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KLARSTEIN

Commercial Food Dehydrators - Safety Leaflet

Read these safety instructions carefully before using this item. Keep this leaflet
for future reference.

Scan the QR code to access the complete user manual — including operating,
cleaning and troubleshooting instructions — along with additional product infor-
mation and the applicable Declaration of Conformity. The latest version is avail-
able online at http://use.berlin

Intended use This food dehydrator is intended for commercial food service and
food retail, for example in restaurant kitchens, bars, catering businesses and del-
icatessens, for drying fruit, vegetables, herbs and suitably prepared meat and
fish on its trays.

Commercial use only The appliance is intended for commercial use and may be
installed, operated, cleaned and maintained only by trained staff, as described in
this leaflet and in the full instruction manual. It is not intended for household use.
Not intended for Do not use the appliance outdoors, for continuous industrial
production, for drying textiles, flowers, craft materials or other non-food items, or
for heating rooms. It is not intended to be operated by customers or members of
the public.

Foreseeable misuse Do not dry raw meat, poultry or fish without the preparation
set out in your food-safety procedures, use more trays or heavier loads than
stated in the full instruction manual, or use the appliance as a warming cabinet
for cooked food.

Packaging Keep plastic bags, films and small packaging parts
away from children and dispose of them immediately after unpack-
ing. Children can suffocate if they pull a bag or film over their head,
or choke on small parts.

Meat, poultry and fish Drying at low temperatures does not reliably

destroy harmful bacteria in raw meat, poultry and fish. Heat these

foods to a safe core temperature before drying, as set out in your food-safety
rocedures and the full instruction manual, and keep to the settings stated there
or meat. Insufﬂcienlly heated dried meat can cause severe food poisoning in

guests, which can be life-threatening for vulnerable people.

ELECTRIC HAZARD

Electrical connection Connect Elug»connecled appliances only to
a properly installed earthed socket whose voltage and current rat-
ing match the rating plate, on a circuit able to carry the full load for
many hours. Appliances for fixed connection or a three-phase sup-
ly may be connected only by a qualified electrician in accordance with local
wiring rules. An incorrect connection can cause a fatal electric shock or a fire.

Extension cords Do not use extension cords, multi-socket adapters or cable
reels, and do not share the socket with other high-power appliances. During long
drying runs an overloaded connection can overheat and start a fire or cause an
electric shock.

Damaged cord or plug Check the cord, plug and housing before each run. Do
not use the aEpHance if any of them is damaged, if it has been dropped or if it
does not work properly, and have a damaged supply cord replaced only by the
manufacturer, its service agent or a similarly qualified person. Damaged insula-
tion can cause a fatal electric shock.

Cord routing Keep the cord away from hot surfaces, other cooking appliances
and sharp edges, and do not trap it under the appliance or its castors. A melted
or crushed cord can expose live wires and cause a fatal electric shock or fire.
Water jets Never clean the housing with a water jet, hose or steam cleaner,
never immerse it and do not let water drip onto the heater or into the base; only
the trays and removable accessories may be washed. Water reaching electrical
parts can cause a fatal electric shock.

Disconnect before cleaning Before cleaning, reaching into the drying chamber
beyond the trays or carryin,\? out maintenance, switch the appliance off and dis-
connect it from the mains. Never touch the plug with wet hands. Handling a con-
nected appliance can cause a fatal electric shock.

Repairs Do not open the housing or modify the appliance. Repairs and any work
on electrical parts, the heater or the fan may be carried out only b\F/ a qualified
service technician. Incorrect repairs can expose live parts or disable protective
devices and cause a fatal electric shock or fire.

RISK OF FIRE

Ventilation openings Never cover the air openings and keep the

clearances to walls, shelves and combustible materials stated in the

full instruction manual. Do not store packaging, cloths, paper or

other combustible materials on or next to the appliance. Blocked openings and

heat build-up can cause melting and fire.

Long drying runs Drying runs often last many hours. Check the appliance at reg-

ular intervals during every run and do not leave it running while the premises are

closed and no staff are present. Switch it off and disconnect it immediately if you

notice smoke, a burning smell, melting or discolouration, or if the fan stops.

Dripping food Do not let fat, juice or syrup drip onto the base or heater; use the

drip tray or drying sheets where supplied and clean the base after every run.

Residues on hot parts can smoke and catch fire.

Trays and loading Use only the trays and accessories supplied or approved by

the manufacturer, do not overload the trays and do not pile food up. Do not put

gaper, plastic containers or other non-heat-resistant materials into the appliance.
locked air flow causes overheating, and unsuitable materials can melt and

catch fire.

Remote switching Do not operate the appliance with an external timer, a smart

plug, a remote-controlled socket or a building control system. It could switch on

while nobody is present, overheat and start a fire.

Overheat protection Any overheat protection, timer or door interlock only limits

operation in defined situations. It does not prevent fires caused by blocked

openings, dripping food or unsuitable materials, and it does not replace regular

checks by staff.

Customers and children Where the appliance stands in a shop,

market stall, open kitchen or other area accessible to customers,

set it up so that customers, children and other unauthorised per-

sons _cannot reach it, open its door or pull its cord. Hot surfaces,

hot air and a tipping appliance can cause severe burns and injuries.

Trained personnel Only staff who have been trained in the opera-

tion, cleaning, food-safety settings and hazards of the appliance may use it.
New, temporary or inexperienced staff and persons with reduced physical, sen-
sory or mental capabilities may use it only under supervision or after instruction
by a responsible person, and only if they understand the hazards. Mistakes can
cause burns, a fire, an electric shock or food poisoning in guests.

Raw and ready-to-eat food Do not dry raw meat, poultry or fish in the same run
as fruit, vegetables, herbs or other foods that will not be heated again. Juices
from raw products can drip onto these foods and cause serious food poisoning.
Cleaning chemicals Use only cleaning and sanitising agents that are suitable for
food-contact stainless steel and approved by the manufacturer, and never use
corrosive cleaners. Follow the agent's instructions and safety data sheet, wear
the protective equipment it requires and rinse trays and the chamber thoroughly.
Commercial agents can cause severe skin and eye burns, and residues can con-
taminate food.

Stable placement Set up the appliance on a stable, level and heat-resistant sur-
face away from the counter edge, and lock any castors before use. Do not move
it while it is in use, hot or loaded. A tall appliance that tips over or rolls away can
cause severe injuries and burns.

HOT SURFACE

Hot surfaces The housing, door and air outlet become hot during

use and stay warm afterwards. Touch only the handles and controls,

and let the appliance cool down before cleaning, moving or storing

it. Hot surfaces can cause burns.

Hot trays and air Trays, food and the air escaping when you open the door are
hot. Wear heat-resistant gloves when changing or removing trays and keep your
face away from the opening. Hot trays and air can cause burns.

CAUTION

Fan Do not insert fingers or objects into the air openings or the fan

area while the appliance is connected. The fan can injure fingers.

Glass door If the appliance has a glass door, do not use it when the

glass is cracked or chipped, do not slam the door and do not let

cold liquids touch the hot glass. Damaged glass can shatter and

cause cuts.

Heavy appliance Remove all trays and let the appliance cool down before mov-
ing it, and lift it with two persons. The appliance is heavy and can cause back
injuries or crushed fingers and feet if it is dropped.

Slippery floors Juices, fat and cleaning water on the floor around the appliance
make it slippery. Wipe up spills immediately and wear non-slip footwear. A fall
while carrying trays can cause injuries.

Storing dried food Store dried food only when it is completely dry and cooled
down, in clean, airtight and labelled containers as your food-safety procedures
require, and discard it if it shows mould. Insufficiently dried food can go mouldy
and cause iliness.

Before first use Remove all packaging and labels and clean the trays, chamber
and accessories before first use, as described in the full instruction manual.
Residues from manufacture can contaminate food and cause stomach upset.

Walls and cupboards Warm, moist exhaust air released over many
hours can discolour or damage walls, counters, shelves and cup-
boards. Never place the appliance on a hob or a heat-sensitive
surface.

Disposal considerations

If there is a legal regulation for the disposal of electrical and
electronic devices in your country, this symbol on the product or
on the packaging indicates that this product must not be dis-
posed of with household waste. Instead, it must be taken to a
collection point for the recycling of electrical and electronic
equipment. By disposing of it in accordance with the rules,

are protecting the environment and the health of your fellow
human beings from negative consequences. For information
about the recKc\ing and dis?‘osal of this product, please contact
your local authority or your household waste disposal service.

The symbol shown indicates that this appliance must be dis-
posed of separately from unsorted municipal waste.
Manufacturer & Importer (UK)
Chal-Tec GmbH, Muhlenstrasse 25
10243 Berlin, Germany
Contact: info@klarstein.com
Hereby, Chal-Tec GmbH declares that the equipment is in compliance with the
relevant statutory requirements. The full text of the declaration of conformity &
Statement of compliance are available at the following internet address:
http://use.berlin
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MpodecuoHanHn aexnapaTopu 3a XxpaHu - JIuCToBKa 3a
6GesonacHoCT

I'Ipol-leTeTe BHUMAaTENHO Te3N MHCTPYKUUK 3a 5630I'IaCHOCT, npeau aa usnonssate
ypefa. 3anaseTe Tasu 6poluypa 3a GbAelu Crnpasku.

CKaHMpaﬁTe QR KOfAa, 3a Aa nony4yute AoCTbn A0 Nb/IHOTO PbKOBOACTBO 3a NOT-
peswrerm — BK/IIOYMTENHO MHCTPYKUUM 3@ eKcnnoaTtauus, NnoYncTeaHe n oTcTpa-
HfiBaHe Ha HEeN3NPaBHOCTU — KaKTO U AOMbJIHUTENHA MHQ)OpMaLLMiI 3a npoaykra un
npunoxumarta ﬂeknapaum 3a cboTBeTCTBME. Hail-HoBaTa BEpCUA e HannyHa
OHNaWH Ha http://use.berlin

MpepHasHayeHue To3n exuapaTaTop 3a XpaHu e npeaHasHayeH 3a npopecno-
HanHa ynotpeba B XpaHWUTeNHO-BKyCoBaTa Chepa v TbProsusiTa C XpaHu, Hanpu-
Mep B KyXHWUTE Ha PECTOpaHTH, B 6apoBe, KETbPUHI GUPMU 1 AeNMKaTECHN Mara-


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

3WHM, 33 CylleHe Ebpxy TaBVITe My Ha NnofoBe, 3eeHyYyum, GUNKK 1 NOAXOAALLO
NoAroTBEHU Meco 1 pUb:

Camo 3a npogecuouanua ynoTtpe6a YpeabT e npefHasHayeH 3a npodecuo-
HanHa ynotpeba 1 MoXe Aa 6b[je MOHTUPAH, eKCMNOaTUPaH, NOYNCTBAH U NOA-
[ibpXaH CaMo OT OBYYEH MepCoHar, KakTo e OfMCaHO B Ta3i NINCTOBKA U B Mb/-
HOTO PBKOBOACTBO 3a ekcrnoaTauns. Toi He e npeaHasHauyeH 3a [omaluHa
ynotpe6a.

He e npepgHasHayeH 3a He n3nonssaiiTe ypeaa Ha OTKPMUTO, 3a HEMpPeKbCcHaToO
MPOMULINEHO MPOM3BOACTBO, 3a CYLIEHe Ha TeKCTW/, LBeTs, MaTepuanu 3a
XOBUTa W 3aHaATU WK APYri HEXPAHUTENHW MPOAYKTM, HUTO 3a OTOM/IEHWE Ha
nometleHnsi. Toi He e MpefiHa3HayeH 3a PaboTa OT KUEHTU MM OT BbHLIHM
mua.

MpeasuanMa HenpaBuHa ynoTpe6a He cyiieTte CypoBO MECO, MTUYe MECO Wi
p16a 6e3 NoAroToBKaTa, NPE/BNEHa BB BaluUTe NPOLIElypy 3a 6€30MacHOCT Ha
XpaHuTe, He U3Non3gaiTe NOBeYe TaBM UM NO-TONAMO HATOBapBaHe OT NocoYe-
HOTO B Mb/IHOTO PLKOBOACTBO 33 EKCM/OATALMA W He W3Mon3BailTe ypeaa kato
wkad 3a 3ana3saHe Ha TOM/MN FOTOBU XPAHM.

OMACHOCT

Onakoeka [MaseTe HalNOHOBM TOPOUYKKM, GOMA N MasKN 4acTn oT

onakoBKaTa faney oT Aeua U rv U3XBbpnsnuTe BedHara cneq paso-

nakosaHe. [leuata MoraT fa Ce 3adyluaT, ako W3fibpnaT Top6uyKa

11 GONMo BbPXY rNasata Cu, WM Aa Ce 3aAaBAT C Masku YacTu.

Meco, nTudye meco u puba CyleHEeTO NPU HUCKK TeMnepaTypu He

YHULLOXaBA HAAEXAHO BPefHUTE 6aKTepuu B CYPOBO MECO, NTUYe

Meco M puba. 3arperTe Te3u XpaHu OO0 Ge30nacHa BbTpellHa TemnepaTypa
npeay CylieHe, KakTo e OnuCaHo BbB BawwTe npoueaypy 3a Ge3onacHOCT Ha
XPpaHWUTe M B MbHaTa MHCTPYKUMS 3a eKChoaTauusi, U CrassaiTe noCoueHuTe
TaM HacTPOMKM 3a Meco. HEAOCTAaTbYHO 3arpATOTO CYLIEHO MECO MOXe [a Npy-
UMHI TEXKO XPaHWUTENHO OTPaBsiHE MPU rOCTH, KOETO MOXE f1a Gb/e XKMBOTO3acT-
palLaBalLo 3a yA3BUMM Xopa.

OMNACHOCT
OMACHOCT OT EJIEKTPUYECKUN YO AP

EnekTpuuecko cebp3saHe CBbp3BaiiTe ypeauTe C Liencen camo

KbM MPaBUIHO MOHTUPAH KOHTAKT CbC 3a3eMsiBaHe, YMeTo Hampe-

EeHUe 1 HOMUHaNEH TOK CbOTBETCTBAT Ha flaHHUTE OT TabesKaTta C

TEXHUYECKM [iaHHM, KbM €leKTpUYecka Bepura, CrocoGHa

u3abpXa MbJHOTO HaTOBapBaHe B MPOAB/XXEHME Ha MHOTO 4Yacose. Ypeau 3a
NOCTOAHHO CBbP3BaHE MM 3a TPU(Pa3HO 3axpaHBaHe MoraT Aa GbaaT CBbP3BaHK
CaMo OT KBanUGUUMPaH eNeKTPOTEXHIUK B CbOTBETCTBME C MECTHUTE Npasuna 3a
€NeKTPUYECKUTe MHCTanaumu. HenpaeuaHOTO CBbp3BaHe MOXE fa NPUYUHM
CMBPTOHOCEH TOKOB YAap WA Noxap.

YABKUTENHN Kabenu He 13non3saiTe Yb/KUTENHN KaGenu, paskioHUTeNu 3a
HAKO/IKO KOHTaKTa WM KabesnHn 6apabaHi 1 He CriofensnTe KoHTakTa C Apyrv
ypeaun ¢ BUCOKa MOLLHOCT. o Bpeme Ha NPOAb/IKUTENTHN LMKNW Ha CyLueHe npe-
ToBapeHaTa Bpb3ka MOXe fja Nperpee 1 Aa Npeanssinka NoXap UM TOKoB yaap.
MoBspepneH kaGen unu wencen [Ipoaepﬂaal?ﬁe kabena, Lerncena u Kopnyca
npefy BCeKM UMKBA. He U3non3BsaiiTe ypeaa, ako HAKoM OT TAX € NOBPe/eH, ako
yPefibT € najan WM ako He paboTu MPaBUHO, a MOBPEAEH 3axpaHBall kacen
TpsiGBa f1a Gb/le 3aMeHsH Camo OT MPON3BOAMTENS, HEroBUS CEPBU3EH NpeacTa-
BUTEN UAKM APYro Nuue ¢ nofo6Ha keanudukauwms. lNospeaeHaTa Usonaums Moxe
12 NIPUYMHN CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

MpokapsaHe Ha ka6ena [pbXTe kaGena faney oT ropewy NoBbPXHOCTM, APYry
ypeau 3a roTeBeHe M OCTPU PbOOBE M HE O MpUTMCKaWTe Mof ypeaa unu nog
Konenuata My. Pa3ToneH UM cmMaukaH kaGen MoXe Aa orofit NMpoBOAHNALM Nof,
HanpexeHne 1 Aa NPUUNHIN CMBPTOHOCEH TOKOB YAiap UMW Noxap.

BoaHu cTpyn Hukora He nouncTsaiTe Kopryca C BOAHA CTPysi, Mapkydy wmv
napo4ucTadka, HMKora He ro noTansuTe BbB BOAA U He no3BonsBanTe Ha BOAa Aa
Kane BbpXy HarpesaTesis WM B OCHOBaTa; MOraT fja Ce MUST Camo TaBuTe 1 Nod-
BUXHWTE akcecoapu. Boaarta, nonajHana Bbpxy enekTpUYeckuTe YacTu, Moxe
13 NPUYMHM CMBPTOHOCEH TOKOB yaap.

WskniouBaHe OT MpeXaTa npeayw nouucTsaHe [peau nounctsade, npean fa
nocsrate B CyluuiHaTa kamepa OTBbJ, TaBWTe WM NPeau Aa U3BbpluBaTe nod-
APbXKa, U3K/IoYeTe ypefa 1 ro UskioyeTe OT eflekTpuyeckata mpexa. Hukora
He [0KOCBaliTe Wencena C MOKpM pble. PaGoTaTa CbC CBbP3aH KbM Mpexara
ypea MoXe fia NPUUYMHIN CMbPTOHOCEH TOKOB yaAap.

PeMoHTH He oTBapsiiTe kopryca 1 He Moauduumpalite ypeaa. PEMOHTU 1 BCs-
KaKBM [IEMHOCTW MO eneKTPUYecKUTe YacTW, HarpesaTens WM BeHTWUNaTopa
MoraT Aa ce M3BbpLUBAT CamMo OT KBanMUUMPaH CepBU3eH TexHWK. Henpasun-
HUTE PEeMOHTM MOraT Aa OroffAT 4acTu Nopj HanpexeHwe wunu aa AeakTusupar
3aLMTHUTE YCTPOINCTBA U [1a MPUUMHSAT CMBbPTOHOCEH TOKOB yAap M noxap.

OMACHOCT
OMACHOCT OT NOXAP

BeHTUNaUMOHHM OTBOpM Hukora He 3akpuBaiTe Bb3[yLIHUTE
OTBOPYM U CNasBaiiTe Pa3CTOAHWATA A0 CTEHM, pagToBe U 3ananumm
MaTepuanu, NocoYeHn B MbJIHOTO PbKOBOACTBO 3a eKcnioarauus.
He cbxpaHsiBaiiTe onakoBKM, Kbpnu, XapTus Unu Apyrk 3ananumu matepuani
BbPXY ypeda Wiv B HenocpeAcTeeHa 61M30CT A0 Hero. BrokupaHute oTBOpU U
HaTpynBaHeTo Ha TOMMMHa MoraT Aa NPUYKNHAT pasTonsaBaHe 1 noxap.

MpoABLKUTENHN LMKNKM Ha cylleHe LIMKnuTe Ha CylleHe YecTo MpogbMixasar
MHOrO Yacose. [poBepsBaiiTe Ype/aa PelOBHO Mo BPEME Ha BCEKN UMKBI U He ro
oCTaBsiiiTe 4a PaGoTy, IOKATO MOMELEHNsATa Ca 3aK/IOYeHM U HAMa NepcoHar.
V3KntoyeTe ro 1 ro U3K/loueTe OT eNeKTPO3axpaHBaHeTo BefHara, ako 3abene-
XWUTE AWM, MUPUC Ha M3ropsifno, pasTonsiBaHe MM MPOMsHA B LBETA, UM ako
BEHTMNATOPBT CMpe.

Kanewa xpaHa He no3sonssaiite Ha MasHuHa, COK UM CMPON Aa KansT BbpXy
OCHOBaTa WIW HarpesaTenis; M3non3saiTe TaBaTa 3a Kanku WAM NIUCTOBE 3a
CylleHe, KOraTo Ca BK/IIOYEHW B KOMM/EKTa, M MOYNCTBaiTe OCHOBaTa crnef
BCeKW Umkbn. OcTaTbuUMTe BbPXY ropewuTe YacTu moraTt fa AUMAT U fa ce
3anansT.

Tasu v 3apexpaHe /13nonssaiite camo Tasu 1 aKcecoapu, A0CTaBEHU UK 0406~
PEHU OT NPOWU3BOANTENS, HE NPeToBapBaiiTe TaBauTe W He HaTpynBanTe XpaHara
Ha KynuuHW. He nocTaesiTe 8 ypeia xapTusi, NNacTMacoBu CbA0BE WIN Apyry
MaTepuant, KOUTo He Ca TOMOYCTONYMBU. BNOKMPaHUAT Bb3flyllieH NOTOK Mpu-
uYMHABa NperpsisaHe, a HeNnoAxoAaWMTe mMaTepuanu MoraTt fa ce pasTonsaT u aa
ce 3anansr.

AMcTaHUMOHHO BKIlOYBaHe He W3nonssaiiTe ypeaa C BbHLEH TaiiMep, cMapT
KOHTaKT, AMCTAaHUMOHHO YMpaBnisieM KOHTAaKT UAM_cUCTema 3a ynpassieHue Ha
crpaja. YpeabT MOXe fla Ce BK/IIOUM, [JOKaTO HUKOM He e Habnu3o, f1a Nperpee v
fla npeau3BnKa noxap.

3awmTa oT nperpsBaHe Bcska 3aluTa OT NperpsisaHe, TanmMep Win 610KMPoBKa
Ha BpaTaTa CamMo OrpaHWyaBa paGoTaTa B OMpeaeseHn cuTyaunu. Te He NpeaoT-
BpaTABaT NOXapu, MPUUNUHEHM OT GIOKUPaHM OTBOPW, Kanella XpaHa uin Henog-
XO[SAILLM MaTepnani, U He 3aMecTBaT Pe/JOBHUTE NPOBEPKY OT NepcoHana.

NPEAYNPEXOEHUE

Knuentu 1 geua KoraTo ypeAbT e pasfonoXeH B MarasuH, Ha

nasapeH wWakA, 8 open kitchen unu B ApYro NpocTpaHCTBo, AOC-

TBIHO 3a KAMEHTU, FO NOCTaBEeTe Taka, Ye KNMEHTH, Aeua v Apyru
HEOTOPM3NpaHN NnLa fla He MoraT Aa ro OCTUrHaT, fia OTBapsT

BpaTaTta My wnu aa abpnat kabena my. Fopeuwte noBbpXHOCTH,

ropeLmsT Bb3AyX U NPEoGPBILAHETO Ha ypeda MoraT Aa NPUUMHAT

TEXKM U3rapsiHAS 1 HAPaHSBAHMS.

06yueH nepcoHan YpebT MoXe [ja Ce U3M0/138a CaMO OT NepCoHar, 06yyeH 3a
paboTaTa C Hero, NOYMCTBAHETO, HACTPOMKUTE 3a 6E30MAacHOCT Ha XpaHuTe U
OMacHOCTUTE, CBbP3aHW C ypefia. HOB, BPEMEHEH WM HEOMUTEH MepcoHan,
KaKTO M Nnua C HamaneHn U3MYecku, CeTUBHM UM YMCTBEHW CMOCOBHOCTH,
MoraT [ja ro U3non3eaT Camo NOf Hab/IOAEHUe UM CNef, MHCTPYKTaX OT OTro-
BOPHO IMLIE 1 CaMO ako Pa3BupaT OMacHOCTUTE. MPelKUTe MoraT Aa NPUUUHAT
13rapsiHus, noxap, TOKOB Y/iap Ui XPaHUTESHO OTPaBsHE y rocTuTe.

CypoBYM U roToBM 3a KOHCYMauus XpaHu He cyleTe CypoBO Meco, NTuye Meco
WM pU6a B €MH U Chbill LMK C NI0M0BE, 3eMEHYYLW, GUIKN AN APYTU XPaHM,
KOMTO HAMa Aa 6bAaT TEPMUYHO 06paboTBaHN NosTopHo. CokoBeTe OT CypoBuTe
NPOAYKTU MOraT fia MoKarsiT BbpXy Te3u XpaHu U Aa MPUUMHAT TEXKO XpaHu-
TEJHO OTpaBsiHe.

MouncTBalm XxumuKanu V3nonssainte camo MOYMCTBAIUM W Ae3MHeKUMpaLyn
npenapaTty, NoaXofslM 3a HepbX/Aaema CTOMaHa B KOHTaKT C XpaHi U 0[00-
pEHN OT MPOW3BOAMTENS, M HMKOra He M3MON3BaiTe KOPO3WBHM Mpenapatu.
Cnepgaite WHCTPYKLMUTE U MHOOPMALIMOHHUS NIMCT 3a 6E€30MacHOCT Ha npena-
para, HOCETe HE06X0AMMOTO 3aLMTHO OBOPY/ABAHE W U3NJAKHETE OBUIHO TaBUTe
¥ Kamepata. TbProBCKUTE MpenapaTv MoraT Aa NPUUNHSAT TEXKN U3rapsHus Ha
KOXarta 1 0unTe, a OCTaTbLMTE MOTaT 1a 3aMbPCAT XpaHaTa.

Cra6unHo nosuumoHupaHe MoctaseTe ypeaa BbpXy CTaGuiHa, paBHa n ToMmo-
YCTOluMBA NOBBLPXHOCT, Alaney OT puba Ha NnoTa, M Npean ynoTpesa sakmiodete
Konenuata, ako uMa Takusa. He ro npemecTsaTe, JOKaTO Ce U3M0N3Ba, € ropeLy
WK e 3apefeH. BUCOK ypes, KOMTO Ce NpeoGbpHE WK Ce TbpPKyHe, MOXe Aa
NPUYMHY TEXKIM HAPAHABAHNA U U3rapsiHus.

NPEAYNPEXOEHUE
FOPELLA NOBbPXHOCT

Topewy noBbpxHOCTM KoprychT, BpaTuukara v OTBOPBT 3a M3XO-

[iAily Bb3AYX Ce HarpsBaT Mo Bpeme Ha paGoTa M OCTaBaT TOMN W

cnep ToBa. [loKocBaiTe camo APBXKUTE U BYTOHUTE 3a ynpasneHne

1 ocTaBeTe ypefa Aa Ce ox/lajW, NPeau Aa ro nouucreare, NpemecTsate wam
npuompare. [opetumTe NOBLPXHOCTI MOTaT Aa MPUUNHST U3rapsHUS.

Topewy Tasu n Bb3ayx TaBuTe, XpaHaTa U Bb3AYXbT, KOUTO M3MKU3a NpU OTBaA-
psiHe Ha BpaTM4KaTa, Ca ropely. Hocete TOMIOYCTOWYNBM PbKaBULYM, KOrato
CMeHsTe M U3BaXaaTe TaBi, M IPBLXTE IMLETO CY Aaney oT 0TBopa. lopelmTe
TaBu W Bb3AYyX MOraT Aa NPUYUHAT U3rapsiHus.

BeHTunatop He nbxaiTe NPLCTY UM NPEAMETN BbB BEHTUNALIMOH-

HWTE OTBOPM WM B 30HAaTa Ha BEHTWNATOpPa, [IOKATO ypeawT e

BK/IOYEH B efeKTpuyeckata Mpexa. BeHTUnaTopsT Moxe aAa

HapaHK NpbCTUTE.

CTbKneHa BpaTa AKO ypebT UMa CTbK/IEHa BPpaTa, He ro U3nons-

BaiiTe, KOraTo CTBK/IOTO € HamyKaHo Wi C OTUyNeHW YacTuum, He
3aTpblUBaiiTe BpaTaTa M He [0MyCKailTe CTY/IeH! TEYHOCTU [a BM3aT B OCEr C
ropewjoTo CTbKO. MMOBPEAEHOTO CTHKIO MOXe fa Ce pasbue U [a NPUYMHM
nopsi3BaHusl.

TexbK ypep, /3BafeTe BCUUKM TaBM U OCTaBeTe ypefa fia Ce Oxnaau, npeau aa
ro NpemecTBare, W ro NoBAUraiTe C ABamMa AywWW. YPeabT e TEXbK W Npu U3nyc-
KaHe MOXe /1a MPUYUHN HapaHsABaHWA Ha rbpba WK NpemassaHe Ha NPBLCTH U
Kpaka.

Xnb3raBu nogose COKOBE, Ma3HMHM M BOfi@ OT MOYMCTBAHE MO Noaa OKOMo
ypefia ro NpaBAT X/1b3ras. V136bpCBaitTe pasneTuTe TEYHOCTM BeiHara U HoceTe
Hennmb3rawa ce obyska. [agaHe NPWU HOCEHe Ha TaBM MOXe fa NPUYMHM
HapaHsBaHNs.

CbXpaHeHMe Ha M3CyLieHU XpaHu CbXpaHsBaiTe W3CYLIEHWUTE XPaHU Camo
KOraTo Ca Harmb/HO CYXW W OXNafieHn, B YUCTW, XEPMETUUYHU U ETUKETUPAHM
Cb/l0Be, KaKTO M3UCKBAT BalLMTe NPOLEAYPN 3a Ge30MacHOCT Ha XpaHuTe, U rm
M3XBBPNAITE, aKO Ce NosBI MyXb/l. HeloCTaTbyYHO N3CYILEHNTE XpaHu MoraT fa
MyXNSicaT U fia NPUYUHAT 3a60NsiBaHe.

Mpeav nbpBeaTa ynotpe6a OTCTPaHeTe BCUYKM ONAKOBKM U €TUKETH W NouncTeTe
TaBaHWTe, Kameparta U akcecoapuTe Npeau MbpBaTa ynoTpeda, KakTo e onucaHo
B Mb/IHOTO PBKOBOACTBO 3a ynoTpe6a. OCTaTbLyuTe OT NPOU3BOACTBOTO MOraT fa
3aMbPCAT XpaHaTa 1 f1a NPUUMHAT CTOMALLHO Pa3CTPONCTBO.

WHOOPMALIUA

CTeHu 1 wkapose TonnmAT BnaxeH oTpaGoTeH Bb3AyX, OTAENAH B
NPOABL/MKEHNE HAa MHOMO YacoBe, MOXE fla 06€3UBETU UK NOBpean
CTeHM, N1oToBe, padToBe U lWkapose. Hukora He nocTassiiTe ypeaa
BBLPXY KOT/IOH UM BLPXY YyBCTBUTENHA KbM TOMMHA NOBBPXHOCT.

(o3 OTHOCHO TO

AKo BbB BallaTa [ibpXaBa CblIECTBYBa 3aKoHOBa pasnopeaca
3a WU3XBbPNIAHE HA €NIEKTPUUECKM W eNEeKTPOHHU Ypeau, To3u
CUMBOJ BbPXY NPO/IyKTa UMM ONaKoBKaTa Mokasea, Ye To3n npo-
AYKT He TPs6Ba f1a Ce U3XBbP/IA 3ae/IHO C GUTOBUTE OTMabLM.
BmecTo TOBa ToM TpA6Ba Aa ce npeaane B NYHKT 3a CbOupaHe
Ha eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 0GOpPYABaHE 3a peLuKiupaHe.
KaTo ro u3xBbpNATe CbrIacHO MpaBuiara, BUe onasBate OKOm-
HaTa CpPeaa W 3APaBeTO Ha CBOUTE GNMXHM OT HEraTUBHM NOC-
NencTsus. 3a MHPOPMALMA OTHOCHO PELIMKIMPAHETO U U3XBbP-
NAHETO Ha TO3W NPOAYKT Ce OGbpHETe KbM MECTHUTE BNacTu
UNM KbM CRyxGaTa 3a CbOGMpaHe Ha GUTOBM OTMafbLN BbB
BalLWA PaNoH.

Moka3aHUAT CUMBON NokKasga, Ye TO3n ype[, TpAGBa fa ce U3X-
BbP/IA OTAENHO OT HECOPTUPaHNTe GUTOBM OTNaabLW.

n Tenu TaHus)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 BepnuH, Mepmanusa

KonTakT: info@klarstein.com

C HacToswoTo Chal-Tec GmbH aeknapupa, Ye o6opyaBaHeTo OTroBapsi Ha Npu-
NOXUMUTE 3aKOHOBM N3UCKBAHMA. [TbIHUAT TEKCT Ha AeknapauusTa 3a CboTBeTC-
TBUE U AeKknapauusita 3a cboTBeTCTBUe (Statement of compliance) ca pocTbnHM
Ha CNIeAHNS UHTEPHET afipec:

http://use.berlin
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Hrvatski HR

Komercijalni dehidratori za hranu - Sigurnosni letak

Prije koritenja uredaja pazljivo procitajte ove sigurnosne upute. Sacuvajte ovaj

letak za buducu upotrebu.

Skenirajte QR kod za pristup potpunom korisnickom priruéniku — ukljucujuci

upute za rukovanije, ¢iscenje i rieSavanje problema — te dodatnim informacijama
roizvodu i vazecoj Izjavi o sukladnosti. Najnovija verzija dostupna je na mrezi

na http://use.berlin

Namjena Ovaj dehidrator za hranu namijenjen je za profesionalne ugostiteljske
djelatnosti i maloprodaju hrane, na primjer u restoranskim kuhinjama, barovima,
ketering tvrtkama i delikatesnim trgovinama, za su$enje voca, povrca, bilja te
prikladno pripremljenog mesa i ribe na svojim policama.

Samo za profesionalnu uporabu Uredaj je namijenjen za profesionalnu uporabu,
a smije ga postavljati, njime rukovati, Cistiti ga i odrzavati samo osposobljeno
osoblje, kako je opisano u ovom letku i u cjelovitim uputama za uporabu. Nije
namijenjen za uporabu u kuc¢anstvu.

Nije namijenjen za Uredaj nemojte koristiti na otvorenom, za kontinuiranu indus-
trijsku proizvodnju, za susenje tekstila, cvije¢a, materijala za izradu ukrasa i ruko-
tvorina ili drugih predmeta koji nisu hrana, niti za grijanje prostorija. Nije namije-
njen za to da njime rukuju kupci ili javnost.

Predvidljiva pogre$na uporaba Nemojte susiti sirovo meso, perad ili ribu bez pri-
preme r)ropisane vasim postupcima za sigurnost hrane, nemojte koristiti vise
polica ili veca optere¢enja od onih navedenih u cjelovitim uputama za uporabu,
niti uredaj koristiti kao ormar za odrzavanje topline gotove hrane.

OPASNOST

Ambalaza Plasticne vrecice, folije i sitne dijelove ambalaze drzite

izvan dohvata djece i odmah ih nakon vadenja iz ambalaze zbrinite.

Djeca se mogu ugusiti ako povuku vrecicu ili foliju preko glave ili se

mogu zagrenuti sitnim dijelovima.

Meso, perad i riba SuSenje na niskim temperaturama ne unistava

pouzdano Stetne bakterije u sirovom mesu, peradi i ribi. Prije suSe-

nja zagrijte ove namirnice na sigurnu temperaturu u sredini, kako je navedeno u
vasim postupcima za sigurnost hrane i u cjelovitim uputama za uporabu, te se
pridrzavajte tamo navedenih postavki za meso. Nedovoljno zagrijano suseno
meso moze kod gostiju izazvati teSko trovanje hranom, koje moze biti opasno po
Zivot za osjetljive osobe.

OPASNOST
OPASNOST OD ELEKTRIENE STRUJE

Elektriéni priklju¢ak Uredaje s utikacem prikljucujte isklju¢ivo na

ispravno postavljenu uzemljenu uti¢nicu Ciji napon i jakost struje

odgovaraju natpisnoj plocici, na strujni krug koji moze izdrzati puno

opterecenije tijekom viSe sati. Uredaje za fiksni prikljucak ili trofazno

napajanje smije prikljuciti samo kvalificirani elektricar u skladu s lokalnim propi-
sima o elektricnim instalacijama. Neispravan priklju¢ak moZze uzrokovati smrto-
nosni strujni udar ili pozar.

ProduZni kabeli Ne upotrebljavajte produzne kabele, razdjelnike s vise uti¢nica ni
kabelske bubnjeve te ne dijelite uti¢nicu s drugim uredajima velike snage. Tije-
kom dugotrajnog susSenja preopterecen prikljucak moze se pregrijati te uzroko-
vati pozar ili strujni udar.

Ostecen kabel ili utika¢ Prije svakog rada provjerite kabel, utikac i kuciste. Ne
upotrebljavajte uredaj ako je bilo $to od toga osteceno, ako je uredaj pao ili ako
ne radi ispravno, a osteceni prikljucni kabel smije zamijeniti samo proizvodac,
njegov servisni zastupnik ili slicno kvalificirana osoba. OStecena izolacija moze
uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Vodenje kabela Kabel drzite podalje od vrucih povrsina, drugih uredaja za kuha-
nje i ostrih rubova te ga nemojte prikljestiti ispod uredaja ili njegovih kotacica.
Rastaljen ili zgnjecen kabel moze otkriti vodi¢e pod naponom i uzrokovati smrto-
nosni strujni udar ili pozar.

Miazovi vode Kuciste nikada ne Cistite mlazom vode, crijevom ili parnim Cista-
¢em, nikada ga ne uranjajte i ne dopustite da voda kaplje na grijac ili u podnozje;
peru se samo posude i uklonjivi dodatci. Voda koja dospije do elektri¢nih dijelova
moze uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Iskljuéivanje prije ¢iS¢enja Prije Cis¢enja, posezanja u komoru za susenje dalje
od posuda ili odrzavanja iskljucite uredaj i odspojite ga s elektricne mreze.
Nikada ne dodirujte utikaé mokrim rukama. Rukovanje priklju¢enim uredajem
moze uzrokovati smrtonosni strujni udar.

Popravci Ne otvarajte kuciSte i ne preinaCujte uredaj. Popravke i sve radove na
elektri¢nim dijelovima, grijacu ili ventilatoru smije obavljati samo kvalificirani ser-
visni tehnicar. Neispravni popravci mogu otkriti dijelove pod naponom ili onemo-
guciti zastitne uredaje te uzrokovati smrtonosni strujni udar ili pozar.

OPASNOST

OPASNOST OD POZARA

Ventilacijski otvori Nikada ne P_re_krivajte otvore za zrak i drzite raz-

make od zidova, polica i zapaljivih materijala navedene u potpunim

uputama za uporabu. Ne odlazite ambalazu, krpe, papir ili druge

zapaljive materijale na uredaj ili pokraj njega. Blokirani otvori i nakupljanje topline
mogu uzrokovati taljenje i pozar.

Dugotrajni ciklusi susenja Ciklusi susenja Cesto traju mnogo sati. Redovito pro-
vjeravajte uredaj tiiekom svakog ciklusa i ne ostavljajte ga ukljucenog dok su
prostorije zatvorene i nema osoblja. O(_imgah_?a iskljucite i odspojite od napajanja
ako primijetite dim, miris paljevine, taljenje ili promjenu boje ili ako se ventilator
zaustavi.

Kapanje hrane Ne dopustite da mast, sok ili sirup kaplju na podnozje ili grijac;
koristite posudu za kapanje ili listove za suSenje ako su isporuceni te oCistite
podnozje nakon svakog ciklusa. Ostaci na vru¢im dijelovima mogu dimiti i zapaliti
se.

Posude i punjenje Koristite samo posude i pribor koje je isporucio ili odobrio pro-
izvodac, ne preopterecujte posude i ne slazite hranu u hrpu. Ne stavljajte u ure-
daj papir, plasticne posude ili druge materijale koji nisu otporni na toplinu. Bloki-
ran p‘(qtok zraka uzrokuje pregrijavanje, a neprikladni materijali mogu se rastaliti i
zapaliti.

Daljinsko uklju¢ivanje Ne upotrebljavajte uredaj s vanjskim mjracem vremena,
pametnom uti¢nicom, uti¢nicom s daljinskim upravljanjem ili sustavom upravlja-
nja zgradom. Uredaj bi se mogao ukljuciti dok nikoga nema, pregrijati se i izazvati
pozar.

Zastita od pregrijavanja Svaka zastita od pregrijavanja, mjera¢ vremena ili blo-
kada vrata samo ogranicava rad u odredenim situacijama. Ne sprjecava pozare
uzrokovane blokiranim otvorima, kapanjem hrane ili neprikladnim” materijalima i
ne zamjenjuje redovite provjere od strane osoblja.

UPOZORENJE

Kupci i djeca Ako se uredaj nalazi u trgovini, na trznici, u otvorenoj

kuhin| u drugom prostoru dostupnom kupcima, postavite ga tako

da ga kupci, djeca i druge neovlastene osobe ne mogu_dohvatiti,

otvoriti njegova vrata niti povuci njegov kabel. Vruce povrsine, vruci

zrak i prevrtanje uredaja mogu uzrokovati teske opekline i ozljede.

Obugeno osoblje Uredaj smiju koristiti samo djelatnici koji su obu-

Ceni za rukovanje, CiS¢enje, postavke sigurnosti hrane i opasnosti uredaja. Novi,
privremeni ili neiskusni djelatnici te osobe sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima smiju ga koristiti samo pod nadzorom ili nakon uputa
odgovorne osobe i samo ako razumiju opasnosti. PogreSke mogu uzrokovati
opekline, pozar, strujni udar ili trovanje hranom kod gostiju.

Sirova hrana i hrana spremna za konzumaciju Ne susite sirovo meso, perad ili
ribu u istom ciklusu s vo¢em, povréem, zacinskim biljem ili drugom hranom koja
se viSe nece toplinski obradivati. Sokovi iz sirovih namirnica mogu kapati na tu
hranu i uzrokovati teSko trovanje hranom.

Kemikalije za ¢iS¢enje Koristite samo sredstva za CiSc¢enje i dezinfekciju prik-
ladna za nehrdajuci Celik u kontaktu s hranom i odobrena od proizvodaca, a
nikada ne koristite korozivna sredstva za Cisc¢enje. Slijedite upute sredstva i nje-
gov sigurnosno-tehnicki list, nosite zastitnu opremu koju zahtijeva_te temeljito
isperite plitice i komoru. Profesionalna sredstva mogu uzrokovati teske opekline
koze i oCiju, a ostaci mogu kontaminirati hranu.

Stabilno postavljanje Postavite uredaj na stabilnu, ravnu i toplinski otpornu povr-
Sinu, podalje od ruba pulta, a prije uporabe zakljuCajte sve kotacice. Ne pomicite
ga dok je u uporabi, vruc ili napunjen. Visok uredaj koji se prevrne ili otkotrlja
moze uzrokovati teske ozljede i opekline.

UPOZORENJE
VRUCA POVRSINA

Vrucée povrsine Kuciste, vrata i otvor za izlaz zraka tijekom uporabe

Fo;taju vruci i nakon toga ostaju topli. Dodirujte samo rucke i uprav-

ljaCke elemente te pustite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja, premje-

Stanja ili spremanja. Vruce povrsine mogu uzrokovati opekline.

Vruéi pladnjevi i zrak Pladnjevi, hrana i zrak koji izlazi kada otvorite vrata vruci
su. Prilikom mijenjanja ili vadenja pladnjeva nosite rukavice otporne na toplinu i
drZite lice podalje od otvora. Vruci pladnjevi i zrak mogu uzrokovati opekline.

Ventilator Ne umecite prste ni predmete u otvore za zrak niti u

podrucje ventilatora dok je uredaj priklju¢en na napajanje. Ventilator

moze ozlijediti prste.

Staklena vrata Ako uredaj ima staklena vrata, nemojte ga koristiti

ako je staklo napuknuto ili okrnjeno, nemojte zalupljivati vrata i ne

dopustite da hladne tekucine dodu u dodir's vru¢im staklom. OSte-

¢eno staklo moze se razbiti i uzrokovati porezotine.

Tezak uredaj Prije premjestanja izvadite sve pladnjeve i pustite da se uredaj
ohladi, a podizite ga u dvije osobe. Uredaj je tezak i, ako vam padne, moZe uzro-
kovati ozljede leda ili prignjecenje prstiju i stopala.

Skliski podovi Sokovi, mast i voda od ¢i§¢enja na podu oko uredaja Cine ga skli-
skim. Prolivenu tekucinu odmah obriSite i nosite protuklizne cipele. Pad dok
nosite pladnjeve moze uzrokovati ozljede.

Spremanje suSene hrane Susenu hranu spremajte samo kada je potpuno suha i
ohladena, u Ciste, hermetiCki zatvorene i oznaCene posude, kako zahtijevaju vasi
postupci za sigurnost hrane, te je bacite ako se na njoj pojavi plijesan. Nedo-
voljno osu$ena hrana moze splesnivjeti i uzrokovati bolest.

Prije prve uporabe Prije prve uporabe uklonite svu ambalaZu i naljepnice te o€is-
tite pladnjeve, komoru i dodatnu opremu, kako je opisano u cjelovitim uputama
za uporabu. Ostaci iz proizvodnje mogu onecistiti hranu i uzrokovati probavne
smetnje.

INFORMACIJE

Zidovi i ormari¢i Topao, vlazan ispusni zrak koji se ispusta tijekom
vide sati moze promijeniti boju ili ostetiti zidove, radne ploce, police i
ormarice. Uredaj nikada ne postavljajte na kuhalo ili povrsinu osjet-
ljivu na toplinu.

Napomene o zbrinjavanju

Ako u vasoj zemlji postoji zakonski propis o zbrinjavanju elek-
tri¢nih i elektronickih uredaja, ovaj simbol na proizvodu ili amba-
laZi oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati s kucnim
otpadom. Umjesto toga, potrebno ga je odnijeti na sabirno
mjesto za recikliranje elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Zbrinja-
vanjem u skladu s propisima Stitite okoli$ i zdra_vlf_e svojih bliznjih
od negativnih posljedica. Za informacije o recikliranju i zbrinja-

. vanju ovog proizvoda obratite se svojim lokalnim vlastima ili
sluzbi za zbrinjavanje ku¢nog otpada.

Prikazani simbol oznacava da se ovaj uredaj mora zbrinjavati

odvojeno od nesortiranog komunalnog otpada.

Proizvodag i uvoznik (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Njemacka

Kontakt: info@klarstein.com

Ovim putem tvrtka Chal-Tec GmbH izjavljuje da je oprema u skladu s relevantnim

zakonskim zahtjevima. Puni tekst iz{jave o sukladnosti i izjave o uskladenosti dos-

tupan je na sljedecoj internetskoj adresi:

http://use.berlin

Cestina [

Komeréni susicky potravin - bezpecnostni letak

Pred pouzitim spotfebice si pecli
letdk uschovejte pro budouci pou
Naskenovanim QR kodu ziskate pristup k uplnému uzivatelskému manualu -
véetné instrukci pro provoz, ¢isténi a feseni problém( - a také k dalsim informa-
cim o produktu a pfislusnému Prohlaseni o shodé. Nejnovéjsi verze je k dispozici
online na adrese http://use.berlin.

& prectéte tyto bezpecnostni instrukce. Tento

Urcené pouZziti Tato susic¢ka potravin je uréena pro komeréni stravovaci sluzby a
maloobchodni Prodej potravin, napfiklad v restauracnich kuchynich, barech,
cateringovych firmach a lahGdkarstvich, k_suseni ovoce, zeleniny, bylinek a
vhodné pfipraveného masa a ryb na jejich rostech.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Pouze pro komeréni pouZiti Spotiebi¢ je urcen pro komercni pouziti a smi jej
instalovat, obsluhovat, Cistit a udrzovat pouze proskoleny personal, jak je pop-
sano v tomto letaku a v uplném navodu k obsluze. Neni uréen pro pouziti v
doméacnosti.

Neni uréeno pro Spotfebi¢ nepouzivejte ve venkovnim prostfedi, pro nepretrzi-
tou priimyslovou vyrobu, k sudeni textilu, kvétin, materiald pro tvirci ¢innost ani
jinych nepotravinarskych predmétd, ani k vytapéni mistnosti. Neni uréen k tomu,
aby jej obsluhovali zakaznici nebo verejnost.

Pfedvidatelné nespravné pouZiti Nesuste syrové maso, driibez ani ryby bez pfi-
pravy stanovené ve vaSich postupech pro zajisténi bezpecnosti potravin,
nepouzivejte vice rostll ani tézsi napiné, nez je uvedeno v uplném navodu k
obsluze, a nepouzivejte spotiebi¢ jako ohfivaci skfin pro tepelné upravené
pokrmy.

NEBEZPECi

Obal Plastové sacky, folie a drobné cCasti obalu udrzujte mimo

dosah déti a ihned po vybaleni je zlikvidujte. Déti se mohou udusit,

pokud si pretahnou sacek nebo folii pfes hlavu, nebo se mohou

udavit drobnymi soucastmi.

Maso, dribez a ryby Suseni pfi nizkych t?:tloléch spolehlivé nez-

nici skodlivé bakterie v syrovém mase, drlibezi a rybach. Pred

susenim tyto potraviny zahrejte na bezpecnou teplotu v jadru, jak je uvedeno ve
vasich postupech pro zajisténi bezpecnosti potravin a v Uplném navodu k
obsluze, a dodrzujte tam uvedena nastaveni pro maso. Nedostatecné tepelné
upravené susené maso miize u hostli zplsobit tézkou otravu z potravin, ktera
mZe byt pro ohroZené osoby zivot ohrozujici.

NEBEZPECI

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

Elektrické pripojeni Spotiebice pfipojované zastrékou pripojujte

pouze do fadné nainstalované uzemnéné zésuvkc}/, jejiz napéti a

proudove zatizeni odpovidaji titku s udaji, v obvodu schopnem po

mnoho hodin pfenadset piné zatizeni. Spotrebice uréené pro pevné

pfipojeni nebo tfifdzové napajeni smi pfipojit pouze kvalifikovany elektrikar v
souladu s mistnimi predpisy pro elektricke instalace. Nespravné pripojeni miize
zplsobit smrtelny uraz elektrickym proudem nebo pozar.

ProdluZovaci kabely Nepouzivejte prodiuZovaci kabely, rozboCovaci adaptéry
ani kabelove bubny a nepfipojujte do stejné zasuvky jine spotiebice s vysokym
prikonem. Pfi dlouhém suseni se pretizené pripojeni mlze prehfat a zplsobit
pozar nebo Uraz elektrickym proudem.

Poskozeny kabel nebo zastréka Pred kazdym provozem zkontrolujte kabel,
zastrku a skfifi spotfebiCe. Spotfebi¢ nepouzivejte, pokud je néktera z téchto
casti poskozena, pokud spadl nebo pokud nefunguje spravne. Poskozeny napa-
Leci kabel smi vymeénit Eouze vyrobce, jeho servisni zastupce nebo obdobné
valigikované osoba. Poskozend izolace miize zplisobit smrtelny traz elektrickym
proudem.

Vedeni kabelu Udrzujte kabel mimo horké povrchy, jiné varné spotrebice a ostré
hrany a nepfiskfipnéte jej pod spotfebi¢em ani pod jeho kolecky. Roztaveny nebo
rozdrceny kabel méze odkryt vodice pod napétim a zpusobit smrtelny Uraz elek-
trickym proudem nebo pozar.

Proud vody Skfifi nikdy necistéte proudem vody, hadici ani parnim cisticem,
neponofuijte ji do vody a nenechte vodu kapat na'topné téleso nebo do podsta-
vce; umyvat se sméji pouze plechy a odnimatelné pfisluSenstvi. Voda, ktera se
dostane na elektrické asti, mize zplsobit smrtelny traz elektrickym proudem.
Odpojeni pred EiSténim Pred Cisténim, sahanim do susici komory za plechy nebo
provadénim udrzby spotfebi¢ vypnéte a odpojte od elektrické sité. Nikdy se
nedotykejte zéstrcky mokryma rukama. Manipulace s pfipojenym spotfebi¢em
miize zplsobit smrtelny uraz elektrickym proudem.

Opravy Neotevirejte skfifi ani spotfebi¢ neupravujte. Opravy a jakékoli prace na
elektrickych ¢astech, topném télese nebo ventilatoru smi provadét pouze kvalifi-
kovany servisni technik. Nespravné opravy mohou odkryt casti pod napétim
nebo vyradit ochranna zafizeni a zpQsobit ‘smrtelny Uraz "elektrickym proudem
nebo pozar.

NEBEZPECi
NEBEZPECi POZARU

Vétraci otvory Vzduchové otvory nikdy nezakryvejte a dodrzujte

odstupy od stén, polic a hoflavych materialdi uvedené v Uplném

navodu k pouziti. Neukladejte na spotiebi¢ ani vedle néj obaly,

hadry, papir ani jiné hoflavé materialy. Zablokované otvory a hromadéni tepla
mohou zplsobit taveni a pozar.

Dlouhé susici cykly Susici cykly ¢asto trvaji mnoho hodin. BEhem kazdého cyklu
spotFebic pravidelné kontrolujte a nenechavejte Lej Vv provozu, kdyz jsou prqstorx
uzavieny a neni pfitomen zadny personal. Pokud zaznamenate kouf, zapac

spaleniny, taveni nebo zménu barvy, nebo pokud se zastavi ventilator, okamzité
jej vypnéte a odpojte od sité.

Odkapavaijici potraviny Nenechte na zakladnu ani na topné téleso kapat tuk,
stavu nebo sirup; pouzivejte odkapavaci misku nebo susici félie, pokud jsou
soucasti dodavky, a po kazdém cyklu zdkladnu vycCistéte. Zbytky na horkych
Castech mohou Koufit a vznitit se.

Plata a pInéni Pouzivejte pouze plata a pfislusenstvi dodané nebo schvalené
vyrobcem, plata nepretéZujte a potraviny na sebe nehromadte. Do spotfebice
nevklédege papir, plastové nadoby ani jiné materialy, které nejsou odolné vaci
teplu. Zablokované proudéni vzduchu zplsobuje prehfati a nevhodné materialy
se mohou roztavit a vznitit.

Dalkové spinani Spotfebi¢ neprovozujte s externim ¢asovacem, chf/trou zasu-
vkou, dalkové ovladanou zasuvkou ani systémem fizeni budovy. Mohl by se zap-
nout, kdyz nikdo neni pfitomen, pfehrat se a zplisobit pozar.

Ochrana proti prehrati Jakdkoli ochrana proti prehrati, asovac nebo dverni
blokovani pouze omezuje provoz v urcitych situacich. Nezabrani pozarim zpQ-
sobenym zablokovanymi otvory, odkapdvajicimi potravinami nebo nevhodnymi
materialy a nenahrazuje pravidelné kontroly ze strany personalu.

VAROVANI

Zakaznici a déti Pokud je spotfebi¢ umistén v obchodg, na trznici,

Vv oteviené kuchyni nebo v jiném prostoru pristupném zakaznik(im,

nainstalujte jej tak, aby k nému zakaznici, déti a jiné nepovolane

osob?/ nemohly pfistupovat, otevirat jeho dvitka ani tahat za jeho

kabel. Horké “povrchy, horky vzduch a prevraceni spotiebice

mohou zplisobit tézké popaleniny a zranéni.

Vyskoleny personal Spotfebi¢ sméji pouzivat pouze zaméstnanci, ktefi byli
proskoleni v jeho obsluze, ¢isténi, nastaveni z hlediska bezpecnosti potravin a v
souvisejicich nebezpecich. Novi, docasni nebo nezkuseni zaméstnanci a osoby
se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi smé&ji spotre-
bi¢ pouzivat pouze pod dohledem nebo po pouceni odpovédnou osobou, a to jen

tehdy, pokud rozuméji souvisejicim nebezpecim. Chyby mohou zpUsobit popale-
niny, pozar, uraz elektrickym proudem nebo otravu z potravin u hostd.

Syrové potraviny a potraviny pfipravené k pfimé spotfebé Nesuste syrové
maso, drlibez ani ryby ve stejném cyklu jako ovoce, zeleninu, bylinky nebo jiné
potraviny, které se jiz tepelné upravovat nebudou. Stavy ze syrovych surovin
mohou na tyto potraviny odkapavat a zpsobit vdZnou otravu z potravin.

Cistici pmstfedkyvPoqiivgjt‘efouze Cistici a dezinfekni prostfedky vhodné pro
nerezovou ocel pfichazejici do styku s potravinami a schvalené vyrobcem a
nikdy nepouzivejte ziravé Cistici prostfedky. Dodrzujte pokyny a bezpecnostni list
prostiedku, pouzivejte predepsané ochranné pomdicky a plech{ i komoru
dlkladné oplachnéte. Profesionaini prostfedky mohou zplisobit tézké poleptani
klize a oc€i a jejich zbytky mohou kontaminovat potraviny.

Stabilni umisténi Spotrebi¢ postavte na stabilni, rovny a tepelné odolny povrch
dostatecné daleko od okraje pracovni desky a pfed pouzitim zajistéte vsechna
koleCka. Nepremistujte jej, kdyZz je v provozu, horky nebo naplnény. Vysoky
spotiebi¢, ktery se prevrati nebo odkutali, mdze zplsobit tézka zranéni a
popaleniny.

VAROVANI
HORKY POVRCH

Horké povrchy Skfif, dvifka a vystup vzduchu se béhem pouzivani

zahfivaji a po pouziti zdistavaji jesté chvili teplé. Dotykejte se pouze

drzadel a ovladacich prvkd a pfed Cisténim, premistovanim nebo

ulozenim nechte spotfebi¢ vychladnout. Horké povrchy mohou zpUsobit
popaleniny.

Horké plechy a vzduch Plechy, potraviny i vzduch unikajici pfi otevieni dvifek
jsou horké. Pri vyméné nebo vzj‘imani pIechuJ)ouiive’te tepelné odolné rukavice
a drzte oblicej mimo otvor. Horké plechy a vzduch mohou zp(isobit popaleniny.

POZOR

Ventilator Nezasouvejte prsty ani pfedméty do vétracich otvorl

nebo do prostoruy ventilatory, kdyz je spotfebi¢ pfipojen k elektrické

siti. Ventilator méze zpUsobit poranéni prstd.

Sklenéna dvirka Pokud je spotfebi¢ vybaven sklenénymi dvirky,
nepouzivejte jej, pokud je sklo praskle nebo odstipnute, dvirka

nezavirejte prudce a nenechte studené tekutiny pfijit do styku s

horkym sklem. Poskozené sklo se mlize roztfistit a zptisobit porezani.

Tézky spotiebi¢ Pred premisténim spotfebice vyjméte vSechny plechy a nechte

jej, vychladnout a zve gjle(jej ve dvou osobach.” Spotfebi¢ je tezky a pfi padu
muze zpUsobit poranéni zad nebo rozdrceni prsti a nohou.

Kluzké podlahy Stavy, tuk a Eistici voda na podlaze kolem spotfebice zEﬂsobuii,
Ze je podlaha kluzka. Rozlité_tekutiny okamzité otfete a noste protiskluzovou
obuv. Pad pfi neseni plechti miize zpQsobit zranéni.

Skladovani susenych potravin SusSené potraviny skladujte pouze tehdy, kdyz

jsou zcela suché a vychladlé, v Eistych, vzduchotésnych a oznacenych nado-
ach, jak vyzaduji vade postupy zajistovani bezpecnosti potravin, a pokud vyka-

zuji znamky plisng, vyhodte je. Nedostatecné vysusené potraviny mohou zple-

snivét a zplsobit onemocnéni.

PFed prvnim pouZitim Pfed prvnim pouZitim odstraiite veskery obal a Stitky a

vycistéte plechy, komoru a pfislusenstvi, jak je popsano v uplném navodu k

obsluze. Zbytky z vyroby mohou kontaminovat potraviny a zplisobit zalude¢ni
otize.

INFORMACE

Stény a skiiflky Teply, vihky odpadni vzduch un ci po mnoho
hodin miize zplsobit zménu barvy nebo poskozeni stén, pracovnich
desek, polic a skfinék. Spotrebi¢ nikdy neumistujte na varnou desku
ani na povrch citlivy na teplo.

Informace o likvidaci

Pokud ve vasi zemi plati zakonny predpis pro likvidaci elek-
trickych a elektronickych zafizeni, tento symbol na_ vyrobku
nebo na obalu znamena, zZe tento vyrobek nesmi byt likvidovan
s domovnim odpadem. Musi byt misto toho odevzdan na sbér-
ném misté urceném k recyklaci_elektrickych a elektronickych
zafizeni. Tim, Ze zajistite jeho likvidaci v souladu s platnymi
predpisy, chranite Zivotni prostiedi a zdravi svych spoluob¢ant
pred negativnimi dusledky. Informace o recyklaci a likvidaci
tohoto vyrobku ziskate od mistniho Ufadu nebo od sluzby
zajistujici likvidaci domovniho odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, Ze tento spotfebi¢ musi byt likvi-
dovan oddélené od netfidéného komunalniho odpadu.
Vyrobce & dovozce (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Spole¢nost Chal-Tec, GmbH timto prohladuje, Ze zafizeni splfiuje pfislusné
zakonné pozadavky. Uplné znéni prohlaseni o shodé & Statement of compliance
je k dispozici na nasledujici internetové adrese:

#e
ttp://use.berlin

Da

Kommercielle fadevaretorrere - Sikkerhedsvejledning

Laes disse sikkerhedsanvisninger omhyggeligt, fer apparatet tages i brug. Opbe-
var denne folder til senere brug.

Scan QR-koden for at f& adgang til den komplette brugervejledning — herunder
anvisninger om betjening, rengering og fejlfinding — samt yderligere produktin-
formation og den gaeldende overensstemmelseserkleering. Den nyeste version er
tilgeengelig online pa http://use.berlin.

Tilsigtet brug Denne madterrer er beregnet til professionel fadevarehdndtering
og detailsalg af fedevarer, f.eks. i restaurantkekkener, barer, cateringvirksomhe-
der og delikatesseforretninger, til terring af frugt, grentsager, urter samt egnet til-
beredt ked og fisk pa dens bakker.

Kun til erhvervsmeessig brug Apparatet er beregnet til erhvervsmaessig brug og
mé& kun installeres, betjenes, rengeres og vedligeholdes af uddannet personale,
som beskrevet i denne folder og i den fulde brugsanvisning. Det er ikke beregnet
til brug i private husholdninger.

M3 ikke bruges til Brug ikke apparatet udenders, til kontinuerlig industriel pro-
duktion, til tarring af tekstiler, blomster, hobbymaterialer eller andre ikke-fedeva-
rer eller til opvarmning af rum. Det er ikke beregnet til at blive betjent af kunder
eller andre fra offentligheden.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Forudseelig misbrug Tor ikke rat ked, fierkree eller fisk uden den forberedelse,
der er fastlagt i dine fedevaresikkerhedsprocedurer, brug ikke flere bakker eller
tungere belastning end angivet i den fulde brugsanvisning, og brug ikke appara-
tet som varmeskab til tilberedte fadevarer.

Emballage Hold Plastikposer, folier og smd emballagedele vaek fra

bern, og bortskaf dem straks efter udpakning. Bern kan blive kvalt,

hvis de traekker en pose eller folie over hovedet, eller de kan blive

kvalt af sma dele.

Kad, fierkreae og fisk Terring ved lave temperaturer adelsegger ikke

palideligt skadeli?e bakterier i rat ked, fierkree og fisk. Opvarm

disse fgdevarer til en sikker kernetemperatur fer terring, som anfert i dine proce-
durer for fodevaresikkerhed og i den fulde brugsanvisning, og overhold de
indstillinger, der er angivet dér for ked. Utilstraekkeligt opvarmet tarret kad kan
give gaester alvorlig fedevareforgiftning, hvilket kan vaere livstruende for sarbare
personer.

FARE
FARE FOR ELEKTRISK ST@D

Elektrisk tilslutning Tilslut kun apparater med stik til en korrekt

installeret stikkontakt med d]ord orbindelse, hvis speending og

stremstyrke svarer til typepladen, og som sidder pa et kredsleb, der

kan baere den fulde belastning i mange timer. Ap?arater til fast til-

slutning eller trefaset forsyning ma kun tilsluttes af en uddannet elektriker i over-
ensstemmelse med de lokale Installationsregler. En forkert tilslutning kan forar-
sage livsfarlig elektrisk sted eller brand.

Forlengerledninger Brug ikke forlaengerledninger, stikdaser med flere udtag
eller kabeltromler, oglj del ikke stikkontakten med andre apparater med hgjt
effektforbrug. Under Tange terrecyklusser kan en overbelastet forbindelse blive
overophedet og forérsage brand eller elektrisk stad.

Beskadiget ledning eller stik Kontrollér ledning, stik og kabinet fer hver kersel.
Brug ikke apparatet, hvis noget af dette er beskadiget, hvis apparatet er blevet
tabt, eller hvis det ikke fungerer korrekt, og lad kun producenten, dennes servi-
cepartner eller en tilsvarende kvalificeret person udskifte en beskadiget tilled-
ning. Beskadiget isolering kan forarsage livsfarligt elektrisk stad.

Fering af ledning Hold ledningen vaek fra varme overflader, andre kogeapparater
o? skarpe kanter, og klem den ikke under apparatet eller dets hjul. En smeltet
eller knust ledning kan blotlaegge stremfarende ledninger og forarsage livsfarligt
elektrisk sted eller brand.

Vandstraler Renger aldrig kabinettet med vandstrale, haveslange eller dampren-
ser, nedseenk det aldrig I vand, og lad ikke vand dréyppe pé varmelegemet eller
ind i soklen; kun bakkerne og aftageligt tilbeher md vaskes. Vand, der treenger
ind i elektriske dele, kan forérsage livsfarligt elektrisk sted.

Afbryd stremmen fer rengering Fer rengering, fer du raekker ind i terrekamme-
ret ud over bakkerne, eller for du udferer vedligeholdelse, skal du slukke for
apparatet og tage det ud af stikkontakten. Rer aldrig ved stikket med véde haen-
der. Handtering af et tilsluttet apparat kan forarsage livsfarligt elektrisk sted.
Reparationer Abn ikke kabinettet, og foretag ikke aendringer pa apparatet. Repa-
rationer og alt arbejde pa elektriske dele, varmelegemet eller ventilatoren ma kun
udferes af en kvalificeret servicetekniker. Forkerte reparationer kan blotleegge
stremferende dele eller seette beskyttelsesanordninger ud af funktion og forar-
sage livsfarligt elektrisk sted eller brand.

FARE
BRANDFARE

Ventilationsabninger Tildeek aldrig luftdbningerne, og overhold de

afstande til vaegge, hylder og braendbare materialer, der er angivet i

den fulde brugsanvisning. Opbevar ikke emballage, klude, papir eller

andre braendbare materialer pd eller ved siden af apparatet. Blokerede &bninger
og varmeophobning kan forérsage smeltning og brand.

Lange terrecyklusser Tarrecyklusser varer ofte mange timer. Kontrollér appara-
tet med jeevne mellemrum under hver kersel, og lad det ikke kere, mens loka-
lerne er lukkede, og der ikke er personale til stede. Sluk straks for apparatet, og
afbryd stremmen, hvis du bemaerker reg, brandlugt, smeltning eller misfarvning,
eller hvis bleeseren stopper.

Dryppende fadevarer Lad ikke fedt, saft eller sirup dr)g:pe ned p& bunden eller
varmelegemet; brug drypbakken eller tarreark, hvor s&danne medfelger, og ren-
ger bunden efter hver kersel. Rester p& varme dele kan ryge og bryde i brand.
Bakker ogcréfyldning Brug kun de bakker og det tilbeher, der falger med, eller
som er godkendt af producenten, overfyld ikke bakkerne, og stak ikke fedeva-
rerne op. Laeg ikke papir, plastbeholdere eller andre materiaﬁar, der ikke er var-
mebestandige, i apparatet. Blokeret luftgennemstremning for&rsager overophed-
ning, og uegnede materialer kan smelte og bryde i brand.

Fjernstyret taending Brug ikke apparatet sammen med en ekstern timer, et smart
stik, en fiernstyret stikkontakt eller et bygningsslyrir}?ssystem. Det kan teende,
mens ingen er til stede, overophede og starte en brand.
Qverophednin?(sbesk_xnel_se Enhver overophedningsbeskyttelse, timer eller der-
13s begraenser kun driften i bestemte situationer. Den forhindrer ikke brande for-
&rsaget af blokerede 8bninger, dryppende fedevarer eller uegnede materialer, og
den erstatter ikke personalets regelmaessige kontrol.

ADVARSEL

Kunder og bern Hvis apparatet star i en butik, p& en markedsstand,
i et &bent kokken eller pd et andet sted, hvor kunder har adgang,
skal det placeres saledes, at kunder, bern og andre uvedkommende
personer ikke kan komme til det, dbne I1&sen eller traekke i lednin-

en. Varme overflader, varm luft og et apparat, der vaelter, kan for-
arsage alvorlige forbraendinger og skader.
Uddannet personale Apparatet md kun bruges af personale, som er blevet
opleert i betjening, rengering, fedevaresikkerhedsindstillinger og farer ved appa-
ratet. Nyt, midlemd\?t eller uerfarent personale samt personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner mé kun bruge det under opsyn eller efter
instruktion fra en ansvarlig person, og kun hvis de forstr farerne. Fejl kan med-
fere forbraendinger, brand, elektrisk sted eller fedevareforgiftning hos gaester.
R3 o? spiseklare fedevarer Tor ikke r& ked, fierkrae eller fisk i samme omgang
som frugt, grentsager, krydderurter eller andre fedevarer, der ikke skal varmebe-
handles igen. Vaeske fra rd produkter kan dryppe ned pa disse fedevarer og for-
&rsage alvorlig fedevareforgiftning.
Rengeringsmidler Brug kun rengerings- og desinfektionsmidler, der er egnede til
rustfrit stal i kontakt med fedevarer og godkendt af producenten, og brug aldri
etsende rengeringsmidler. Folg midlets brugsanvisning og sikkerhedsdatablad,
baer de pakreevede veernemidler, og skyl bakker og kammer grundigt. Professio-
nelle midler kan forarsage alvorlige foraetsninger af hud og gjne, og rester kan
forurene fedevarer.

Stabil ﬁlacering Placer apparatet p& et stabilt, plant og varmebestandigt under-
lag vaek fra bordkanten, og las eventuelle hjul far brug. Flyt det ikke, mens det er
ibrug, varmt eller fyldt. Et hgjt apparat, der vaelter eller ruller vaek, kan fordrsage
alvorlige skader og forbraendinger.

ADVARSEL
VARM OVERFLADE

Varme overflader Kabinettet, 1&gen og luftudslippet bliver varme
under brug og forbliver varme bagefter. Rer kun ved handtagene og
betjeningsknapperne, og lad apparatet kele af, for du renger, flytter
eller opbevarer det. Varme overflader kan forarsage forbraendinger.

Varme bakker og varm luft Bakker, mad og den luft, der slipger ud, ndr du &bner
lagen, er varme. Brug varmebestandige handsker, n&r du skifter eller fierner bak-
ker, og hold ansigtet vaek fra dbningen. Varme bakker og varm luft kan fordrsage
forbraendinger.

FORSIGTIG

Ventilator Stik ikke fingre eller genstande ind i Iuftdbningerne eller
ventilatoromrédet, mens apparatet er tilsluttet. Ventilatoren kan

skade fingre.

Glaslage Hvis apparatet har en glaslége, ma det ikke bruges, hvis

glasset er revnet eller har skar. Smaek ikke med lagen, og lad ikke

kolde veesker komme i kontakt med det varme glas. Beskadiget

glas kan splintres og forarsage snitsar.

Tungt apparat Fjern alle bakker, og lad apparatet kele af, for det flyttes, og laft
det sammen med en anden person. Apparatet er tungt og kan fordrsage rygska-
der eller klemte fingre og fedder, hvis det tabes.

Glatte gulve Saft, fedt og rengeringsvand pd gulvet omkring apparatet ger det
glat. Ter SEIld op med det samme, og brug skridsikkert fodtgj. Et fald, mens du
baerer bakker, kan medfere skader.

Opbevaring af terret mad Opbevar kun terret mad, ndr den er helt ter og afkelet,
irene, luftteette og meerkede beholdere, som dine procedurer for fedevaresikker-
hed kraever, og smid den ud, hvis der er skimmel pa den. Utilstraekkeligt terret
mad kan blive muggen og fordrsage sygdom.

For forste brug Fjern al emballage og alle etiketter, og renger bakkerne, kamme-
ret og tilbehgret for forste brug, som beskrevet i den fulde brugsanvisning.
Rester fra produktionen kan forurene maden og give mavebesvaer.

INFORMATION

Vaegge og skabe Varm, fugtig udblaesningsluft, der afgives over
mange timer, kan misfarve eller beskadige vaegge, bordplader, hyl-
der og skabe. Placér aldrig apparatet pa en kogepiade eller en var-
mefglsom overflade.

Overvejelser vedrerende bortskaffelse

Hvis der findes lovbestemmelser om bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater i dit land, angiver dette symbol pa
roduktet eller p& pakningen, at dette produkt ikke ma bortskaf-
es som husholdningsaffald. Det skal i stedet afleveres p& et
indsamlingssted for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
Ved at bortskaffe det korrekt beskytter du miljget og dine med-
menneskers sundhed mod negative konsekvenser. For informa-
tion om genbrug og bortskaffelse af dette produkt bedes du
kontakte de lokale myndigheder eller din genbrugsstation.

Det viste symbol angiver, at dette apparat skal bortskaffes sepa-
rat fra usorteret kommunalt affald.

Producent & importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Tyskland

Kontakt: info@klarstein.com

Hermed erkleerer Chal-Tec GmbH, at udstyret er i overensstemmelse med de

relevante lovmaessige krav. Den fulde tekst til overensstemmelseserkleeringen
kan findes pa falgende internetadresse:

http://use.berlin

Nederlands

Professionele voedseldroogovens - Veiligheidsfolder

Lees deze veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat
gebruikt. Bewaar dit boekje voor toekomstig gebruik.
Scan de QR-code voor toegang tot de volledige gebruikershandleiding — met
instructies voor bediening, reiniging en probleemoplossing — samen met aanvul-
lende productinformatie ‘en de toepasselijke conformiteitsverklaring. De meest
recente versie is online beschikbaar op http://use.berlin.
Beoogd ?ebruik Deze voedseldroger is bestemd voor commerciéle horeca en
foodretail, bijvoorbeeld in restaurantkeukens, bars, cateringbedrijven en delica-
tessezaken, voor het drogen van fruit, groenten, kruiden en op de juiste wijze
voorbereid vlees en vis op de roosters.
Uitsluitend commercieel gebruik Het apparaat is bedoeld voor commercieel
gebruik en mag alleen door opgeleid personeel worden geinstalleerd, bediend,
ereinigd en onderhouden, zoals beschreven in dit informatieblad en in de volle-
ige gebruiksaanwijzing. Het is niet bedoeld voor huishoudelijk gebruik.
Niet bedoeld voor Gebruik het apparaat niet buitenshuis, niet voor continue
industriéle productie, niet voor het drogen van textiel, bloemen, knutselmateria-
len of andere niet-voedingsmiddelen en niet voor het verwarmen van ruimtes.
Het is niet bedoeld om door klanten of leden van het publiek te worden bediend.
Voorzienbaar misbruik Droog geen rauw vlees, gevogelte of vis zonder de voor-
bereiding die in uw voedselveiligheidsprocedures is vastgelegd, gebruik niet
meer roosters of zwaardere belading dan vermeld in de volledige gebruiksaan-
wijzing en gebruik het apparaat niet als warmhoudkast voor gekookt voedsel.

GEVAAR

Verpakking Houd plastic zakken, folies en kleine verpakkingson-
derdelen uit de buurt van kinderen en gooi ze direct na het uitpak-
en weg. Kinderen kunnen stikken als ze een zak of folie over hun
hoofd trekken, of zich verslikken in kleine onderdelen.
Vlees, gevogelte en vis Drogen bij lage temperaturen doodt scha-
delijke bacterién in rauw viees, gevogelte en vis niet op betrouw-
bare wijze. Verhit deze levensmiddelen vooér het drogen tot een veilige kerntem-
peratuur, zoals vastgeleﬁd in uw voedselveiligheidsprocedures en de volledige
gebruiksaanwijzing, en houd u aan de daar vermelde instellingen voor vlees.
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Onvoldoende verhit gedroogd vlees kan ernstige voedselvergiftiging bij gasten
veroorzaken, wat levensbedreigend kan zijn voor kwetsbare personen.

EVAAR
ELEKTRISCH GEVAAR

Elektrische aansluiting Sluit apparaten met stekker alleen aan op
een correct geinstalleerd geaard stopcontact waarvan de spanning
en stroomsterkte overeenkomen met het typeplaatje, op een groep

HEET OPPERVLAK

Hete oppervlakken De behuizing, de deur en de luchtuitlaat worden

tijdens het gebruik heet en blijven daarna nog warm. Raak alleen de
handgrepen en de bedieningselementen aan en laat het apﬁaraat

afkoelen voordat u het schoonmaakt, verplaatst of opbergt. Hete opperviakken
kunnen brandwonden veroorzaken.

Hete en hete lucht B: 1, voedsel en de lucht die ontsnapt wan-

die de volledige belasting gedurende vele uren kan dragen. Appa-
raten voor vaste aansluiting of een driefasenvoeding mogen alleen door een
gekwalificeerde elektricien worden aangesloten, conform de plaatselijke installa-
tievoorschriften. Een onjuiste aansluiting kan een dodelijke elektrische schok of
brand veroorzaken.
Verlengsnoeren Gebruik geen verlengsnoeren, stekkerdozen of kabelhaspels en
deel het stopcontact niet met andere apparaten met een hoog vermogen. Tijdens
lange droogcycli kan een overbelaste aansluiting oververhit raken en brand of
een elektrische schok veroorzaken.

snoer of stekker Controleer het snoer, de stekker en
de behuizing véor elk gebruik. Gebruik het apparaat niet als een van deze onder-
delen beschadigd is, als het is gevallen of als het niet goed werkt, en laat een
beschadigd netsnoer alleen vervangen door de fabrikant, diens servicedienst of
een vergelijkbaar gekwalificeerd persoon. Beschadigde isolatie kan een dodelijke
elektrische schok veroorzaken.
Snoer leggen Houd het snoer uit de buurt van hete oppervlakken, andere kook-
apparaten en scherpe randen, en klem het niet vast onder het apparaat of de
zwenkwielen. Een gesmolten of platgedrukt snoer kan onder spanning staande
draden blootleggen en een dodelijke elektrische schok of brand veroorzaken.
Waterstralen Reinig de behuizing nooit met een waterstraal, tuinslang of stoom-
reiniger, dompel het apparaat nooit onder en laat geen water op het verwar-
mingselement of in de basis druipen; alleen de trays en verwijderbare accessoi-
res mogen worden gewassen. Water dat elektrische onderdelen bereikt, kan een
dodelijke elektrische schok veroorzaken.
Loskoppelen véor het reinigen Schakel het apparaat uit en haal de stekker uit
het stopcontact voordat u het reinigt, voorbij de trays in de droogruimte reikt of
onderhoud uitvoert. Raak de stekker nooit aan met natte handen. Het hanteren
van een aangesloten apparaat kan een dodelijke elektrische schok veroorzaken.
Reparaties Open de behuizing niet en breng geen wijzigingen aan het apparaat
aan. Reparaties en werkzaamheden aan elektrische onderdelen, het verwar-
mingselement of de ventilator mogen alleen door een gekwalificeerde service-
technicus worden uitgevoerd. Onjuiste reparaties kunnen onder spanning
staande onderdelen blootleggen of beveiligingen uitschakelen en een dodelijke
elektrische schok of brand veroorzaken.

GEVAAR
BRANDGEVAAR

Ventilatieopeningen Dek de luchtopeningen nooit af en houd de

afstanden tot wanden, schappen en brandbare materialen aan die in

de volledige gebruiksaanwijzing worden vermeld. Bewaar geen ver-

ﬁakkingsmaleriaal, doeken, papier of andere brandbare materialen op of naast
et apparaat. Geblokkeerde openingen en opgehoopte warmte kunnen smelten

en brand veroorzaken.

Lange droogcycli Droogcycli duren vaak vele uren. Controleer het a;la(paraat tij-

dens elke cyclus met regelmatige tussenpozen en laat het niet in werking terwijl

de ruimte Eeslolen is en er geen personeel aanwezig is. Schakel het apparaat

onmiddellijk uit en haal de stekker uit het stopcontact als u rook, een brandlucht,

smelten of verkleuring opmerkt, of als de ventilator stilvalt.

Druppelend voedsel Laat geen vet, sap of siroop op de voet of het verwar-
mingselement druppelen; gebruik de lekbak of droogvellen indien meegeleverd
en reinig de voet na elke cyclus. Resten op hete onderdelen kunnen gaan roken
en vlam vatten.

Roosters en beladen Gebruik uitsluitend de roosters en accessoires die door de
fabrikant zif'n meegeleverd of goedgekeurd, overbelast de roosters niet en stapel
het voedsel niet op. Plaats geen papier, plastic bakjes of andere niet-hittebesten-
dige materialen in het apparaat. Een geblokkeerde luchtstroom veroorzaakt over-
verhitting en ongeschikte materialen kunnen smelten en viam vatten.

Schakelen op afstand Gebruik het apparaat niet met een externe timer, een
slimme stekker, een stopcontact met afstandsbediening of een gebouwbeheer-
systeem. Het apparaat kan dan inschakelen terwijl niemand aanwezig is, over-
verhit raken en brand veroorzaken.

Oververhittingsbeveiliging Een eventuele oververhittingsbeveiliging, timer of
deurvergrendeling beperkt de werking slechts in bepaalde situaties. Deze voor-
komt geen branden door geblokkeerde openingen, druppelend voedsel of onge-
schikte materialen en vervangt de regelmatige controles door personeel niet.

WAARSCHUWING

Klanten en kinderen Als het a#:paraat in een winkel, op een markt-
kraam, in een open keuken of in een andere ruimte staat die toe-
gankelijk is voor klanten, plaats het dan zo dat klanten, kinderen en l
andere onbevoegde personen er niet bij kunnen, de deur niet kun-

neer u de deur opent, zijn heet. Draag hittebestendige handschoenen wanneer u
bakplaten verwisselt of verwijdert en houd uw gezicht uit de buurt van de ope-
ning. Hete bakplaten en hete lucht kunnen brandwonden veroorzaken.

LET OP

Ventilator Steek geen vingers of voorwerpen in de luchtopeningen

of in_de ruimte rond de ventilator terwijl het apparaat is aangeslo-

ten. De ventilator kan letsel aan de vingers veroorzaken.

Glazen deur Als het apparaat een glazen deur heeft, gebruik het

dan niet als het glas gebarsten of beschadigd is, laat de deur niet

dichtslaan en laat geen koude vloeistoffen op het hete glas komen.

Beschadigd glas kan versplinteren en snijwonden veroorzaken.

Zwaar apparaat Verwijder alle bakjes en laat het apparaat afkoelen voordat u het
verplaatst, en til het met twee personen op. Het apparaat is zwaar en kan ruglet-
sel of bekneld raken van vingers en voeten veroorzaken als het valt.

Gladde vioeren Sappen, vet en schoonmaakwater op de vioer rondom het appa-
raat maken de vloer glad. Veeg gemorste vloeistoffen onmiddellijk op en draag
antislipschoeisel. Een'val tijdens het dragen van bakjes kan letsel veroorzaken.
Gedroogde voeding bewaren Bewaar gedroogde voeding alleen als deze volle-
dig droog en afgekoeld is, in schone, luchtdichte en van een etiket voorziene
bakjes, zoals uw voedselveiligheidsprocedures vereisen, en gooi de voeding
weg als er schimmel op zit. Onvoldoende gedroogde voeding kan gaan schim-
melen en ziekte veroorzaken.

Voor het eerste gebruik Verwijder v@€0r het eerste gebruik alle verpakkin,
etiketten en reinig de bakjes, de binnenruimte en de accessoires, zoals beschre-
ven in de volledige gebruiksaanwijzing. Resten van de fabricage kunnen voedsel
verontreinigen en maagklachten veroorzaken.

INFORMATIE

Wanden en kasten Warme, vochtige uitlaatlucht die gedurende vele
uren vrijkomt, kan wanden, aanrechten, planken en kasten doen ver-
kleuren of beschadigen. Plaats het apparaat nooit op een kookplaat
of een hittegevoelig opperviak.

Overwegingen bij afvoer

Als er in uw land een wettelijke regeling geldt voor de afvoer
van elektrische en elektronische apparaten, geeft dit symbool
op het product of op de verpakking aan dat dit product niet met
het huishoudelijk afval mag worden weggegooid. In plaats daar-
van moet het naar een inzamelpunt voor de recycling van elek-
trische en elektronische apparatuur worden gebracht. Door het
volgens de voorschriften af te voeren, beschermt u het milieu en
de gezondheid van uw medemens tegen negatieve gevolgen.
Neem voor informatie over de recycling en afvoer van dit pro-
duct contact op met uw plaatselijke overheid of uw
huisvuilophaaldienst.

Het afgebeelde symbool geeft aan dat dit apparaat gescheiden
van ongesorteerd gemeentelijk afval moet worden afgevoerd.
Fabrikant & Importeur (VK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Duitsland
Contact: info@klarstein.com
Hierbij verklaart Chal-Tec GmbH dat het apparaat voldoet aan de relevante wet-
telijke vereisten. De volledige tekst van de conformiteitsverklaring & Statement of
compliance is beschikbaar op het volgende internetadres:
http://use.berlin

Eesti ET

Kaubanduslikud toidukuivatid - ohutusleht

Enne seadme kasutamist lugege need ohutusjuhised hoolikalt 1&bi. Hoidke see
infoleht edaspidiseks kasutamiseks alles.

Skannige QR-kood, et paaseda ligi téielikule kasutusjuhendile — sealhulgas
kasutamis-, puhastus- ja veaotsingujuhistele — ning taiendavale tooteinfole ja
kehtivale vastavusdeklaratsioonile. Uusim versioon on saadaval veebis aadressil
http://use.berlin

nen openen en niet aan het snoer kunnen trekken. Hete oppervlak-
ken, hete lucht en een omvallend apparaat kunnen ernstige brand-
wonden en verwondingen veroorzaken.

Geschoold personeel Alleen medewerkers die zijn opgeleid in de bediening, de
reiniging, de voedselveiligheidsinstellingen en de gevaren van het apparaat
mogen het gebruiken. Nieuwe, tijdeli;ke of onervaren medewerkers en personen
met beperkte fysieke, zintuiglike of geestelijke vermogens mogen het alleen
gebruiken onder toezicht of na instructie door een verantwoordelijke persoon, en
alleen als zij de gevaren begrijpen. Fouten kunnen leiden tot brandwonden,
brand, een elektrische schok of voedselvergiftiging bij gasten.

Rauw en gebruiksklaar voedsel Droog rauw vlees, gevogelte of rauwe vis niet in
dezelfde run als fruit, groenten, kruiden of ander voedsel dat niet opnieuw wordt
verhit. Sappen van rauwe producten kunnen op deze voedingsmiddelen druppe-
len en ernstige voedselvergiftiging veroorzaken.

Reinigingsmiddelen Gebruik uitsluitend reinigings- en ontsmettingsmiddelen die
tgeschikl zijn voor roestvrij staal dat in contact komt met voedsel en die door de
abrikant zijn goedgekeurd, en gebruik nooit bijtende reinigingsmiddelen. Volg de
instructies en”het veiligheidsinformatieblad van het middel, draag de bescher-
mingsmiddelen die daarvoor vereist zijn en spoel de roosters en de behandel-
ruimte grondig af. Commerciéle middelen kunnen ernstige brandwonden aan
huid en ogen veroorzaken en resten kunnen het voedsel verontreinigen.

Stabiele plaatsing Plaats het apparaat op een stabiel, viak en hittebestendig
oppervlak, uit de buurt van de rand van het aanrecht, en vergrendel eventuele
zwenkwielen voor gebruik. Verplaats het apparaat niet terwijl het in gebruik, heet
of geladen is. Een hoog apparaat dat omvalt of wegrolt, kan ernstig letsel en
brandwonden veroorzaken.

See toidukuivati on ette ndhtud kasutamiseks kaubandusli-
kus toitlustuses ja toidukaubanduses, nditeks restoranide kdokides, baarides,
toitlustusettevétetes ja delikatessipoodides, puuviliade, kédgiviliade, Urtide ning
sobivalt ettevalmistatud liha ja kala kuivatamiseks selle restidel.

Ainult kommertskasutuseks Seade on méeldud kommertskasutuseks ning seda
tohivad paigaldada, kasutada, puhastada ja hooldada ainult koolitatud tédtajad,
nagu on kirjeldatud selles infolehes ja tdielikus kasutusjuhendis. Seade ei ole
moeldud kodukasutuseks.

Ei ole ette nahtud Arge kasutage seadet oues, pidevaks toostuslikuks toot-
miseks, tekstiilide, lillede, késitdématerjalide v6i muude mittetoidukaupade kuiva-
tamiseks ega ruumide kutmiseks. Seade ei ole ette nahtud klientide ega Uldsuse
likmete poolt kasutamiseks.

Ettendhtav vaarkasutus Arge kuivatage toorest liha, linnuliha ega kala ilma teie
toiduohutuspre Jurides sa 1d” ettevalmistuseta, drge kasutage rohkem
reste ega suuremat koormust, kui on margitud tdielikus kasutusjuhendis, ning
érge kasutage seadet kiipsetatud toidu soojenduskapina.

OHT
Pakend Hoidke plastkotid, kiled {a vaikesed pakendiosad lastest
eemal ning visake need pérast lahtipakkimist kohe &ra. Lapsed

voivad ldmbuda, kui tdmbavad koti voi kile iile pea, voi kdgistada

véikeste osade tottu.

Liha, linnuliha ja kala Madalatel temperatuuridel kuivatamine ei

havita toores lihas, linnulihas ja kalas leiduvaid kahjulikke baktereid
usaldusvadrselt. Kuumutage need toidud enne kuivatamist ohutu keskmise tem-
Eeratuu_rini, nagu on satestatud teie toiduohutuse protseduurides ja téielikus
asutusjuhendis, ning jargige liha jaoks seal toodud seadeid. Ebapiisavalt kuu-
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mutatud kuivatatud liha voib pohjustada kilalistel raskeid toidumdirgitusi, mis
voivad nérkadele inimestele olla eluohtlikud.

OHT
ELEKTRILOOGI OHT

Elektriiihendus Uhendage pistikuga seadmed ainult nduetekoha-

selt paigaldatud kaitsekontaktiga pistikupessa, mille pinge ja voolu-

tugevus vastavad andmesildile ning mis kuulub vooluringi, mis suu-

dab taluda taiskoormust mitu tundi jarjest. Pisivalt (ihendatavaid

voi kolmefaasilise toitega seadmeid tohib ihendada ainult kvalifitseeritud elektrik
kooskolas kohalike elektrlpalgaldusnouetega Vale thendus voib pohjustada sur-
mava elektrild6gi voi tulekahju.

Pikendusjuhtmed Arge kasutage pikendusjuhtmeid, hargnemispesasid ega
kaabli trumleid ning drge kasutage sama pistikupesa koos teiste suure voimsu-
sega seadmetega. Pikkade kuivatustsiiklite ajal voib llekoormatud Ghendus ile
kuumeneda ning pohjustada tulekahju voi elektrilodgi.
Kahjustatud tojtejuhe véi pistik Kontrollige juhet, pistikut {1 korpust enne iga
kasutuskorda. Arge kasurage seadet, kui moni neist on kahjustatud, seade on
maha kukkunud voéi ei té6ta korrallkult , Ning laske kahjustatud toitejuhe asendada
ainult tootjal, tema_hooldusesindajal VGi sarnase kvalifikatsiooniga isikul. Kahjus-
tatud isolatsioon voib péhjustada surmava elektril6dgi.

Juhtme paigutus Hoidke juhet eemal kuumadest pindadest, teistest toiduvalmis-
tusseadmetestéa teravatest servadest ning arge jatke seda seadme voi selle rulli-
kute alla kinni. Sulanud vo6i mulju Juhe Voib paljastada pinge all olevad juhtmed
ning p()hjustada surmava elektril i voi tulekahju.

Vee{:)ad Arge puhastage korpust kunagj veejoa, vooliku ega aurupuhastiga, drge
kastke seda vette ning érge laske veel tilkuda kiittekehale ega aluse sisse; pesta
tohib ainult kandikuid ja eemaldatavaid lisatarvikuid. Elektriosadele sattunud vesi
voib péhjuslada surmava e\eklri\éégi

L eade nne ist Enne puhastamist, kuivatus-
kambrisse kand\kutest kaugemale sirutamist voi hooldustédde tegemist Iulltage
seade vdlja ja eemaldaie see vooluvorgust. Ar?( kunagi puudutage pistikut mar-
gade kdtega. Vooluvérku lhendatud seadme kéasitsemine véib péhjustada sur-
mava elektril6ogi.

Remont Arge avage korpust ega muutke seadet. Remonti ja mis tahes t66d elekt-
riosade, kiittekeha v6i ventilaatoriga tohib teha ainult kvalifitseeritud hooldusteh-
nik. Vale remont voib paljastada pinge all olevad osad véi lllitada vélja kaitsesea-
dised ning pohjustada surmava elektriloogi voi tulekahju.

OHT
TULEOHT

Ventilatsiooniavad Arge kunagi katke 6huavasid kinni ning hoidke

seadme ja seinte, riiulite ning slttivate materjalide vahel téielikus
kasutusjuhendis nimetatud vahekaugusi. Arge hoidke pakendeid,

lappe, paberit ega muid siittivaid materjale seadme peal ega selle korval. Blokee-
ritud avad ja kuumuse kuhjumine véivad pohjustada sulamist ja tulekahju.

Pikad kuivatustsiiklid Kuivatustsiiklid kestavad sagell mitu tundi. Komrolllge
seadet iga tslikli ajal korrapéraste ajavahemike jérel ning &rge jétke seda tédle
ajal, mil ruumid on suletud ja personali kohal ei ole. Liilitage seade kohe vilja ja
eraldage vooluvorgust, kui markate suitsu, korbehaisu, sulamist voi varvimuutust
VvOi kui ventilaator peatub.

Tilkuv toit Arge laske rasval, mahlal ega siirupil tllkuda alusele ega kiitteelemen-
dile; kasutage tilgaalust voi kuwvatusleht\ kui need o plektis, ning puhastage
alusdparast iga tslklit. Kuumadele osadele Jaanud ] gid voivad suitseda ja
sitti

Alused j Ija taitmine Kasutage ainult tootja poolt komplektis olevaid véi heaks kii-
detud aluseid ja tarvikuid, arge Ulekoormake aluseid ning arge laduge toitu kuhja.
Arge pange seadmesse paberit, plastanumaid ega muid mittekuumuskindlaid
materjale. Blokeeritud 6huvool pohjustab llekuumenemist ning sobimatud mater-
jalid voivad sulada ja sittida.

Kaugjuhtimine Arge kasutage seadet koos vilise taimeri, nutipistiku, kaugjuhi-
tava pistikupesa ega hoone juhtimissiisteemiga. Seade vGib sisse lilituda ajal, mil
kedagl kohal ei ole, lile kuumeneda ja pdhjustada tulekahju.

Ulekuumenemiskaitse Mis tahes iilekuumenemiskaitse, taimer vai ukselukustus
piirab seadme ainult kindlaksmaaratud olukordades. See ei hoia &ra tulekah-
Jusid, mis on pohjustatud blokeeritud avadest, tilkuvast toidust voi sobimatutest
materjalldest ega asenda personali korraparaseld kontrolle.

HOIATUS

Kliendid ja lapsed Kui seade asub poes, turuletil, avatud ko6gis voi
muus klientidele juurc kohas, see nii, et
kliendid, lapsed ja teised volitamata |s|kud ei paase sellele I|g| ei '
saa selle ust avada ega selle juntmest témmata. Kuumad pinnad,

kuum 6hk ja Umber kukkuv seade voivad pohjustada rasked poletu- L

Kuumad restid ja 6hk Restid, toit ja ukse avamisel valjuv 6hk on kuumad. Kandke
restide vahetamisel voi eemaldamisel kuumakindlaid kindaid ja hoidke oma nagu
avauest eemal. Kuumad restid ja 6hk véivad pohjustada poletusi.

ETTEVAATUST

Ventilaator Arge pistke s6rmi ega esemeid 6huavadesse ega venti-
laatori_piirkonda, kui seade onvooluvorku thendatud. Ventilaator

v6ib sérmi wgastada

Klaasuks Kui seadmel on klaasuks, drge kasutage seda, kui klaas

on pragunenud voi kildudega, drge laske uksel kinni paukuda ja val-

tige kilma vedeliku sattumist kuumale klaasile. Kahjustatud klaas

voib puruneda ja pohjustada I6ikehaavu.

Raske seade Eemaldage enne seadme ligutamist koik alused ja laske seadmel
jahtuda ning tostke seadet kahekesi. Seade on raske ja selle mahakukkumisel
voib tekkida seljavigastusi voi muljuda sérmi ja jalgu.

Libedad pérandad Seadme umberg orandale sattunud mahlad, rasv ja puhastus-
vesi muudavad péranda libedaks. Piihkige mahavalgunud vedelikud kohe ara ja
kandke libisemiskindlaid jalatseid. Kukkumine aluseid kandes véib péhjustada
vigastusi.

Kuivatatud toidu hoidmine Hoidke kuivatatud toitu ainult siis, kui see on téielikult
kuiv ja jahtunud, puhastes, 6hukindlates ja marglstatud anumates nagu nouavad
teie toiduohutuse protseduurid, ning visake see &ra, kui sellel on hallltust Ebapii-
savalt kuivatatud toit v6ib hallitama minna ja pohjustada haigestumist.

Enne esmakordset kasutamist Eemaldage enne esmakordset kasutamist kéik
pakendid ja sildid ning puhastage alused, kamber ja lisatarvikud, nagu on kirjel-
datud taielikus kasutusjuhendis. Tootm|SJaag|d véivad toitu saastada ja pohjus-
tada kohuhaireid.

TEAVE

Seinad ja kapid Mitme tunni jooksul eralduv soe ja niiske véljalaske-
ahk voib seinu, t6opindu, riiuleid ja kapte véarvi muuta voi kahjustada.
Arge kunagi asetage seadet pliidiplaadile ega kuumustundlikule
pinnale.

Kasutuselt korvaldamine

Kui teie riigis kehtib elektri- ja elektroonikaseadmete kasutuselt
korvaldamise kohta seaduslik regulatsioon, téhistab see tootel
Vvoi pakendil olev stimbol seda, et toodet ei tohi visata olmejaa
mete hulka. Selle asemel tuleb seade viia elektri- ja elektrooni-
kaseadmete kogumispunkti ringlussevétuks. Eeskirjadekohase
kasutuselt kérvaldamisega aitate kaitsta keskkonda ja kaasini-
meste tervist negatiivsete tagajdrgede eest. Lisateabe saa-
miseks selle toote ringlussevotu ja kasutuselt korvaldamise
kohta pdorduge kohaliku omavalitsuse voi olmejaatmete kaitle-
misteenuse poole.

Kujutatud stimbol tahistab, et see seade tuleb kasutuselt korval-
dada sortimata olme]aatmetest eraldi.
Tootja & importija (Suurbritannia)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berliin, Saksamaa
Kontakt: info@klarstein.com
K&esolevaga kinnitab Chal-Tec GmbH, et seade vastab koigile asjakohastele sea-
dusest tulenevatele néuetele. Vastavusdeklaratsiooni ja vastavuskinnituse taielik
tekst on kattesaadav jargmisel internetiaadressil:
http://use.berlin

Suomi FI

Kaupalliset ruokakuivurit — turvallisuusohje

Lue ndmé turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen kayttda. Sailytd tama
ohjelehtinen myohempaa tarvetta varten.

Skannaa QR-koodi staksesi kas taydelliseen kayttéoppaaseen, joka
sisaltdd kaytto-, puhd\stus ja vianmadritysohjeet seka lisatietoja tuotteesta ia
sovellettavan vaatimustenmukaisuusvakuutuksen. Uusin versio on  saatavil

verkossa osoitteessa http://use.berlin

Kayttotarkoitus Tama ruoankuivuri on tarkoitettu ammattimaiseen ravitsemis- ja
eImtarwkekauppakaynoon esimerkiksi ravintolakeittidihin, baareihin, catering-
yrityksiin ja herkkukauppoihin hedelmien, vihannesten, yrttien sekd
asianmukaisesti valmistetun lihan ja kalan kuivaamiseen sen hyl\ywlla

Vain ammattikéyttoon Laite on tarkoitettu ammattikéyttdon, ja sen saa asentaa,
kayttaa puhd staa ja huoltaa vain koulutettu henkilokunta tassa esitteessé ja

sed ja vigastused.

Koolitatud personal Seadet tohivad kasutada ainult té6tajad, keda on koolitatud
seadme kasutamise, puhastamise, toiduohutuse seadistuste ja ohtude osas.
Uued, ajutised voi kogenemalud todtajad ning vahenenud fliisiliste, meeleliste
voi vaimsete voimetega isikud tohivad seadet kasutada ainult jarelevalve all voi
parast vastutava isiku juhendamist ning ainult siis, kui nad méistavad ohte. Vead
voivad pohjustada poletusi, ru\ekahlu elektriloogi voi kiilaliste toidumdirgituse.
Toores ja kasutusvalmis toit Arge kuivatage toorest liha, linnuliha ega kala
samas tootsiiklis puuviljade, kooqlvnjade (rtide ega muu toiduga, mida enam ei
kuumutata. Toorete toodete mahlad voivad nendele toitudele tilkuda ja pohjus-
tada tosise toidumiirgituse.

Puhastusvahendid Kasutage ainult selliseid puhastus- ja desinfitseerimisvahen-
deid, mis sobivad toiduga kokku puutuvale roostevabale terasele ja on tootja
poolt heaks kiidetud, ning arge kunagl kasutage s66bivaid puhastusvahendeid.
Jérgige vahendi kasutusjuhendit ja ohutuskaarti, kandke néutavaid isikukaitseva-
hendeid ning loputage restid La kamber pohjal\kull Kaubanduslikud vahendid
voivad pohjustada rasked naha- ja silmapodletused ning jaagid voivad toitu
saastada.

Stabiilne paigutus Paigaldage seade stabiilsele, tasasele ja kuumakindlale pin-
nale, kaugele lauaservast, ning Iukustage enne kasutamlst koik rattad. Arge liigu-
tage seda, kui see on toos kuum voi koormatud. Umber kukkuv véi minema vee-
rev korge ‘seade vGib pbhjuslada rasked vigastused ja pdletused.

HOIATUS
KUUM PIND

Kuumad pinnad Korpus, uks ja dhuvéljund muutuvad kasutamise SSS
ajal kuumaks ning jadvad pérast seda veel soojaks. Puudutage amull

kayti kuvatulla tavalla. Laitetta ei ole tarkoitettu
kontalouskayltoon .

Ei tarkoitettu seuraaviin kéyttétarkoituksiin Ala kdyta laitetta ulkona, jatkuvaan
teolliseen tuotantoon, tekstiilien, kukkien, askartelumateriaalien tai muiden ei-
elintarvikkeiden kuivaamiseen 4lika t\lolen lammittamiseen. Laitetta ei ole
tarkoitettu asiakkaiden tai suuren yleisén kaytettavaksi.
K tuudella ennakoltawssa oleva vaarinkaytto Al3 kuivaa raakaa lihaa,

kalaa |\m . _elintarviketurvallisuusmenettelyidesi mukaista
S kéyta enempaéa hyllyja tai raskaampia kuormia kuin taydellisessa
kayti oppaassa on |Imo|tettu alaka kayta laitetta kypsennetyn ruoan

lampokaappina.
VAARA

Pakkaus Pid& muovipussit, kalvot ja pienet pakkauksen osat poissa
lasten ulottuvilta ja havita ne heti pakkauksen purkamisen jalkeen.
Lapset voivat tukehtua, jos he vetavét pussin tai kalvon paansa yli,
tai tukehtua pieniin osiin.

Liha, siipikarja ja kala Kuivaus matalissa lampétiloissa_ei tuhoa
luotettavasti haitallisia bakteereja raa'assa lihassa, siipikarjanlihassa

ja kalassa. Kuumenna néma elintarvikkeet turva\llseen Sisd ’mponlaan ennen
uivausta  elintarviketurvallisuusmer kayttéohjeen
mukaisesti, ja noudata lihalle siind annettu]a asetuksla leamattomastl

kuumennettu kuivattu liha voi aiheuttaa vieraille vakavan ruokamyrkytyksen, joka
voi olla hengenvaarallinen heikommassa asemassa oleville henkilGille.

VAARA
SAHKOISKUN VAARA

Liita i varustetut laitteet  vain

kaepidemeid ja juhtnuppe ning laske seadmel enne puhastamist, lii-
gutamist voi hoiustamist jahtuda. Kuumad pinnad véivad poh]ustada poletusi.

asianmukaisesti asennettuun maadoitettuun pistorasiaan, jonka
jannite ja virta vastaavat tyyppikilven arvoja ja jonka piiri kestaa
tayden = kuormituksen useita tunteja. Kiinteasti [liitettavat tai
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kolmivaiheiseen sy6ttoon kylkellavat laitteet saa liittad vain pateva sahkdasentaja
paikallisten asennussaantojen mukaisesti. Virheellinen liitdnta voi aiheuttaa
hengenvaarallisen séhkdiskun tai tulipalon.

Jatkojohdot Ald kéytd jatkojohtoja, useamman pistorasian jakorasioita tai
johtokeloja alaka kaytd samaa pistorasiaa muiden suuritehoisten laitteiden
kanssa. Pitkien kuivausjaksojen aikana ylikuormitettu liitédnté voi kuumentua likaa
ja aiheuttaa tulipalon tai sédhkdiskun.

Vaurioitunut johto tai pistoke Tarkista johto, pistoke ja kotelo ennen jokaista
kayttokertaa. Ald kayta laitetta, jos jokin niistd on vaurioitunut, jos flaite on
pudonnut tai jos se ei toimi kunnolla. Vaurioitunut virtajohto on annettava
vaihdettavaksi vain valmistajalle, sen huoltoedustajalle tai vastaavan patevyyden
omaavalle henkildlle. Vaurioitunut eristys voi aiheuttaa hengenvaarallisen
sahkdiskun.

Johdon  sijoittelu  Pidd johto poissa kuumilta pinnoilta, muista
ruoanvalmistuslaitteista ja teravista reunoista alaka Jata sita laitteen tai sen
pyorien alle puristuksiin. Sulanut tai litistynyt johto voi paljastaa jénnitteisia
Johtimia ja alheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun tai tulipalon.

Vesisuihkut koskaan puhdista koteloa vesisuihkulla, letkulla tai
hdyrypesurilla, 8la upota sitd veteen alaka anna veden tippua IZmmittimen paalle
tai jalustaan. Vain tarjottimet ja irrotettavat lisévarusteet saa pesta vedella.
Sahkoosiin ssyt vesi voi aiheuttaa hengenvaarallisen séhkoiskun.

Irrota verkkovirrasta ennen puhdistusta Ennen puhdistusta, ennen kuln ulotut
kuivauskammioon tarjottimien tagkse tai ennen huoltotoita katk

Tuuletin Ald ty6nnd sormia tai esineitd ilma-aukkoihin tai

tuulettimen alueelle, kun laite on kytketty verkkovirtaan. Tuuletin voi

vahingoittaa sormia.

Lasiovi Jos laitteessa on lasiovi, &ld kéytd laitetta, j s__Iasl on

haljennut tai lohjennut. Ald palskaa ovea kiinni &l&ké paasta kylmia

nesteita kuumalle lasille. Vaurioitunut lasi voi rikkoutua ja alheultaa

viiltohaavoja.

Painava laite Poista kaikki tarjottimet ja anna laitteen jadhtyd ennen sen

siirtdmistd, ja nosta laite kahden henkilon voimin. Laite on painava, ja jos se

putoaa, se voi aiheuttaa selkdvammoja tai murskata sormia ja jalkoja.

Liukkaat lattiat Laitteen ympérilld |attialla olevat nesteet, rasva ja puhdistusvesi

tekevat lattiasta liukkaan. Pyyhi ldikkyneet nesteet heti ja kdyta liukumattomia

jalkineita. Kaatuminen tarjottimia kantaessa voi aiheuttaa vammoja.

Kuivatun ruoan sallytys Séilyta kuivattu ruoka vasla kun se on tdysin kuivaa ja

jaantynytta, puhtaissa, ilmatiiviissa merkityissa astioissa

el|marV|keturvalllsuuskaytantojesl edellyttamalla tavalla ja havité se, jos siind

nékyy hometta. Riittdmattomasti kuivattu ruoka voi homehtua ja aiheuttaa

sairastumisen.

Ennen ensimmadista kéynﬁkenaa Poista kaikki pakkausmateriaalit ja tarrat seka

puhd|sla tarjottimet, kammio {( lisdvarusteet ennen ensimmaistd kéyttokertaa
u

virta ja irrota se verkkovirrasta. Ala koskaan koske pistokkeeseen marin kasin.
Verkkovirtaan kytketyn laitteen késittely voi aiheuttaa hengenvaarallisen
sahkdiskun.

Korjaukset Ald avaa koteloa #ldkd muuntele laitetta. Korjaukset ja kaikki
sahkoosiin, lammittimeen tai tuulettimeen kohdistuvat ty6t saa tehda vain pateva
huoltoteknikko. Virheelliset korjaukset voivat paljastaa lh nitteisid osia tai poistaa
suojalaitteet kadytosta ja aiheuttaa hengenvaarallisen sahkoiskun tai tulipalon.

VAARA
TULIPALON VAARA

limanvaihtoaukot Ald koskaan peitd ilma-aukkoja ja noudata

tdydessa kayttdohjeessa mainittuja. vdhimmaisetéisyyksid seiniin,

hyllyihin ja syttyviin materiaaleihin. Ala sailyta pakkausmalerlaaleja

liinoja, paperia tai muita syttyvia materiaaleja laitteen paalla tai sen vieressa.
Tukkeutuneet aukot j ja ldmmon kertyminen voivat aiheuttaa sulamista ja tulipalon.
Pitkat kuivausjaksot Kuivausjaksot kestavat usein useita tunteja. Tarkista laite
saanndllisin véliajoin jokaisen jakson aikana &ldka jata sita kdyntiin, kun tilat ovat
suljettuina eikd henkilékuntaa ole paikalla. Sammuta laite ja irrota se
virtaldhteestd vélittdméasti, jos huomaat savua, palaneen hajua, sulamista tai
varjaytymista tai jos puhallln pysahtyy.

Valuva ruoka Al3 anna rasvan, mehun tai siirapin valua alustan tai ldmmittimen
paalle; kayta tippa-alustaa tai kuivausarkkeja, jos ne kuul itukseen, ja
puhdlsta alusta jokaisen jakson jélkeen. Kuumille osille j mat voivat
savuttaa ja syttya palamaan.

Tarjottimet ja téytté Kayté vain valmistajan toimittamia tai hyvaksymia tarjotti
ja lisdvarusteita, ald ylikuormita tarjottimia &ldkd kasaa ruokaa paallekkain. Al
laita laitteeseen’ paperia, muovirasioita tai muita materiaaleja, jotka eivat kesta
kuumuutta. Tukkeutunut' ilmavirta aiheuttaa ylikuumenemisen, ja sopimattomat
materiaalit voivat sulaa ja syttya palamaan.

Etakytkenta la kaytda laitetta  ulkoisen timen, Zplstokkeen
kaukosaadettavan pistorasian tai rakennusautomaati rjesle\man autta. Laite
vo||5| Ikytkey'(ya paalle, kun paikalla ei ole ketdan, ylikuumentua ja aiheuttaa
tulipalon.

Yllkuumenemlssuo]a Ylikuumenemissuoja, ajasnn tai oven lukitus rajoittaa
toimintaa vain tietyissé tilanteissa. Se ei estd tulipaloja, jotka johtuvat
tukkeutuneista aukoista, valuvasta ruoasta tai sopimattomista matenaalelsta eika
se korvaa henkilokunnan tekemia saannollisia tarkastuksia.

VAROITUS

Asiakkaat ja lapset Jos laite on kaupassa, torilla, avokeittiossa tai
muussa asiakkaiden saatavilla olevassa tilassa, sijoita se niin,
etteivit asiakkaat, lapset tai muut asiattomat henkilst padse
koskemaan suhen avaamaan sen luukkua tai vetdmaan sen
johdosta. Kuumat pinnat, kuuma ilma_ ja kaatuva laite voivat
aiheuttaa vakavia pa\ovammo]a ja vammoja.
Koulutettu henkilokunta Laitetta saa kayttdd vain henkl\okunta
koulutettu laitteen kaytt6o It ksiin ja
vaaroihin. Uudet, llIaP joiden
fyysiset, aistitoiminnalli laitetta
vain valvottuina tai vastuuhenkilén annettua heille opastuksen ja vain jos he
ymmartévét vaarat. Virheet voivat aiheuttaa palovammoja, tuhpa\on sdhkoiskun
tai ruokamyrkytyksen asiakkaille.
Raaka ja valmis ruoka Al4 kuivaa raakaa lihaa, siipikarjaa tai kalaa samalla kertaa
hedelmien, vihannesten, yrttien tai muiden ruokien kanssa, joita ei kuumenneta
uudelleen.’ Raakatuottelden nesteet voivat tippua naiden ruokien paédlle ja
aiheuttaa vakavan ruokamyrkytyksen.
Puhdistusaineet Ka{ta vain sellaisia puhdistus- ja desinfiointiaineita, jotka
soveltuvat elintarvikkeiden kanssa kosketuksiin joutuvalle ruostumattomalle
terékselle ja jotka valmistaja on hyvaksynyt, &lakd koskaan kayta sydvyttavia
uhdistusaineita. Noudata aineen kyttdohjetta ja kayttéturvallisuustiedotetta,
dyta sen edellyttdmid suojavarustéita ja huuhtele” tarjottimet ja kammio
huolelhsestl Ammattikdyttoon tarkoitetut aineet voivat aiheuttaa vakavia iho- ja
silmé@palovammoja, ja ja@mat voivat saastuttaa ruoan.
Vakaa sijoitus Aseta laite vakaalle, tasaiselle ja kuumuutta kestéville alustalle
kauas tyotason reunasta ja lukitse "mahdolliset pyorét ennen kayltoa Al siirra
laitetta, kun se on kaytossé, kuuma tai téytetty. Kaatuva tai pois vierivé korkea
laite voi aiheuttaa vakavia vammoja ja palovammoja.

VAROITUS
KUUMA PINTA

Kuumat pinnat Kotelo, luukku ja ilmanpoistoaukko kuumenevat

ka: ton alkana ]a pysyvat lampimina vie yton jalkeen. Koske valn

kahvoihin ja saatimiin ja anna laitteen jaéhtyd ennen puhdistus

surlamlsta tai varaslomtla Kuumat pinnat voivat aiheuttaa palovammOJa

Kuumat tarjottimet ja ilma Tarjottimet, ruoka ja luukun avaamisen yhteydessa
poistuva ilma ovat kuumia. Kaytd kuumuutta kestévia késineitd, kun vaihdat tai
poistat tarjottimia, ja pidd kasvosi poissa aukon edesta. Kuumat tarjommet jailma
voivat aiheuttaa palovammoja.

joka on

ka! yttoohjeessa vatulla tavalla. Valmistuksesta jaaneet jaamat
Voivat Saastuttaa ruoan ja aiheuttaa vatsavaivoja.

TIEDOKSI

S a kaapit U n luntlen aikana vapa va Iammln Ja kostea
owstollma yoi vai tai vahingoittaa hyllyja ia
aappeja. Ala koskaan aseta laitetta kelttotasolle tal lammal|
herkalle pinnalle.

liittyvia
Jos maassasi on voimassa sahko- ja ele troniikkalaitteiden
hévittdmistd  koskeva lain: E tuotteessa  tai

d
pakkauksessa oleva symboli tarkoittaa, ett tuotetta ei saa
hévittaa kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan se on toimitettava
sdhko- ja elektroniikkalaitteiden kierratykseen tarkoitettuun
kerdyspisteesee vittamalla tuotteen maardysten mukaisesti

suojelet ymparis lahimmaistesi terveyttd haitallisilta
. vaikutuksilta. in tuotteen kierratyksestd ja
havittdmisesta saat paikallisilta viranomaisilta tai

kotitalousjatehuollostasi.

Esitetty symboli tarkoittaa, ettd tdma laite on havitettava erilladn
laijt >masta yhdyskunt

Valmistaja & maahantuoja (Iso-Britannia)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berliini, Saksa

Yhteystiedot: info@klarstein.com

Chal-Tec GmbH vakuuttaa téten, ettd laite on asiaankuuluvien lakisaateisten
vaatimusten Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen

j
vaatimustenmukaisuusilmoituksen koko teksti on saatavilla seuraavasta internet-
osoitteesta:

Déshydrateurs alimentaires professionnels - Notice de
sécurité

Lisez attentivement ces consignes de sécurité avant d'utiliser I'appareil. Conser-
vez cette notice pour toute consultation future.

Scannez le code QR pour accéder au manuel d'utilisation complet — comprenant
les instructions d'utilisation, de nettoyage et de dépannage — ainsi qu'a des
informations complémentaires sur le produit et a la Déclaration de conformité
applicable. La version la plus récente est disponible en ligne a I'adresse
http://use.berlin.

Utilisation prévue Ce déshydrateur alimentaire est destiné 4 la restauration com-
merciale et au commerce de détail alimentaire, par exemple dans les cuisines de
restaurant, les bars, les entreprises de traitelr et les traiteurs- épiceries fines,
pour le séchage sur ses clayettes de fruits, de légumes, d'herbes aromatiques
ainsi que de viande et de poisson préparés de maniere appropriée.

Usage commercial uniquement L'appareil est destiné a un usage commercial et
ne doit étre installé, utilisé, nettoyé et entretenu que par du personnel forme,
conformément aux indications de cette notice et du manuel d'instructions com-
plet. Il n'est pas destiné a un usage domestique.

Non destiné a N'utilisez pas |'appareil en extérieur, pour une production indus-
trielle_continue, pour sécher des textiles, des fleurs, des matériaux de loisirs
créatifs ou d'autres articles non allmentalres ni pour chauffer des pieces. Il n'est
pas destme aétre utlllse par des cllents ou des membres du public.

? i Ne faites pas sécher de viande
crue, de volal le ou de polsson crus sans la préparation prévue par vos procé-
dures de sécurité alimentaire, n'utilisez pas plus de clayettes ou de charges plus
lourdes que ce qui est indiqué dans le manuel d'instructions complet, et n'utilisez
pas |'appareil comme armoire de maintien au chaud pour des aliments cuits.

Emballage Tenez les sacs en plastique, les films et les petites

pieces d emballage hors de portée des enfants et jetez-les immé-

diatement aprés le déballage. Les enfants peuvent s'étouffer s'ils

se mettent un sac ou un film sur la téte, ou avaler de petites pieces.

Viande, volaille et poisson Le séchage a basse température ne

détruit pas de facon fiable les bactéries nocives présentes dans la

viande, la volaille et le poisson crus. Chauffez ces aliments & une température a
ceeur siire avant de les sécher, conformément a vos procédures de securité ali-
mentaire et au mode d'emploi complet et respectez les réglages qui y sont indi-
queés pour la viande. Une viande séchée insuffisamment chauffée peut provo-
quer de graves intoxications alimentaires chez les convives, qui peuvent mettre
en danger la vie des personnes vulnérables.
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DANGER ELECTRIQUE

Raccordement électrique Branchez les appareils a fiche unique-

ment sur une prise de courant avec terre correctement installée,

dont la tension et I'intensité nominales correspondent a la plaque
signalétique, sur un circuit caﬁable de supporter la charge maxi-

male pendant de nombreuses heures. Les appareils destinés a un raccordement
fixe ou a une alimentation triphasée ne doivent étre raccordés que par un électri-
cien qualifié, conformément aux regles d'installation locales. Un raccordement
incorrect peut provoquer une électrocution mortelle ou un incendie.

Rallonges N'utilisez pas de rallonges, de multiprises ni d'enrouleurs de cable, et
ne partagez pas la prise avec d'autres appareils de forte puissance. Lors des
longs cycles de séchage, une connexion surchargée peut surchauffer et provo-
quer un incendie ou une electrocution.

Cordon ou fiche endommagé Vérifiez le cordon, la fiche et le boitier avant
chaque utilisation. N'utilisez pas |'appareil si I'un d'eux est endommage, si I'ap-
pareil est tombé ou s'il ne fonctionne pas correctement, et faites remplacer un
cordon d'alimentation endommagé uniquement par le fabricant, son service
aprés-vente ou une personne de qualification similaire. Une isolation endomma-
gée peut provoquer une électrocution mortelle.

Passage du cordon Maintenez le cordon a I'écart des surfaces chaudes, des
autres appareils de cuisson et des arétes vives, et ne le coincez pas sous |'appa-
reil ou ses roulettes. Un cordon fondu ou écrasé peut mettre des fils sous tension
a nu et provoquer une électrocution mortelle ou un incendie.

Jets d'eau Ne nettoyez jamais le boitier avec un jet d'eau, un tuyau ou un net-
toyeur vapeur, ne I'immergez jamais et ne laissez pas I'eau goutter sur la résis-
tance chauffante ou dans la base ; seuls les plateaux et les accessoires amo-
vibles peuvent étre lavés. De I'eau atteignant les composants électriques peut
provoquer une électrocution mortelle.

Débrancher avant le nettoyage Avant de nettoyer, d'atteindre I'intérieur de la
chambre de séchage au-dela des plateaux ou d'effectuer des opérations d'en-
tretien, éteignez I'appareil et débranchez-le du secteur. Ne touchez jamais la
fiche avec les mains mouillées. Manipuler un appareil branché peut provoquer
une électrocution mortelle.

Réparations N'ouvrez pas le boitier et ne modifiez pas I'appareil. Les réparations
et toute intervention sur les composants électriques, la résistance chauffante ou
le ventilateur ne doivent étre effectuées que par un technicien de service quali-
fié. Des réparations incorrectes peuvent mettre des piéces sous tension a nu ou
désactiver les dispositifs de protection et provoquer une électrocution mortelle
ou un incendie.

RISQUE D'INCENDIE

Ouvertures de ventilation Ne couvrez jamais les ouvertures d'aéra-
tion et respectez les distances par rapport aux murs, aux étagéres
et aux matériaux combustibles indiquées dans le manuel d'instruc-
tions complet. Ne rangez pas d'emballages, de chiffons, de papier ou d'autres
matériaux combustibles sur I'appareil ou a c6té de celui-ci. Des ouvertures obs-
truées et une accumulation de chaleur peuvent provoquer une fusion des maté-
riaux et un incendie.
Cycles de séchage prolongés Les cycles de séchage durent souvent de nom-
breuses heures. Contrdlez I"appareil & intervalles réguliers pendant chaque cycle
et ne le laissez pas fonctionner Iors%ue les locaux sont fermés et qu'aucun
membre du personnel n'est présent. Eteignez-le et débranchez-le immédiate-
ment si vous remarquez de la fumée, une odeur de brdlé, une fusion ou une
décoloration des matériaux, ou si le ventilateur s'arréte.
Aliments qui gouttent Ne laissez pas de graisse, de jus ou de sirop goutter sur la
base ou sur la résistance chauffante ; utilisez le bac récupérateur ou les feuilles
de séchage lorsqu'ils sont fournis et nettoyez la base aprés chaque cycle. Les
résidus sur les parties chaudes peuvent fumer et prendre feu.
Plateaux et chargement Utilisez uniquement les plateaux et accessoires fournis
ou approuvés par le fabricant, ne surchargez pas les plateaux et n'empilez pas
les aliments. Ne placez pas de papier, de récipients en plastique ou d'autres
matériaux non résistants a la chaleur dans I'appareil. Une circulation d'air obs-
truée entraine une surchauffe, et des matériaux inadaptés peuvent fondre et
prendre feu.
Commande a distance Ne faites pas fonctionner I'appareil avec une minuterie
externe, une prise connectée, une prise télécommandee ou un systeme de ges-
tion technique du batiment. Il pourrait se mettre en marche en I'absence de toute
personne, surchauffer et provoquer un incendie.

ion contre la Toute protection contre la surchauffe, minuterie
ou sécurité de porte ne limite le fonctionnement que dans des situations définies.
Elle n'empéche pas les incendies causés par des ouvertures obstruées, des ali-
ments qui gouttent ou des matériaux inadaptés, et elle ne remplace pas les
controles réguliers par le personnel.

AVERTISSEMEN

Clients et enfants Lorsque I'appareil est installé dans un magasin,

sur un stand de marche, dans une cuisine ouverte ou dans tout

autre espace accessible aux clients, placez-le de maniére a ce que

les clients, les enfants et toute autre personne non autorisée ne

puissent pas I'atteindre, ouvrir sa porte ni tirer sur son cordon. Les

surfaces chaudes, I'air chaud et un appareil qui bascule peuvent

provoquer de graves brlures et blessures.

Personnel formé Seul le personnel formé au fonctionnement, au nettoyage, aux
réglages de sécurité alimentaire et aux dangers de I'appareil est autorisé a I'utili-
ser. Le personnel nouveau, temporaire ou inexpérimentg, ainsi que les personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites, ne peuvent
I'utiliser que sous surveillance ou aprés avoir regu des instructions d'une per-
sonne responsable, et uniquement s'ils comprennent les dangers. Des erreurs
peuvent provoquer des brdlures, un incendie, une électrocution ou une intoxica-
tion alimentaire chez les convives.

Al ts crus et préts a Ne séchez pas de la viande crue,
de la volaille ou du poisson crus lors du méme cycle que des fruits, des légumes,
des herbes aromatiques ou d'autres aliments qui ne seront pas chauffés de nou-
veau. Les jus des produits crus peuvent goutter sur ces aliments et provoquer de
graves intoxications alimentaires.

Produits de nettoyage Utilisez uniguement des produits de nettoyage et d'assai-
nissement adaptés a I'acier inoxydable en contact avec les aliments et approu-
vés par le fabricant, et n'utilisez jamais de produits corrosifs. Suivez les instruc-
tions et la fiche de données de sécurité du produit, portez I'équipement de pro-
tection requis et rincez soigneusement les plateaux et I'enceinte. Les produits
l:)rofessio_nnels peuvent provoquer de graves brilures de la peau et des yeux, et
leurs résidus peuvent contaminer les aliments.

Installation stable Installez \'aJ)pareTI sur une surface stable, plane et résistante a
la chaleur, éloignée du bord du plan de travail, et verrouillez les roulettes éven-
tuelles avant I'utilisation. Ne le déplacez pas lorsqu'il est en service, chaud ou

chargé. Un appareil haut qui bascule ou se met & rouler peut provoquer de
graves blessures et brlures.

AVERTISSEMENT
SURFACE CHAUDE

Surfaces chaudes Le boitier, la porte et la sortie d'air deviennent

chauds pendant I'utilisation et restent tiédes ensuite. Ne touchez

que les poignées et les commandes, et laissez I'appareil refroidir

avant de le nettoyer, de le déplacer ou de le ranger. Les surfaces chaudes
peuvent provoquer des brdlures.

Plateaux et air chauds Les plateaux, les aliments et I'air qui s'échappe a I'ouver-
ture de la porte sont chauds. Portez des gants résistants a la chaleur lorsque
vous changez ou retirez les plateaux et tenez votre visage éloigné de I'ouverture.
Les plateaux et I'air chauds peuvent provoquer des brdlures.

ATTENTION

Ventilateur N'introduisez pas les doigts ni d'objets dans les ouver-

tures d'aération ou la zone du ventilateur lorsque I'appareil est

branché. Le ventilateur peut blesser les doigts.

Porte en verre Si I'appareil est équipé d'une porte en verre, ne I'uti-

lisez pas lorsque le verre est fissuré ou ébréché, ne claquez pas la

porte et ne laissez pas de liquides froids entrer en contact avec le

verre chaud. Un verre endommagé peut se briser et provoquer des coupures.
Appareil lourd Retirez tous les plateaux et laissez I'appareil refroidir avant de le
deplacer, et soulevez-le a deux personnes. L'appareil est lourd et peut provoquer
des blessures au dos ou des écrasements des doigts et des pieds s'il tombe.
Sols glissants Les jus, la graisse et I'eau de nettoyage sur le sol autour de I'ap-
pareil le rendent glissant. Essuyez immédiatement les éclaboussures et portez
des chaussures antidérapantes. Une chute en portant des plateaux peut provo-
quer des blessures.

Stockage des aliments séchés Ne stockez les aliments séchés que lorsqu'ils
sont compléetement secs et refroidis, dans des récipients propres, hermétiques et
étiquetés, comme I'exigent vos procédures de sécurité alimentaire, et jetez-les
s'ils présentent des moisissures. Des aliments insuffisamment séchés peuvent
moisir et provoquer des maladies.

Avant la premiére utilisation Retirez tous les emballages et étiquettes et net-
toyez les plateaux, la chambre et les accessoires avant la premiére utilisation,
comme décrit dans le mode d'emploi complet. Les résidus de fabrication
peuvent contaminer les aliments et provoquer des troubles gastriques.

INFORMATION

Murs et placards L'air d'évacuation chaud et humide rejeté pendant
de nombreuses heures peut décolorer ou endommager les murs, les
plans de travail, les étagéres et les placards. Ne placez jamais I'ap-
pareil sur une table de cuisson ou sur une surface sensible a la
chaleur.

Considérati ives a I'éli
S'il existe une réglementation légale relative a I'élimination des
apFareiIs électriques et électroniques dans votre pays, ce sym-
bole apposé sur le produit ou sur I'emballage indique que ce
produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers. Il doit
au contraire étre déposé dans un point de collecte pour le recy-
clage des équipements électriques et électroniques. En proce-
dant a son élimination conformément a la réglementation, vous
protégez I'environnement et la santé de vos semblables contre
d'éventuelles conséquences négatives. Pour plus d'informations
sur le recyclage et I'élimination de ce produit, veuillez contacter
votre autorité locale ou votre service de collecte des déchets
ménagers.

Le symbole représenté indique que cet appareil doit étre éliminé
séparément des déchets municipaux non triés.
Fabricant & Importateur (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Allemagne
Contact : info@klarstein.com
Par la présente, Chal-Tec GmbH déclare que I'équipement est conforme aux exi-
gences légales applicables. Le texte intégral de la déclaration de conformité et
e |'attestation de conformité est disponible a I'adresse Internet suivante :
http://use.berlin

Deutsch DE

Gewerbliche Dérrautomaten - Sicherheitsmerkblatt

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfaltig, bevor Sie das Gerat benutzen.
Bewahren Sie dieses Merkblatt zum spateren Nachschlagen auf.
Scannen Sie den QR-Code, um auf die vollstandige Bedienungsanleitung - ein-
schlieBlich Hinweisen zu Betrieb, Reinigung und Fehlerbehebung - sowie auf
weitere Produktinformationen und die geltende Konformitétserklarung zuzugrei-
fen. Die aktuelle Version finden Sie online unter http://use.berlin

éBe Ver Dieser Dérrautomat ist fiir den gewerbli-
chen Einsatz in der Gastronomie und im Lebensmitteleinzelhandel vorgesehen,
zum Beispiel in Restaurantkiichen, Bars, Catering-Betrieben und Feinkostge-
schaften, um Obst, Gemiise, Kréuter sowie geeignet vorbereitetes Fleisch und
geeignet vorbereiteten Fisch auf den Einlegebdden zu trocknen.
Nur fiir den gewerblichen Gebrauch Das Gerdt ist fiir den gewerblichen
Gebrauch bestimmt und darf nur von geschultem Personal gem&B den Angaben
in diesem Merkblatt und in der ausflihrlichen Bedienungsanleitung aufgestellt,
bedient, gereinigt und gewartet werden. Es ist nicht fiir den Gebrauch im Haus-
halt bestimmt.
Nicht vorgesehen fiir Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien, nicht fur die
kontinuierliche industrielle Produktion, nicht zum Trocknen von Textilien, Blumen,
Bastelmaterialien oder anderen Non-Food-Artikeln und nicht zum Beheizen von
Raumen. Es ist nicht dafiir vorgesehen, von Kunden oder Mitgliedern der Offent-
lichkeit bedient zu werden.
Vorher F Trocknen Sie kein rohes Fleisch, Geflligel oder
keinen rohen Fisch ohne die in lhren Lebensmittelsicherheitsverfahren festge-
legte Vorbereitung, verwenden Sie nicht mehr Einlegeboden oder schwerere
Beladun%en als in der ausfiihrlichen Bedienungsanleitung angegeben, und ver-
wenden Sie das Gerét nicht als Warmhalteschrank fiir gegarte Speisen.



mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

GEFAHR

Verpackung Halten Sie Plastikbeutel, Folien und kleine Verpa-

ckungsteile von Kindern fern und entsorgen Sie sie unmittelbar

nach dem Auspacken. Kinder kénnen ersticken, wenn sie sich

einen Beutel oder eine Folie iber den Kopf ziehen, ‘oder an Kleintei-

len ersticken.

Fleisch, Gefliigel und Fisch Das Trocknen bei niedrigen Tempera-

turen totet schadliche Bakterien in rohem Fleisch, Gefligel und Fisch nicht
zuverldssig ab. Erhitzen Sie diese Lebensmittel vor dem Trocknen auf eine
sichere Kerntemperatur, wie in lhren Lebensmittelsicherheitsverfahren und in der
vollsténdigen Bedienungsanleitung beschrieben, und halten Sie sich bei Fleisch
an die dort angegebenen Einstellungen. Unzureichend erhitztes getrocknetes
Fleisch kann bei Gasten schwere Lebensmlttelverglftungen verursachen, die fur
geféhrdete Personen lebensbedrohlich sein kdnnen.

GEFAHR
STROMSCHLAGGEFAHR

Elektrischer Anschluss SchlieBen Sie Gerdte mit Netzstecker nur
an eine ordnungsgemaB installierte Schutzkontaktsteckdose an,
deren Spannung und Stromstérke den Angaben auf dem Typen-
schild entsprechen und die an einem Stromkreis angeschlossen ist,
der die volle Last lber viele Stunden tragen kann. Gerdte fir den festen
Anschluss oder flir Drehstrom dirfen nur von einer qualifizierten Elektrofachkraft
gemaB den ortlichen Installationsvorschriften angeschlossen werden. Ein fal-
scher Anschluss kann einen todlichen Stromschlag oder einen Brand
verursachen.
Verldangerungskabel Verwenden Sie keine Verlangerungskabel, Mehrfachsteck-
dosen oder Kabeltrommeln, und teilen Sie sich die Steckdose nicht mit anderen
Gerédten mit hoher Leistungsaufnahme. Bei langen Trocknungsvorgédngen kann
sich ein Uberlasteter Anschluss Uberhitzen und einen Brand oder einen Strom-
schlag verursachen.

Kabel oder Stecker Priifen Sie Kabel, Stecker und
Gehause vor jedem Betrieb. Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn eines dieser
Teile beschadigt ist, wenn das Gerat heruntergefallen ist oder wenn es nicht ein-
wandfrei funktioniert. Lassen Sie ein beschadigtes Netzkabel nur vom Hersteller,
dessen Kundendienst oder einer &hnlich qualifizierten Person austauschen. Eine
beschadigte Isolierung kann einen todlichen Stromschlag verursachen.
Kabelfiihrung Halten Sie das Kabel von heiBen Oberflachen, anderen Kochgera-
ten und scharfen Kanten fern, und klemmen Sie es nicht unter dem Gerat oder
dessen_Rollen ein. Ein geschmolzenes oderg twetschtes Kabel kann span-
nungsfiihrende Leiter freilegen und einen tddlichen Stromschlag oder einen
Brand verursachen.
Wasserstrahl Reinigen Sie das Gehduse niemals mit einem Wasserstrahl,
Schlauch oder Dampfreiniger, tauchen Sie es niemals ein, und lassen Sie kein
Wasser auf das Heizelement oder in den Sockel tropfen; nur die Einschlibe und
abnehmbaren Zubehorteile durfen Sgesp(jlt werden. Wasser, das an elektrische
Teile gelangt, kann einen tédlichen Stromschlag verursachen.
Vor der Reinigung vom Netz trennen Schalten Sie das Geréat vor der Reinigung,
vor dem Hineingreifen in den Trockenraum iber die Einschiibe hinaus oder vor
Wartungsarbeiten aus und trennen Sie es vom Stromnetz, Beriihren Sie den Ste-
cker niemals mit nassen Héanden. Das Hantieren an einem angeschlossenen
Gerat kann einen todlichen Stromschlag verursachen.
Reparaturen Offnen Sie das Gehause nicht und nehmen Sie keine Veranderun-
gen am Gerét vor. Reparaturen und alle Arbeiten an elektrischen Teilen, am Heiz-
element oder am Ventilator diirfen nur von einem qualifizierten Servicetechniker
durchgefiihrt werden. UnsachgemaBe Reparaturen kénnen spannungsfiihrende
Teile freilegen oder Schutzelnnchtungen auBer Funktion setzen und einen todli-
chen Stromschlag oder einen Brand verursachen.

GEFAHR
BRANDGEFAHR

Lﬁﬂun% 6ffnungen Decken Sie die Luftéffnungen niemals ab und

halten Sie die in der vollstdndigen Bedienungsanleitung angegebef

nen Abstédnde zu Wénden, Regalen und brennbaren Materialien ein.

Lagern Sie keine Verpackungen Tiicher, kein Papier und keine anderen brennba-
ren Materialien auf oder neben’dem Gerat. Blockierte Offnungen und Hitzestau
kdnnen zu Schmelzen und Brand flihren.

Lange Trocknungsdurchgédnge Trocknungsdurchgénge dauern oft viele Stun-
den. Kontrollieren Sie das Gerat bei jedem Durchg an? in regelmaBigen Abstén-
den und lassen Sie es nicht laufen, wahrend die Raumlichkeiten geschlossen und
kein Personal anwesend ist. Schalten Sie es sofort aus und trennen Sie es vom
Netz, wenn Sie Rauch, Brandgeruch, Schmelzen oder Verfarbungen bemerken
oder'wenn der Liifter stehen bleibt.

Tropfende Lebensmittel Lassen Sie kein Fett, keinen Saft und keinen Sirup auf
den Boden oder das Heizelement tropfen; verwenden Sie die Auffangschale oder
Trocknungsblatter, sofern mitgeliefert, und reinigen Sie den Boden nach jedem
Durchgang. Riicksténde auf heiBen Teilen kdnnen rauchen und Feuer fangen.
Einlegebéden und Beladung Verwenden Sie ausschlieBlich die mitgelieferten
oder vom Hersteller zugelassenen Einlegebdden und Zubehdrteile, tberladen Sie
die Einlegebdden nicht und stapeln Sie die Lebensmittel nicht auf. ‘Legen Sie kein
Papier, keine Kunststoffbehalter und keine anderen nicht hitzebestédndigen Mate-
rialien in das Gerat. Eine blockierte Luftzirkulation fiihrt zu Uberhitzung, und
ungeeignete Materialien kénnen schmelzen und Feuer fangen.

Fernschaltung Betreiben Sie das Gerédt nicht mit einer externen Zeitschaltuhr,
einer smarten Steckdose, einer fernbedienbaren Steckdose oder einer Gebaude-
leittechnik. Es knnte sich einschalten, wahrend niemand anwesend ist, tiberhit-
zen und einen Brand ausldsen.

Uberhitzungsschutz Ein Uberhnzungsschutz eine Zeitschaltung oder eine Tiir-
verriegelung schrankt den Betrieb nur in bestimmten Situationen ein. Sie verhin-
dern keine Brénde, die durch blockierte Offnungen tropfende Lebensmittel oder
ungeeignete Materialien entstehen, und ersetzen nicht die regelméaBige Kontrolle
durch das Personal.

Kunden und Kinder Wenn das Gerat in einem Geschaft, an einem

Marktstand, in einer offenen Kiiche oder in einem anderen fiir Kun-

den zuganglichen Bereich steht, stellen Sie es so auf, dass Kunden,

Kinder und andere unbefugte Personen es nicht erreichen, seine

Tir nicht 6ffnen und nicht am Kabel ziehen konnen. HeiBe Oberﬂa—

chen, heiBe Luft und ein umkippendes Gerat kénnen schwere Ver-

brennungen und Verletzungen verursachen.

Geschultes Personal Das Gerét darf nur von Personal verwendet werden, das in
Bedienung, Reinigung, Lebensmittelsicherheitseinstellungen und Gefahren des
Gerats geschull wurde. Neue, zeitweilig eingesetzte oder unerfahrene Mitarbei-
ter sowie Personen mit eingeschrénkten korperlichen, sensorischen oder geisti-
gen Fahigkeiten diirfen es nur unter Aufsicht oder nach Einweisung durch eine

verantwortliche Person verwenden, und nur dann, wenn sie die Gefahren verste-
hen. Fehler konnen Verbrennungen einen Brand, einen Stromschlag oder
Lebensmittelvergiftungen bei Gasten verursachen.

Rohe und verzehrfertige Lebensmittel Trocknen Sie rohes Fleisch, Gefliigel
oder rohen Fisch nicht im selben Durchgang wie Obst, Gemiise, Krauter oder
andere Lebensmittel, die nicht erneut erhitzt werden. S&fte aus rohen Produkten
koénnen auf diese Lebensmittel tropfen und schwere Lebensmittelvergiftungen
verursachen.

Reinigungschemikalien Verwenden Sie nur Reinigungs- und Desinfektionsmittel,
die fur lebensmittelechten Edelstahl geeignet und vom Hersteller zugelassen
sind, und verwenden Sie niemals atzende Reiniger. Befolgen Sie die Anweisun-
gen und das Sicherheitsdatenblatt des Mittels, tragen Sie die darin geforderte
Schulzausrustun? und spilen Sie die Einschibe und den Garraum grindlich
nach. Handelsibliche Mittel kénnen schwere Haut- und Augenveratzungen ver-
ursachen, und Ricksténde kénnen Lebensmittel verunreinigen.

Sicherer Stand Stellen Sie das Gerat auf einer stabilen, ebenen und hitzebestan-
digen Flache mit Abstand zur Tischkante auf und arretieren Sie vor der Verwen-
dung alle Rollen. Bewegen Sie es nicht, wahrend es in Betrieb, heiB oder beladen
ist. Ein hohes Gerat, das umkippt oder wegrollt, kann schwere Verletzungen und
Verbrennungen verursachen.

HEISSE OBERFLACHE

HeiBe Oberflachen Das Gehause, die Tir und der Luftauslass wer-

den wahrend des Betriebs heiB und bleiben auch danach noch

warm. Berlihren Sie nur die Griffe und Bedienelemente und lassen

Sie das Gerat abkiihlen, bevor Sie es reinigen, bewegen oder verstauen. HeiBe
Oberflachen kénnen Verbrennungen verursachen.

HeiBe Backbleche und heiBe Luft Backbleche, Speisen und die Luft, die beim
Offnen der TUr austritt, sind heiB. Tragen Sie hitzebestandige Handschuhe wenn
Sie Backbleche wechseln oder herausnehmen, und halten Sie Ihr Gesicht von der
Offnung fern. HeiBe Backbleche und heiBe Luft kénnen Verbrennungen
verursachen.

VORSICHT

Ventilator Stecken Sie keine Finger oder Gegenstande in die Luft-

offnungen oder in den Ventilatorbereich, solange das Geré&t ange-

schlossen ist. Der Ventilator kann Finger verletzen.

Glastiir Wenn das Geréat eine Glastir hat, verwenden Sie es nicht,

wenn das Glas Risse oder Absplitterungen aufweist. Schlagen Sle

die TUr nicht zu und lassen Sie keine kalten Fliissigkeiten mit del

heiBen Glas in Berlihrung kommen. Beschadigtes Glas kann zerspl\ttern und

Schnittverletzungen verursachen.

Schweres Gerdt Nehmen Sie alle Einschiibe heraus und lassen Sie das Gerat

abkihlen, bevor Sie es bewegen, und heben Sie es zu zweit an. Das Gerat ist

schwer und Kann bei einem Sturz Rlckenverletzungen oder gequetschte Finger

und FiiBe verursachen.

Rutschige Béden Séfte, Fett und Reinigungswasser auf dem Boden rund um das

Gerat machen ihn rutschlg Wischen Sie Verschiittetes sofort auf und tragen Sie

rutschfestes Schuhwerk. Ein Sturz beim Tragen von Einschiiben kann Verletzun-

gen verursachen.

Lagerung von getrockneten Lebensmitteln Lagern Sie getrocknete Lebensmittel

nur, wenn sie vollsténdig trocken und abgekiihlt sind, in sauberen, luftdichten

und beschrifteten Behdltern, wie es Ihre Lebensmittelsicherheitsverfahren ver-

langen, und entsorgen Sie sie, wenn sie Schimmel aufweisen. Unzureichend

getrocknete Lebensmittel kdnnen schimmeln und Krankheiten verursachen.

Vor der ersten Verwendung Entfernen Sie vor der ersten Verwendung alle Ver-

gackungen und Etiketten und reinigen Sie die Einschiibe, den Garraum und das
ubehdr, wie in der ausfiihrlichen Bedlenungsanle\mng beschrieben. Riickstinde

aus der Herstellung kénnen Lebensmittel verunreinigen und Magenbeschwerden

verursachen.

Winde und Schrianke Warme, feuchte Abluft, die tber viele Stunden
abgegeben wird, kann Wénde, Arbeitsplatten, Regale und Schrinke
verfarben oder beschad\gen Stellen Sie das' Gerat niemals auf ein
Kochfeld oder eine hitzeempfindliche Oberflache.

. Jeder Verbraucher ist gesetzlich verpflichtet, Elektro- und
Elektronikaltgeréte getrennt vom unsortierten Siedlungsab-
fall zu entsorgen.

. Altbatterien und Altakkumulatoren, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind, sind vor der Entsorgung des Altgerats
zu entnehmen und getrennt zu entsorgen. Beim Umgang
mit lithiumhaltigen Batterien bestehen besondere Risiken.

3. Lampen, die zerstérungsfrei aus dem Altgerat entnommen
werden konnen, sind vor der Entsorgung des Altgerats zu
entnehmen und getrennt zu entsorgen.

4. Vertreiber, deren Lager- und Versandflachen fiir Elektro-
und Elektronikgerdte mindestens 400 Quadratmeter betra-

_ gen, sind verpflichtet, bei der Abgabe eines neuen Elektro-

oder Eleklronlkgerales ein Altgerat der gleichen Geréteart
unentgeltlich zurlickzunehmen.

. Altgerate konnen unter www.take-e-back.de an Sammelstellen zuriickge-
geben werden. Fiir GeraTe der Kategorien T, 2 und 4 bieten wir zudem eine
unentgeltliche Abholung am Ort der Abgabe die Option kann beim Kauf
eines NeuFerats Uber die Website ausgewdhlt werden. Altbatterien kénnen
in haushaltsiiblichen Mengen per Poslﬁ;esendel oder direkt abgegeben
werden an: Chal-Tec Fulfillment Gmbl Norddeutschlandstr. 3, 47475
Kamp-Lintfort.

. Jeder Endnutzer ist fiir das Léschen personenbezogener Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat selbst verantwortlich.

7. Das nebenstehende Symbol weist darauf hin, dass dieses Gerat getrennt
vom unsortierten Siedlungsabfall zu entsorgen ist.

Hersteller & Importeur (UK)

Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25

10243 Berlin, Deutschland
Kontakt: info@klarstein.com
Hiermit erklart die Chal-Tec GmbH, dass das Gerat den einschlagigen gesetzli-

chen Anforderungen entspricht. Der vollstédndige Text der Konformitédtserkldarung

&éﬁle//Com halnce Erklarung sind unter der folgenden Internetadresse verfligbar:

p://use.berlin
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AlBAOTE TIPOCEKTIKG QUTEC TIG 08NYyieq ccn{u?xsiuc TIPLV XPNOLHUOTIOIRCETE TN
cuokeur. QUAGETE QUTO TO PUAAGSIO Yiak HEAAOVTIKH aVaQOPE.
ZapwoTe ToV Kwdkd QR yIO VO AMOKTACETE TPOOPAON OTO MANPEG EYXEPIBIO
XPNoTN — oy MepAapBAVEL 06NYIEG AEITOUPYIOG, KOBOPIOHOU KOl QVTIHETWTIL-
GNG, TPOBANUGTWY — KABWG KOl ETUMAEOV TTANPOPOPIEG YIA TO TIPOIOV KL TV
oxvouoa AfAwon Zuppdpwonc. H o mpoceatn €kdoon eival SlaBEoiun
online otn &levBuvaon http://use.berlin
MpoPAendpevn Xprion AUTOC O CPUETWTNACG TPOPINWY TIPOOPIZETAL VIO ETIOY -
YVEAHOTIK €0TIOGN KOl AlAVIKA TIWANCN TPOPINWY, VIO TIAPASELYUO O KOUZIVES
£0TIOTOPIWY, HMAp, ETUXEIPAOELG TPOYOSOGIOG (catering) Kal KOTAGTAWOTO
delicatessen, yia tnv ERpavon @poUTwV, AOXOVIKWY, BOTAVWYV Kal KOTGAANAS
TIPOETOIHAGHEVOU KPEATOG KAl PJOPLoU GTOUG 6ICKOUG TOU.
ATOKAEIOTIKA Yla EMAYYEAROTIKA XPAON H GUCKEUN TIPOoOopIZETal Yo eMayyeA-
HOTIKA XPAON KoL ETUTPEMETAL VO £YKABIOTOTAL, VO AELTOUPYEL, Vo KaBopiZeTal
Kol vol cuvmgs_iml HOVO 0o EKTIONGEUPEVO TIPOOWTIKG, OTIWG TIEPLYPAPETAL OE
QUTO TO QUAAGSIO KoL OTO TIAAPEG EYXELPIBIO 0dnywwYV. Agv TPOOPIZETaL Yo
OLKLaKN XPron.
Agev poopiZeTan yia Mnv XpnotUOTOLEITE TN CUOKEUN OE EEWTEPIKOUG XWPOUG,
VIO GUVEXN BLOUNXAVIKA TIOPAYWYH, YI& TNV ENPAVON UYACHATWY, AOUNOUSIWY,
UAK®V XSlpOTS)St/‘lGQ A AWV pn TPoQiuwY, A yia T B8€puavon Xwpwv. Asv
TIPOOPIZETAL VIO AELTOUPYia OO TIEAGTEG N OTO MEAN TOU KOLVOU.
EUMoya mpoBAEYLUN KaKR XpHon Mr]zv OPUSATWVETE WHO KPEQGC, TIOUAEPIKA
Papt XwpLg TNV TPOETOHOCLC TIOU 0Pi{oUV Ol SLASIKAGIEG OOPEAELONG TPOPIHWY
GOG, PNV XPNOOTIOEITE TEPLOCOTEPOUG BioKoug 1} BapUTepa popTia amd oo
QVOPEPOVTOL OTO TAMPEC EYXEIPIGI0 0BNYIWY KAL UNV XPNOILOTOIEITE TN
OUOKEUN WG OePHOBOACHO  SIOTAPNONG  OEPHOKPACIOC VIO  HOYEIPEUEVD
TPOPIOL.

KINAYNOZ

Zuokeudoion QUAGCOETE TIG TIAGOTIKEG OOKOUAEG, TIG MEUBPAVEG

KOL TO JIKPG! LEPN TNG GUOKEUAGIOG HOKPLA OO TIOIBLA KOl AMoppi-

TITETE T OUEOWG HETG TO AVOLYHO TNG CUCKEUQSiag. Ta maudié

HIOpEl VO TIVIYOUV AV TPOBAEOUV WO GOKOUAGH 1 jia HEpBpavN

TIGVW QMO TO KEQAAL TOUG ) VO TIVLYOUV 0T KPS EEQPTAHOTA.

Kpéag, moulepikd kot Yapt H Enpavon oe XOpNAEG BEPHOKPATIES

6EV KOTOOTPEPEL E AELOTIOTO TPOTIO TG ETUBACP BOKTAPLO OTO WHO KPEAG, 0T
TIOUAEPIKA KOl OTO PAPL. OEPHAVETE QUTA TO TPOPLUA OE ACPAAR BEPHOKPAGI
TIUPAVO TIPLY amd TNV EAPAVON, OTWE OPIZETOL OTIC SLABIKACIEG AOPAAELOG TPO-
PIHWV TIOU EPOPUOZETE KO OTO TARPEG EYXELPISIO 0BNYIWV, KOL TNPEITE TIG PUO-
HIOELG TIOU aVaPEPOVTAL EKEL VIO TO KPEDG. TO OMOENPOHEVO KPEQG TIOU GEV EXEL
Beppaveel emopKWG Wropel va TPOKAAECEL coBapn TPOPIKN dnAntnpiaon oe
ETUOKETITEG, N OTOIA UMOPEL VO EIVAL OTEIANTIKA VIO TN ZWH EUGAWTWY ATOHWYV.

KINAYNOZ
KINAYNOZ HAEKTPOIAHZIAZ

HAEKTPIKN GUVHEDH ZUVEEETE TIG CUOKEUEC HE PIC HOVO OE CWOTA
EYKOTEGTNHEVN TIPIZA PE VEIWON, TNG OToIOG N TAoN KAl N €vtaon

PEUHOTOG OVTLOTOLXOUV OTNV TUVAKISA TEXVIKWV XOPOKTNPLOTIKWY,

0F KUKAWHA IKOVO VA AVTEXEL TO TIANPEG QOPTIO ETL TIOAAEG WPEG.

Ol GUCKEUEQ Y1l POVIUN OUVEEDN T TPLPOOIKN TPOPOSOGIO ETUTPETETOL VO UV~
6€0VTAL POVO aMO EEOUCLOE0TNHEVO NAEKTPOAOYO GUUPWYVA LE TOUG TOTIKOUG
KOVOVIOHOUG KOAWSIWoNG. M e0QOAUEVN OUVEEDN UMOPEL VO TPOKOAEDEL
Bavotn@opo NAeKTPOTANEia A TIUPKAYIK.

KoAwdla mpogéktaong Mn XpnoloToleite KOAWSIA TPOEKTAONG, TIOAUTIPIZO i
KAPOUALO KOAWSIOU KOL UNV HOLPOZEDTE TNV TPIZa pe GANEG OUOKEUEG UPNANG
oXUoG. Koatd tn Sldpkela HEYOAWY KUKAWV OGTEYVWONG, WO UTEPQOPTWHEVN
oUvbeon _pmopei va  UMEPBepUAVOEl KOl VO TIPOKOAECEL TUPKAyLA 1
nAeKTpPOTANEia.

KateoTpappévo KaAwaio 1 @ig E)\émms TO KOAWSLO, TO PIG KAl TO TEPIBANUA
TPV amd KaBe KUKAO Aertoupyiag. Mn XpnoIUOTIOIEITE TN CUCKEUN OV KATOLO0
OTo QUTG €XeL UTOOTEL {NHId, OV N OUCKEUN £XEL MEOEL N v SV AelToupyei
OWOTY, KAL AVABETETE TNV OVTIKATOOTOON EVOG KATECTPOUUEVOU KaAWwSioU Tpo-
(©050010G HOVO GTOV KATOOKEUAGTH, GTOV GVTIMPOCWIIO SErvice f 6e GTOUo HE
AVTIOTOLXO TIPOCOVTA. H @BAPUEVN HOVWON PMOPEL VO TIPOKOAETEL BavVATNPOPO
r])\skrponhngq.

Awadpopn KaAwdiou Kpotriote 10 KOAWSIO HOKPLA OO BEPUEC ETUPAVELEG,
GANEG OUOKEUEG PAYEIPEUATOG KOL OXHNPEG AKUEG KOL HNV TO TIOYISEVETE KATW
QT T GUOKEUN N TOUG TPOXOUG TNG. ‘EVO AMWHEVO 1) TIOTNHEVO KAAWSLO UIopel
VO amoKaAUYPEL OywyoUuq UTd TAON KAl VO TIPOKOAEGEL BAVATNPOPO NAEKTPO-
TIANEial i) TUpKayL&.

Midakeg vepou Mnv KaBAPIZETE TOTE TO MEPIBANHCA LE THEAKA VEPOU, AGOTLXO
GUCKEUN OTHOU, PNV TO BUBIZETE TIOTE KOL PNV OQPAVETE VEPO VO OTOZEL TAVW
0TN BEPUAVTIKA AVTIOTAON 1 HEGA GTN BAGN: HOVO OL HIGKOL KAL TG OQAUPOUKEVT
eEapTHATa unoRoUv Vo TTAEVOVTAL. TO VEPO TIOU QPTAVEL OTA NAEKTPIKA HEEN
MIOpEL VO TIPOKAAEGEL BaVATNPOPO NAEKTPOTANEIX.

ANOoUVSECH TIPLV OO TOV KABAPLOWO MpLv amod Tov KaBaplopd, v mpocpaon
OTOV BGAQUO OTEYVWHOTOC TMEPA QMO TOUC SIOKOUG I} TNV EKTEAECN EPYOOLOV
OUVTAPNONG, CGMEVEPYOTIOINOTE TN CUCKEUN KOl OTOCUVSECTE TNV OO TO NAe-
KTPIKO BIKTUO. MnV ayyiZeTe TOTE TO PIG PE BPEYMEVA XEPLD. O XEIPLOMOG WG
OUVBESEUEVNG CUCKEUNG UMOPEL VO TIDOKOAECEL BAVATNPOPO NAEKTPOTANEIO.
Emokeuéq Mnv avoiyete 1o TePIBANUO KAl UNV TPOTOTIOLE(TE Tr) Guokeun. Ot
ETIOKEUEG KOl KOBE £PYAOIO OTO NAEKTPIKG HEPN, OTN BEPUAVTIKN AVTIOTOON 1
[ av%uorrjpo( ETUTPETIETOL VO EKTEAOUVTOL UOVO OMO EEEISIKEUPEVO TEXVIKO
service. Ol E0QOAUEVEG ETUOKEUEG WMOPEL VO EKBECOUV EEOPTAKOTO UTIO TaoN A
VO OTIEVEPYOTIOICOUV TIG SLOTAEELG TIPOCTACIAG KAl VO TIPOKGAECOUV Bavatn-
POPO NAEKTPOTANEIQ 1) TIUPKAYLE.

KINAYNOZ
KINAYNOZ NMYPKATIAZ

Avolypa eEaeplopoU Mnv KaAUTITETE TIOTE TOl AVOIYUATO QEPO Kall

TNPELTE TIC AMOOTACELG MO TOIXOUG, PAPLA KL EUPAEKTA UAIKA TIOU
OVOQEPOVTAL OTO MANPEG eYXEISI0 0dNywV. Mnv omoBnkeUeTe

UAIKG GUOKEUOGIOG, TAVI, XOPTE i} GANG EUQAEKTA UAKG TIGVW 1 SiMAa oTn
GUGKEUN. TA PAYHEVD OVOIYUOTA KL ) GUCCWPEUCT BEPHOTNTOG UIMOPOUV Val
TIPOKAAEGOUV THEN KL TIUPKAYIA.

Mapatetapévol kukAoL ERpavong OL KUKAOL ERPavVonG SLapKoUy GUXVG TIOAAEG
WPEG. EAEYXETE TN OUCKEUN TOKTIKG KOTA TN SLOPKELX KABE KUKAOU KAl unv tnv
APAVETE VO AELTOUPYEL OTAV OL XWPOL Eival KAELOTOL KOL SEV UTIAPXEL TIPOCWTIKO.
ATEVEPYOTIONOTE TNV KAL OTOCUVEECTE TNV GUEOWG OV TAPOTNPNOETE KOTVO,
HUPWALX KAUEVOU, TREN ) OMOXPWHOTIGHO, 1} OV GCTANOTATEL O AVEUGTAPOG.

Tpoé@Ipa ou oTéZouv MnV G@RAVETE AITOG, XULOUG A GLPOTIL VO 0TAZOUV TEVW
oTn BAcn | TNV QVTICTAON: XPNOIUOTIOIEITE TO 6i0KO GUAAOYAG UYPWV | TO
@UAAG ERpavong, OTOU TOPEXOVTAL, KAl KABapiZete TN BAoH HETA QMO KAOE
KUKAO. Tl UTIOAEIUMOTO 08 BEPUE PEPN MTTOPOUV VO KOTIVIOOUV Kall VO IPOUV
QWA
Aiokol Kal TOTOBETNGN TPOPIHWV XPNOLOTIOLEITE HOVO TOUG 6iOKOUG Kal Tol
£EAPTALOTA TIOU TIOPEXOVTOL I EYKPIVOVTOL QMO TOV KOTAOKEUOOTH, MNV UTIEP=
POPTWVETE TOUC BIOKOUG KOl Un OTOIRAZETE T TPOPIHA. MnV TOTIOBETEITE XaPTi,
TACOTIKA BOXEIO | GANC UAKG TIOU €V QVIEXOUV OTn BEPUOTNTO PECT OTN
OUOKEUN. H @pOyHEVN PON OEPA TIPOKAAEL UTEPBEPUAVON KAl Tal OKOTGAANAG
UAIKG JTOPOUV VO ALWGOUV KOl VO TIPOUY PWTLA.

peé £Aeyxoq Aettoupyiag Mnv XelpileoTe Tn OUCKeUN e EEwTe-
PO XPOVOBIAKOTTN, EEUTIVO @IG, TIPIZa TNAEXEIPIZOMEVN 1} oUCTNUA EAEyXOU
KTIpiou. ©a HMopoUsE VOl EVEPYOTIOINBEL £V HEV UTAPXEL KAVEIG, VO uTiepBEp-
HaVOEL KOl VO TIPOKOAEDEL TIUPKAYLEL.

Mpootacia and unepOEppavon OMOLOBATOTE TPOCTAGIO OO UTEEPOBEPUAVON,
XPOVOSIAKOTTING I} ACPAAEL BUPAC TEEPLOPIZEL TN AEITOUPYIQ HOVO OE GUYKEKPL-
HEVEG MEPIMTWOELG. AEV TIPOAAUBAVEL TIUPKAYIEG TIOU TIPOKOAOUVTAL OTIO PPOy-
HEVA OVOIYUOTO, TPOPIHO TIOU GTAZOUV 1) AKATAAANAC UAIKG, Kol 58V AVTIKABL-
OT& TOUG TAKTIKOUG EAEYXOUG OO TO TIPOCWTIKO.

MPOEIAOMOIHZH

MeAdteg Kot mawdia EGv n cuokeur] TOMOBETEITAL OE KATAOTNUG,

TIAYKO QyOPAG, avolyTh kouZiva rj GANO XWPO TPOGRACIUO GTOUG

TEAGTEG, EYKOTAOTAOTE TNV €101 WOTE Ol MEAGTEG, TA TALSLA KL

GAAQ PN €EOUCLOBOTNHEVA GITOHT VO NV KIMOPOUY VO TNV TTANCLA-

gOoUYV, VO avOiEOUV TNV MOPTA TNG N VO TPABRAEOUV TO KOAKSLO TNG.

OL BEPPEG ETUPAVELEG, O BEPHOG AEPAG KAl L GUOKEUN TIOU Oval- i
TPETETAL MTOPOUV VO TIPOKAIAEGOUV GOBAPA EYKAUHOTA KOl TPAUMATICHOUG.
EKMaSEUPEVO TIPOCWTIIKG Th CUOKEUN ETUTPETETAL VO XPNOLHOTOLEL HOVO Ttpo-
OWMIKO TIOU €XEL EKTIASEUTEL OTN A€lToupyia, Tov quuptﬂld, TG PUBHIoELS
QOQAAEIOG TPOPIHWY Kol TOUG KIVEUVOUG TNG ouokeung. NEo, MPoowpwvo 1y
AMELPO TIPOOWTIKO, KABWGE KOL ATOUG HE PEIWHEVES OWHOTIKEG, ALOONTNPIOKEG 1
BLOVONTIKEG IKAVOTNTEG, ETUTPETETAL VO TN XPNOIHOTIOOUV PéVo UTIO emiBAeyn i
£TEITO MO KAOOBAYNGT OO UMEUBUVO GTOWO, KOit HOVO EQOTGOV KATAVOOUV TOUG
KvdUvouG. Ta A&Bn UMopouV va MPOKOAECOUY EYKOUHATA, TIUPKAYLA, NAEKTPO-
TANEia 1 TPOo@IKA SNAnTnpicion 0Toug TMEAGTEG.

Qua \'p(xp\ku KOL TPO@IUA £TOIHO TIPOG KATAVAAWGH MNnV OmognpaiveTte w}\id
KPEQG, TIOUAEPIKA 1 PAPL OTOV (810 KUKAO HE @POUTA, AaXOVIKG, BOTOVA 1} GAAC
TPOPIUA TIoU SV Ba EavaBeppavBoUv. Ta uypd Qo Ta WHA TPOIOVTA UTOPOUY
VO_OTAEOUV TIAVW OF QUTA TO TPOPIUA KOL VO TIPOKAAECOUV GOBOPN TPOPIKR
énAntnpioon.

KaBaploTiké XnHiké XpnoLLOTIOIEITE HOVO KABOPLOTIKA KAl OTIOAUHOVTIKG HECT
TIOU €ivoil KATAAANAQ Y10 OVOEEISWTO XAAUBO OE EMOPT PE TPOPIIO KOL EYKEKPL-
UEVA QMO TOV KOTAOKEUQOTH, KAl NV épnqluonotsl(e TIOTE laﬁ\p@nm KabapL-
OTIKG. AKOAOUBAOTE TIG 08NYLEC KOL TO OEATIO HESOUEVWV AICPAAEIDG TOU TIPOLO-
VT0G, POPECTE TOV TIPOGTATEUTIKS EEOTIALGO TIOU OTIOLTEL KOl EEMAUVETE OXONO-
OTIKA TOUG 8iOKOUG KOL TOV BGACHO. Ta EMAYYEAUATIKA KOABAPLIOTIKA HMOPOUV Vo
TIPOKOAETOUV COBAP& EYKOUHOTO OTO SEPHO KOL OTA MATIC, EVW TO UTIOAEIW-
HOTO HIOPOUYV VO ETIHOAUVOUV TG TPOPIUA.

ZtaBepn TomoBETnon TOMOBETACTE TN CUCKEUN GE GTABEPN, EMIMESN KOl ovOE-
KT 0T BEPUOTNTA ETUPAVELD, HOKPLA OO TV AKPN TOU TAYKOU, KAl A0QOAi-
OTE TOUG TPOXOUG, EQOCOV UTIGPXOUYV, TPV OTO TN XPAGN. MNV TN peToKiveite
otav Aettoupyei, eival Zeotn A elval optwuévn. M WnAr GUCKEUR TIOU ava-
TPEMETAL 1) KUAG umopel VO TIPOKOAECEL OOBAPOUC TPOUHATIOHOUG KOt
EYKOUHOTO.

MPOEIAOMOIHZH
©EPMH ENI®ANEIA

Oeppéq emeaveleg To TePBANUA, N TOPTA Kol n €£060G Oépa
Z€0TAIVOVTAL KOTA T XPHON KOt TTOHPAHEVOUV ZEGTA YIdl KATIOLO X0~

VIKO Sl180TNHA PETA. AYYIZETE HOVO TIG AABEG KA TO XELPLOTAPLO KO

QQRAVETE TN CUOKEUR VO KPUWOEL TIPLV TNV KABOPIOETE, TN METAKIVACETE 1} TNV
QMOBNKEVUOETE. Ol OEPUEG ETUPAVELEG MTIOPOUV VO TIPOKAAECOUV EYKAUMATA.
O¢eppoi diokot kan agpag Ot 5ioKOL, TA TPOPIUA KOL O AEPOG TIOU SLBPEVYEL OTAV
QVOIYETE TNV MOPTA Eival Ze0Td. DOPATE YAVTIC AVBEKTIKG TN BepUOTNTA OTAV
OAANGZETE N OPOALPEITE 5IOKOUG KOl KPOTOTE TO TPOOWTO COC HOKPLX OTO TO
avolyda. Ot Beppoi 6iokoL Kol 0 BEPUOC AEPOC MMOPOUV VO TPOKOAECOUV
EYKOUUOTO.

NMPOZOXH

Avepotipag Mnv el0ayeTe SAYTUNG ) AVTIKEILEVO OTOL AVOIYUOTOl
QEPQ 1 OTNV TIEPLOX TOU AVEULOTAPO OTAV N CUGKEUR £ival cUVEe-
Sepevn otnv TPiZa. O OVEWOTAPOG WMOPEL VO TPOUUOTIOEL TO
SaxTuAa.
FuéaAvn mopta EGv N GUoKeUr SLABETEL YUGALVN TIOPTA, uNV TN
xpnotﬁo‘noxslrs OTOV TO YUGAL EVOL POYIOUEVO N EXEL AMOKOTEL,
UNV KAEIVETE TNV OPTA HE BUVOLN KAL HNV GQAVETE KU UYpd val £pBouY oE
ETAPA HE TO Ze0TO YUOAL TO KOATECTPOHUHUEVO YUOAL UTTOPEL VO BPUHUOTIOTEL KOt
VO TIPOKOAETEL KOWYIHOTAL.
Bapia cuckeun A@aipeote OAOUG TOUG 6iOKOUG KOL OQAOTE TN OUOKEUN VO
KPUWGEL TIPLV TN PETAKIVAGETE, KAl GNKGGTE TNV WE 6U0 atopa. H Guokeur givat
BapPI& Kat, OV TIECEL, UMOPEL VO TPOKAAECEL TPAUMATIOHOUG GTN HECN 1 GUV-
BAWYN SOXTUAWY KOl TIOSLWV.
OALeBNpd dameda Ol XUHOL, TO ATOG KAl TO VEPO KABOPLIOHOU GTO SAMESO YUPW
QTo TN GUCKEUN TO KAVOUV OALOONPO. ZKOUTHZETE OUECWE TO UYPA TIOU XUVOVTOL
KOL QOPGTE OVTIOALOBNTIKG UTIOSHUATO. Ml TTTWoN eV METAQEPETE Siokoug
UTTOPET VO IPOKOAEGEL TPAULATIGHOUG.

i1 ] > TPOPIHWV ATIOBNKEUETE TO OTIOENPAHEVD TPOPIHC
HOVO OTaV eival EVIEAWG OTEYVA KAL £XOUV KPUWGOEL, GE KABAPA, AEPOTTEYR KAl
ETUONHOCHEVA BOXELD, OTIWG OMALTOUV Ol SLOBIKACIES AOPAAELAG TPOPIHWY TIOU
EPOPUOZETE, KOL QTOPPIYTE T EQV MAPOUCIAZOUV HOUXAQ. TPO@IUA TIou Sev
£€XOUV OTIOENPCVOEL EMOPKWG WIMOPEL VO HOUXALGOOUV KoL VO TIPOKOAEGOUV
acBgvela.
Mpwv amné v npdnng(pﬁon AQaIpECTE OAEG TIG OUCKEUOOIEG KOL TIG ETIKETEG
KOl KoBapioTe Toug dIOKOUG, ToV BAACHO Kal Ta €E0PTAMOTA TPV OO TNV
TPWTN XPAGN, OTIWG TEPLYPAPETAL OTO TAAPEG EYXELPIBLO 08NYIOV. YTOAEippaTal
QMO TNV KOTOOKEUH HMOPOUV Vo HOAUVOUV TO TPOPIHA KOl VO TIOOKOAECOUV OTO-
MoK Slatapayr.

AHPO®OPIEZ

Toi)gol Kot VIouAdma O ZeoTtog, Uypog 0Epac eEAYWYNG TIOU ame-
AeuBepwyeTal emi TOAAEG WPEG UMOPEL VO OTIOXPWHOTIOEL A} VO TTpO-
KOAECEL ZNWG O TOIXOUG, TAYKOUG, PA@a Kat VIoUAdma. Mnv
TOTIOBETEITE TMOTE TN CUCKEUN TIAVW OE ECTIO HAYEIPEUOTOG 1) OE ETIL-
PaveLd euaiodnTn oTn BEPUOTNTAL.




MapaTNPACELG CXETIKA ME TNV aMoppuPn

Edv 0Tn Xwpa 00¢ LoYXUEL VOUOBETIKN pUBUION YIa TNV amop-
PUN NAEKTPIKWY KAl NAEKTPOVIKWV GUOKEUWY, QUTO TO GUM-
BOAO TMAVW GTO MPOIOV 1} GTN GUOKEUXGIO UTIOSEIKVUEL OTL TO
TIPOIOV. AUTO HEV TIPEMEL VO AMOPPIMTETOL MOZL HE TA OLKIOKA
QMOPPIHHOTO. AVTIOETWG, TPEMEL VO PETAPEPETAL OE OnUEio
OUAAOYAG VI TNV OVAKUKAWGON NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€EOTAIOHOU. ATOPPITTIOVTAG TO GUHQWVO HE TOUG KOVOVEC,
TIPOCTATEUETE TO MEPIBAAAOV KL TNV UYELD TWV GUVAVOPWTWY
O0G OO APVNTIKEG OUVETELEG. [0 TANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV
AVOKUKAWGN KoL TNV amoppuPn autou Tou MPoidvTog, EMKOVW-
VAOTE ME TG TOTUKEG OPXEQ N ME TNV Umnpecio dlaxeiplong
OIKLOKGV AMOPPIMUATWV TNG TEPLOXNG OOG.

To oUUBOAO TIOU OMELKOVIZETAL UTOSEIKYUEL OTL N GUOKEUN QUTH
TIPETEL VO AMOPPITTTETOL EEXWPLOTY OO TA ABLAXWPLOTA GNHO=
TIKG ATOPPIHHATO.
Kumcxzuaﬂﬂc & Eloaywy£ag (Hvwpévo Bagilelo)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, German
Emkowvwvia: info@klarstein.com
Me 10 opov, n Chal-Tec GmbH &nAwvel 6TL 0 €EOTAIOHOC, CUMHOPPWVETAL HE
TIG OXETIKEG VOUIKEG OTONTACELS. TO TANPEG KEIMEVO TNG SHAWGNG CUUHOPPW-
oncﬁ& Tér]c AnAwong Zuppdpewong sival laBgoio oty akoloubn sievBuvon
GTO 6LABIKTUO:

http://use.berlin
Magyar HU

Professzionalis élelmiszer-szaritogépek - Biztonsagi
tajékoztato

A készilék hasznalata el6tt olvassa el fi%yelmesen ezeket a biztonsagi utasitaso-
kat. Orizze meg ezt a tajékoztatot késobbi felhasznalas céljabol.

Olvassa be a QR-kddot a teljes hasznalati Utmutatd eléréséhez — beleértve a
kezelési, tisztitasi és hibaelharitasi utasitdsokat — valamint a tovéabbi termékin-
formaciokhoz és a vonatkozé Megfeleldségi Nyilatkozathoz. A legfrissebb verzio
online elérheté a http://use.berlin oldalon.

Rendeltetésszerii hasznalat Ez az élelmiszer-szarito gép kereskedelmi vendég-
latasban és élelmiszer-kiskereskedelemben térténé hasznalatra késziilt, példaul
éttermi konyhakban, barokban, catering vallalkozasoknal és csemegeiizletekben,
gylimélcsok, zoldségek, fliszernovények, valamint megfelelden elokészitett hus
és hal talcdin torténd szaritasara.

Kizarélag kereskedelmi haszndlatra A készilék kereskedelmi hasznalatra
késziilt, &s kizardlag képzett személyzet helyezheti lizembe, lizemeltetheti, tisz-
tithatja és tarthatja karban, a jelen tajékoztatoban és a teljes hasznalati ttmutato-
ban leirtak szerint. Haztartasi hasznalatra nem alkalmas.

Nem rendeltetésszerii hasznalat Ne haszndlja a készliléket szabadban, folya-
matos ipari termelésre, textiliak, viragok, kézmﬁves,an{a%k, vagy mas nem élel-
miszer jellegl targyak szaritasara, illetve helyiségek fitésére. A késziiléket
vasarlok vagy a nagykozonség tagjai nem kezelhetik.

Elérelathato helytelen hasznalat Ne szaritson nyers hust, baromfit vagy halat az
élelmiszerfbiztonsé‘%' eljarasaiban eldirt eldkészités nélkil, ne hasznaljon a teljes
hasznalati utmutatoban megadottnal tébb talcat vagy nagyobb terhelést, és ne
hasznélia a készlléket az elkészitett ételek melegen tartasara szolgald
szekrényként.

VESZELY

Csomagolas A mlianyag zacskokat, folidkat és a kisméretli csoma-
goldelemeket tartsa tavol a gyermekektdl, és kicsomagolas utan

azonnal dobja ki dket. A gyermekek megfulladhatnak, ha a zacskot

vagy a foliat a fejlikre hizzak, illetve megfulladhatnak a kisméretl
alkatrészektd|.

Hus, baromfi és hal Az alacsony homérsékleten torténd szaritds

nem pusztitia el megbizhatéan a nyers husban, baromfiban és halban talalhato
karos baktériumokat. Szaritas eldtt melegitse fel ezeket az élelmiszereket bizton-
sagos maghdmérsékletre az élelmiszer-biztonsagi eljarasaiban és a teljes hasz-
nalati Utmutatoban leirtak szerint, és tartsa be az ott megadott, husra vonatkozd
beallitdsokat. A nem kellden felhevitett szaritott hus sUIgos ételmérgezést okoz-
hat a vendégeknél, ami veszélyeztetett személyek esetében életveszélyes lehet.

VESZELY
ARAMUTES VESZELYE

Elektromos csatlakoztatas A du(};alj'al csatlakoztathatd késziiléket
kizardlag szabalyosan felszerelt, Toldelt csatlakozdaljzathoz csatla-

koztassa, amelynek fesziiltsége és aramterhelhetdsége megfelel az

adattablan feltlintetett értékeknek, és amely aramkor képes a teljes

terhelést tobb oran keresztiil is viselni. A fix bekotésii vagy haromfazisu tapella-
tasu késziilékeket kizardlag képesitett villanyszerel6é csatlakoztathatja a helyi vil-
lamos szerelési eléirasoknak megfeleléen. A helytelen csatlakoztatas halalos
aramitést vagy tlizet okozhat.

Hosszabbité kabelek Ne hasznaljon hosszabbitd kabelt, elosztot vagy kabeldo-
bot, és ne csatlakoztasson a késziilékkel azonos aljzatra més nagy teljesitmény
késziiléket. Hosszu szaritasi ciklusok soran a tulterhelt csatlakozas tulmeleged-
het, tiizet vagy aramiitést okozhat.

Sériilt kabel vagy dugasz Minden hasznalat el6tt ellenérizze a kabelt, a dugaszt
és a késziilékhazat. Ne hasznalja a késziiléket, ha barmelyik sériilt, ha leesett,
vagy ha nem mikédik megfeleloen, a sériilt tapkabelt pedig kizarolag a gyarto-
val,"annak szervizképvisel6jével vagy hasonloan képesitett személiyel cserél-
tesse ki. A sérlilt szigetelés halalos aramiitést okozhat.
Kabelvezetés Tartsa a kabelt tavol a forro fellletektdl, mas f
éles szélektdl, és ne hagyja, hogy a késziilék vagy a gorgéi
megolvadt vag?/ osszepréselt kabel szabadda teheti a fesziiltség alatt allo veze-
tékeket, ami halalos aramiitést vagy tlizet okozhat.

Vizsugar A késziilékhazat soha ne tisztitsa vizsugarral, témlével vagy géztiszti-
toval, soha ne meritse vizbe, és ne hagyja, hogy viz cs6pdgjon a flitéelemre vagy
az alapba; kizardlag a talcak és a levehet tartozékok moshatok. Az elektromos
alkatreszekbe juté viz haldlos aramiitést okozhat.

Aramtalanitas tisztitas el6tt Tisztitas elott, illetve mieltt a talcakon tul benyuina
a széritotérbe, vag?(y karbantartast végezne, kapcsolja ki a késziiléket, és huzza
ki a haldzati csatlakozobdl. Soha ne fogja meg a dugaszt nedves kézzel. Az csat-
lakoztatott készlilék kezelése halalos aramiitést okozhat.

Javitasok Ne nyissa fel a készllékhazat, és ne modositsa a késztiléket. Az elekt-
romos alkatrészeken, a flitéelemen vagy a ventilatoron végzett javitasokat és
munkakat kizarolag képesitett szerviztechnikus végezheti. A helytelen javitas

szabadda teheti a fesziiltség alatt allo részeket, vagy Kiiktathatja a véddberende-
zéseket, ami halalos aramiitest vagy tiizet okozhat.

TOZVESZELY

Szell6zényilasok Soha ne takarja el a levegényilasokat, és tartsa be

a telies hasznalati utmutatoban megadott tavolsagokat a falaktdl,

polcoktol és éghetd anyagoktol. Ne taroljon csomagoléanyagot, ron-

gf/o’(, papirt vagy més"é%heté anyagot a készilléken vagy kdzvetlenil mellette. Az
elzart nyilasok €s a héfelhalmozodas olvadast és tiizet okozhat.

Hosszu szaritasi ciklusok A szaritasi ciklusok gyakran sok éran t tartanak. Min-
den ciklus alatt rendszeres idékozénként ellendrizze a késziiléket, és ne hagyja
miikdédni, amikor a helyiségek zarva vannak, és nincs jelen személyzet. Azonnal
kapcsolja ki és valassza le a halézatrdl, ha fiistét, égésszagot, olvadast vagy
elszinez6dést észlel, vagy ha a ventilator leall.

Csopogd élelmiszer Ne hagyja, hogy zsir, 1é vagy szirup csopégjon az alapra
vagy a flt6elemre; ha mellékelve van, hasznélja a csepptalcat vagy a szaritola-
pokat, és minden ciklus utan tisztitsa meg az alapot. A forré alkatrészeken 1évé
lerakédasok fiistlhetnek és langra kaphatnak.

Talcak és meg(tiil(és Kizardlag a mellékelt va?y a gyarto altal jovahagyott talca-
kat és tartozékokat hasznalja, ne terhelje tul a télcakat, és ne halmozza egy-
maésra az élelmiszereket. Ne helyezzen a késziilékbe papirt, miianyag edényeket
vagy mas, nem héallé anyagot. Az akada’lgozon légaramlas tuimelegedést okoz,
a nem megfeleld anyagok pedig megolvadhatnak és langra kaphatnak.

Tavoli kapcsolas Ne lizemeltesse a késziiléket kiilsé idékapcsoldval, okoskon-
nektorral, taviranyités aljzattal vagy épiiletfelligyeleti rendszerrel. Bekapcsolhat,
mikdzben senki sincs jelen, tilmelegedhet, és tlizet okozhat.
Tu és elleni A tulmel dés elleni védelem, az idékapcsold
vagy az ajtézar csak meghatarozott helyzetekben korlatozza a mikodest. Nem
elozi meg az elzart nyilasok, a cs6pogé élelmiszer vagy a nem megfelel6 anya-
gok okozta tlizeket, és nem helyettesiti a személyzet rendszeres ellendrzését.

FIGYELMEZTETES

Vasarlok és gyermekek Ha a készlilék tizletben, piaci standon, nyi-

tott konyhaban vagy mas, a vasarlok szamara hozzaférhetd helyen

all, ugy helyezze el, hogy a vasarlok, a gyermekek és mas illetékte-

len személyek ne érhessék el, ne nyithassak ki az ajtajat, és ne

huzhasséak meg a vezetekeét. A forro fellletek, a forrd levegé és a

felboruld készllék sulyos égeési sériiléseket és egyéb sériiléseket

okozhat.

Képzett személyzet A készilléket kizérdlag olyan szemglyzet hasznalhatja,
amely képzeést kapott a késziilék kezelésérdl, tisztitasardl, élelmiszer-biztonsagi
beallitasairol és veszélyeirdl. Uj, ideiglenes vagy tapasztalatlan munkatarsak,
valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi képességli személyek csak
felligyelet mellett, vagy egy felelés személy altali betanitas utdn hasznalhatjak,
és csak akkor, ha megértik a veszélyeket. A hibak égési sériilést, tlzet, aram-
tést vagy a vendégeknél élelmiszer-mérgezést okozhatnak.

Nyers és fogyasztasra kész élelmiszerek Ne szaritson nyers hust, baromfit
vagy halat ugyanabban a menetben gyitimélcsokkel, zoldségekkel, fliszernéve-
nyekkel vagy mas olyan élelmiszerekkel, amelyeket késébb mar nem hevitenek
Ujra. A nyers termékek leve racseppenhet ezekre az élelmiszerekre, és sulyos
élelmiszer-mérgezést okozhat.

Tisztitoszerek Kizarolag élelmiszerrel érintkezo rozsdamentes acélhoz alkalmas,
a gyarto altal jovahagyott tisztité- és fert6tlenitdszereket hasznaljon, és soha ne
hasznaljon maré hatasu tisztitészereket. Tartsa be a szer hasznalati utasitasat és
biztonsagi adatlapjat, viselje az eléirt védofelszerelést, és alaposan oblitse le a
talcakat és a sutoteret. A professzionalis szerek sulyos bor- és szemkarosodast
okozhatnak, a visszamaradt maradvanyok pedig szennyezhetik az éleimiszert.
Stabil elhelyezés A készliléket stabil, vizszintes és hoallo fellletre allitsa, a pult
szélétdl tavol, és hasznalat elbtt régzitse a gorgdket. Ne mozgassa hasznélat
kozben, forron vagy megrakott &llapotban. "A felborult vagy elgurult magas
készilék sulyos sértléseket és égési sérlléseket okozhat.

FIGYELMEZTETES
FORRO FELULET

Forro feliiletek A burkolat, az ajté és a levegokimenet hasznalat

kozben felforrosodik, és utdna is meleg marad. Kizarélag a fogan-

tyukhoz és a kezel6szervekhez érjen hozza, és tisztitds, mozgatas

vagy tarolas elétt hagyja kihdini a késziiléket. A forro felliletek égési sériiléseket
okozhatnak.

Forro talcak és levegé A talcak, az ételek és az ajtd kinyitasakor kiaramlo levegd
forréak. A talcak cseréjekor vagy kivételekor viseljen hoallo keszty(t, és tartsa
tékvo\haz a&cét a nyilastol. A forré talcak és a forro levegd égési sériiléseket
okozhatnak.

VIGYAZAT

Ventilator Ne dugjon ujjat vagy targyat a szelldzoényilasokba vagy a
ventilator kornyezetébe, amig a késziilék csatlakoztatva van. A
ventilator megsértheti az ujjakat.

Uvegajtéo Ha a késziilék tivegajtoval rendelkezik, ne haszndlja, ha
az liveg megrepedt vagy kicsorbult, ne csapja be az ajtét, s ne
hagyja, ho%y hideg folyadék érjen a forré liveghez. A sériilt liveg
széfrobbanhat, és vagasos sértiléseket okozhat
éz késziilék Mozgatas elbtt vegye ki az Osszes talcat, hagyja lehlini a
ket, és két személlyel emelje fel. A kes; k nehéz, ezért ha leejtik, hat-
ést, valamint az ujjak és a labfej 6sszezuzédasat okozhatja.

Csuiszos padlé A késziilék korili padlon 1évo huslé, zsiradék és tisztitoviz csu-
sz0ssa teszi a gad\ét. A kiémlétt folyadékot azonnal tdrdlje fel, és viseljen csu-
szasmentes labbelit. A talcak cipelése kdzbeni elesés sériiléseket okozhat.
Szaritott élelmiszer tarolasa A szaritott éleimiszert csak akkor tarolja, ha teljesen
megszaradt és lehlilt, tiszta, légmentesen zarodoé és az élelmiszer-biztonsagi
eljarasoknak megfeleléen felcimkézett taroloedényekben, és dobja ki, ha pené-
szesedést észlel rajta. A nem kelléen megszaritott élelmiszer megpenészedhet,
és megbetegedést okozhat.

Az els6 hasznalat el6tt Az els6 hasznalat el6tt tavolitson el minden csomagolo-
anyagot és cimkét, és tisztitsa meg a talcakat, a késziilék belsejét és a tartozeko-
kat a telies hasznalati Utmutatdban leirtak szerint. A gyartasbol visszamaradt
sienﬂytezé‘?ések beszennyezhetik az élelmiszert, "és gyomorpanaszokat
okozhatnak.
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FORMACIO

Falak és szekrenyek A hosszu orakon at tavozo meleg, nedves kipu-
fogolevego elszinezheti vagy karosithatja a falakat, pultokat, polco-
kat és szekrényeket. Soha ne helyezze a keszuleket foézo6lapra vagy
héérzékeny felliletre.

Ar

Amennyiben az On orszagaban jogszabaly vonatkozik az elekt-
romos és elektronikus berendezések artaimatlanitasara, a ter-
meken vagy a csomagolason taldlhaté ez a szimbdlum azt jelzi,
g}/ a terméket tilos a haztartasi hulladékkal egyutt kidobni.
helyett a terméket az elektromos és elektronikus berendezések
ujrahasznoswtasara szolgalo gYujtoponlba kell szallitani. A sza-
balyoknak megfelelo artalmatlanitassal hozzajarul a kornyezet
és embertarsai egészségének védelméhez, elkerlilve az esetle-
es negativ kovetkezményeket. A termék u]rahasznosnasaval és
artalmatlanitasaval kapcsolatos tovabbi informacioért forduljon a
helyi hatésaghoz vagy a haztartasi hulladékkezel szolgalathoz.

A feltiintetett szimbdlum azt jelzi, hogy ezt a késziiléket a valo-
atds  nélkili  teleptlési hulladektol  elkulonitve  kell
artalmatlanitani.

Gyarté & Importér (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Németorsza ag

Kapcsolat: info@klarstein.com

A Chal-Tec GmbH ezennel kijelenti, hogy a berendezés megfelel a vonatkozo

E)gszabalyl kovetelményeknek. A megf el6ségi nyilatkozat teljes szévege elér-
etd a kovetkezd internetes cimen:

http://use.berlin
o IT
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Essiccatori alimentari commerciali - Foglio di sicurezza

Scollegare prima della pulizia Prima di pulire, di infilare le mani nella camera di
essiccazione oltre i vassoi o di eseguire interventi di manutenzione, spegnere
I'apparecchio e scollegarlo dalla rete elettrica. Non toccare mai la spina con le
mani bagnate. Maneggiare un apparecchio collegato pud causare una scossa
elettrica mortale.

Riparazioni Non aprire |'alloggiamento e non modificare I'apparecchio. Le ripara-
zioni e qualsiasi intervento sulle parti elettriche, sulla resistenza o sulla ventola
possono essere eseguiti solo da un tecnico di assistenza quallflcato Riparazioni
errate possono esporre parti sotto tensione o disattivare i dispositivi di prote-
zione e causare una scossa elettrica mortale o un incendio.

PERICOLO
RISCHIO DI INCENDIO

Aperture di ventilazione Non coprire mai le aperture dell'aria e

rispettare le distanze da pareti, mensole e materiali combustibili

indicate nel manuale di istruzioni completo. Non riporre |mballagg

panni, carta o altri materiali combustibili sopra o accanto all' apparecchlo Aper-
ture ostruite e accumulo di calore possono causare fusione e incendio.

Cicli di essiccazione lunghi | cicli di essiccazione spesso durano molte ore.
Controllare |'apparecchio a intervalli regolari durante ogni ciclo e non lasciarlo in
funzione quando i locali sono chiusi € non & presente personale. Spegnerlo e
scollegarlo immediatamente in caso di fumo, odore di bruciato, fusione o altera-
zione del colore, oppure se la ventola si arresta.

Gocciolamento di alimenti Non lasciare che grasso, succo o sciroppo goccio\ino
sulla base o sulla resistenza; utilizzare la vaschetta raccogligocce o i fogli per
essiccazione, se in dotazmne e pulire la base dopo ogni ciclo. | residui sulle parti
calde possono produrre fumo e prendere fuoco.

Rlplanl e caricamento Utilizzare esclusivamente i ripiani e gli accessori in dota-
zione o approvati dal produttore, non sovraccaricare i ripiani e non accumulare
gli alimenti. Non inserire nell'apparecchio carta, contenitori di plastica o altri
materiali non resistenti al calore. Un flusso d'aria ostruito provoca surriscalda-
mento e i materiali non idonei possono fondere e prendere fuoco.

Comando a distanza Non utilizzare I'apparecchio con un timer esterno, una
presa smart, una presa telecomandata o un sistema di controllo dell" edificio.
Polretébe accendersi in assenza di persone, surriscaldarsi e provocare un
incendio.

Leggere attentamente queste istruzioni di sicurezza prima di utilizzare |'apparec-
chio. Conservare questo foglio illustrativo per riferimento futuro.
Scansionare il codice QR per accedere al manuale d'uso completo, comprensivo
delle istruzioni per I'uso, la pulizia e la risoluzione dei problemi, oltre a ulteriori
informazioni sul prodotto e alla relativa Dichiarazione di Conformita. La versione
pili aggiornata & disponibile online all'indirizzo http://use.berlin.
Uso previsto Questo essiccatore per alimenti & destinato alla ristorazione com-
merciale e alla vendita al dettaglio di prodotti alimentari, ad esempio nelle cucine
dei ristoranti, nei bar, nelle aziende di catering e nelle gastronomie, per essiccare
frutta, verdura, erbe aromatiche e carne e pesce opportunamente preparati sui
propri ripiani.
Solo per uso commerciale L'apparecchio & destinato all'uso commerciale e puo
essere installato, utilizzato, pulito e sottoposto a manutenzione esclusivamente
da personale addestrato come descritto in questo foglio illustrativo e nel
manuale di istruzioni complelo Non é destinato all'uso domestico.
Non destinato a Non utilizzare I'apparecchio all'aperto, per la produzione indu-
striale continua, per I'essiccazione di tessuti, fiori, materiali per hobbistica o altri
articoli non allmentarl né per riscaldare ambienti. Non & destinato a essere utiliz-
zato dai clienti o da persone del pubblico.
Uso improprio ragionevolmente prevedibile Non essiccare carne cruda, pollame
o pesce crudo senza la preparaZ|oneJ)reV|sta dalle vostre procedure di sicurezza
alimentare, non utilizzare un numero di ripiani o carichi piti pesanti di quanto indi-
cato nel manuale di istruzioni completo, né usare |'apparecchio come armadio
riscaldato per alimenti cotti.

PERICOLO

Imballaggio Tenere i sacchetti di plastica, le pellicole e i piccoli

componenti dell'imballaggio fuori dalla portata dei bambini e smal-

tirli immediatamente dopo_aver rimosso I'imballaggio. | bambini

possono soffocare se si infilano un sacchetto o una pellicola sulla

testa, oppure se ingeriscono piccoli componenti.

Carne pollame e pesce L'essiccazione a basse temperature non

elimina in modo affidabile i batteri nocivi presenti nella carne, nel pollame e nel
pesce crudi. Riscaldare questi alimenti fino a una temperatura interna sicura
prima dell'essiccazione, come indicato nelle procedure di sicurezza alimentare e
nel manuale di istruzioni completo, e attenersi alle impostazioni ivi riportate per la
carne. La carne essiccata non riscaldata a sufficienza pud causare gravi intossi-
cazioni alimentari negli ospiti, che possono essere pericolose per la vita delle
persone vulnerabili.

PERICOLO
PERICOLO ELETTRICO

Collegamento elettrico Collegare gli apparecchi dotati di spina
esclusivamente a una presa con messa a terra correttamente

installata, la cui tensione e corrente nominale corrispondano ai dati

riportati sulla targhetta, su un circuito in grado di sostenere il carico

completo per molte ore. Gli apparecchi destinati al collegamento fisso o a un'ali-
mentazione trifase possono essere collegati solo da un elettricista qualificato nel
rispetto delle norme locali sugli impianti elettrici. Un collegamento errato puo
causare una scossa elettrica mortale o un incendio.

Prolunghe Non utilizzare prolunghe, adattatori multipresa o avvolgicavo e non
condividere la presa con altri apparecchl ad alta potenza Durante cicli di essic-
cazione prolungati, un collegamento sovraccarico puo surriscaldarsi e provocare
un incendio o una scossa elettrica.

Cavo o spina danneggiati Controllare il cavo, la spina e I'alloggiamento prima di
ogni ciclo. Non utilizzare I'apparecchio se uno di essi & danneggiato, se I'appa-
recchio & caduto o se non funziona correttamente; il cavo di alimentazione dan-
neggiato deve essere sostituito esclusivamente dal produttore, dal suo servizio
di assistenza o da una persona con qualifica analoga. Un isolamento danneg-
giato pud causare una scossa elettrica mortale.

Posizionamento del cavo Tenere il cavo lontano da superflcl calde, altri appa-
recchi di cottura e spigoli taglienti e non schiacciarlo sotto I' apparecchlo o le sue
rotelle. Un cavo fuso o schiacciato puo lasciare scoperti i fili sotto tensione e
causare una scossa elettrica mortale o un incendio.

Getti d'acqua Non pulire mai I'alloggiamento con un getto d'acqua, un tubo fles-
sibile o una pulitrice a vapore, non immergerlo mai e non lasciare che I'acqua
goccioli sulla resistenza o nella base; solo i vassoi e gli accessori rimovibili pos-
sono essere lavati. L'acqua che raggiunge le parti elettriche pud causare una
scossa elettrica mortale.

contro il surri: Qualsiasi protezione contro il surriscalda-
mento timer o blocco dello sportello limita il funzionamento solo in situazioni
definite. Non impedisce gli incendi causati da aperture ostruite, gocciolamento di
alimenti o materiali non idonei e non sostituisce i controlli rego\arl da parte del
personale.

AVVERTENZA

Clienti e bambini Se I'apparecchio & collocato in un negozio, su un
banco di mercato, in una cucina a vista o in un'altra area accessi-
bile ai clienti, installarlo in modo che clienti, bambini e altre persone
non autorizzate non possano raggiun, erlo aprirne lo sportello o
tirarne il cavo. Superfici calde, aria calda e un apparecchio che si
ribalta possono causare gravi Ustioni e lesioni.

Personale addestrato L'apparecchio puo essere utilizzato solo da personale che
sia stato addestrato in merito al funzionamento, alla pulizia, alle impostazioni di
sicurezza alimentare e ai pericoli dell" apparecchlo Il personale nuovo, tempora-
neo o inesperto e le persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali
possono utilizzarlo solo sotto la supervisione o dopo aver ricevuto istruzioni da
parte di una persona responsabile, e solo se comprendono i pericoli. Gli errori
possono causare ustioni, un incendio, una scossa elettrica o intossicazioni ali-
mentari tra i clienti.

Alimenti crudi e pronti al consumo Non essiccare carne cruda, pollame o pesce
crudo nello stesso ciclo di frutta, verdura, erbe aromatiche o altri alimenti che
non verranno pil riscaldati. | liquidi dei prodotti crudi possono gocciolare su que-
sti alimenti e causare gravi intossicazioni alimentari.

Prodotti chimici per la pulizia Utilizzare solo detergenti e igienizzanti adatti
all'acciaio inossidabile a contatto con gli alimenti e approvati dal produttore, e
non utilizzare mai detergenti corrosivi. Seguire le istruzioni e la scheda di dati di
sicurezza del prodotto indossare i dispositivi di protezione richiesti e risciac-
quare accuratamente i vassoi e la camera. | prodotti professionali possono cau-
sare gravi ustioni alla pelle e agli occhi e i residui possono contaminare gli
alimenti.

Posizionamento stabile Collocare I'apparecchio su una superficie stabile, piana
e resistente al calore, lontano dal bordo del piano di lavoro, e bloccare le even-
tuali ruote prima dell' Uso. Non spostar\o mentre € in furmone caldo o carico. Un
apparecchio alto che si ribalta o rotola via pud causare gravi lesioni e ustioni.

AVVERTENZA
SUPERFICIE CALDA

Superfici calde L'alloggiamento, lo sportello e I'uscita dell'aria

diventano caldi durante I'uso e rimangono tiepidi anche dopo. Toc-

care solo le maniglie e i comandi e lasciare raffreddare I'apparec-

chio prima di pulirlo, spostarlo o riporlo. Le superfici calde possono causare
ustioni.

Teglie e aria calde Le teglie, gli alimenti e I'aria che fuoriesce all'apertura dello
sportello sono caldi. Indossare guanti resistenti al calore quando si cambiano o si
rimuovono le teglie e tenere il Viso lontano dall'apertura. Le teglie e I'aria calde
possono causare ustioni.

ATTENZIONE

Ventola Non inserire dita o oggetti nelle aperture dell'aria o nell'a-
rea della ventola mentre I'apparecchio & collegato. La ventola puo
ferire le dita.

Porta in vetro Se I'apparecchio & dotato di una porta in vetro, non

utilizzarlo quando il vetro € incrinato o scheggiato, non sbattere la

porta e non far entrare liquidi freddi in contatto con il vetro caldo.

Un vetro danneggiato puo frantumarsi e causare tagli.

Apparecchio pesante Rimuovere tutte le teglie e lasciare raffreddare |'apparec-
chio prima di spostarlo, e sollevarlo in due persone. L'apparecchio & pesante e,
se cade, pud causare lesioni alla schiena o schiacciamento di dita e piedi.
Pavimenti scivolosi Succhi, grasso e acqua di pulizia sul pavimento attorno
all'apparecchio lo rendono scivoloso. Asciugare immediatamente eventuali fuo-
riuscite e indossare calzature antiscivolo. Una caduta mentre si trasportano le
teglie puod causare lesioni.

Conservazione deqll alimenti essiccati Conservare gli alimenti essiccati solo
quando sono completamente asciutti e raffreddati, in contenitori puliti, ermetici
ed etichettati come richiesto dalle proprie procedure di sicurezza alimentare, e
eliminarli se presentano muffa. Alimenti non essiccati a sufficienza possono
ammuffire e causare malattie.
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Prima del primo utilizzo Rimuovere tutti gli imballaggj e le etichette e pulire le
teglie, la camera e gli accessori prima del primo utilizzo, come descritto nel
manuale di istruzioni completo. | residui di produzione possono contaminare gli
alimenti e causare disturbi di stomaco.

NFORMAZIONI

Pareti e armadietti L'aria di scarico calda e umida rilasciata per
molte ore pud scolorire o danneggiare pareti, piani di lavoro, ripiani e
armadietti. Non collocare mai I'apparecchio su un piano cottura o su
una superficie sensibile al calore.

Consi ioni sullo

Se nel proprio paese € in vigore una normativa relativa allo
smaltimento delle apparecchiature elettriche ed elettroniche,
questo simbolo riportato sul prodotto o sulla confezione indica
che il prodotto non deve essere smaltito insieme ai rifiuti dome-
stici. Deve invece essere consegnato a un punto di raccolta per
il riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed elettroniche.
Sma\tengolo in conformita alle norme vigenti, si contribuisce a
proteggere I'ambiente e la salute delle altre persone da even-
tuali conseguenze negative. Per informazioni sul riciclaggio e
sullo smaltimento di questo prodotto, contattare le autorita locali
o il servizio di raccolta dei rifiuti domestici.

Il simbolo raffigurato indica che questo apparecchio deve
essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati.
Produttore e Importatore (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlino, Germania
Contatto: info@klarstein.com
Con la presente, Chal-Tec GmbH dichiara che I'apparecchiatura & conforme ai
requisiti di legge pertinenti. Il testo completo della dichiarazione di conformita e
della dichiarazione di conformita (Statement of compliance) sono disponibili al
seguente indirizzo internet:
http://use.berlin

Komercialie partikas Zavétaji - drosibas lapa

Pirms ierices lietosanas rlpigi izlasiet Sos droSibas noradijumus. Saglabajiet So
bukletu turpmakai uzzinai.

Noskengjiet QR kodu, lai piek|itu pilnajai lietotaja rokasgramatai, tostarp lietosa-
nas, tiriSanas un traucéjummeklésanas instrukcijam, ka ari papildu informacijai
par izstradajumu un attieciga{ai atbilstibas deklaracijai. Jaunaka versija ir pie-
ejama tiessaisté http://use.berlin.

Paredzéta lietosana Sis partikas zavétajs ir paredzéts komercialai édinasanai un
partikas mazumtirdzniecibai, pieméram, restoranu virtuvés, baros, édinasanas
uznémumos un delikatesu veikalos, lai uz ta paplatém zavétu aug|us, darzenus,
garsaugus un atbilstosi sagatavotu gaju un zivis.

Tikai komercialai lietosanai lerice ir paredzéta komercialai lieto$anai, un to drikst
uzstadit, ekspluatét, tirit un apkopt tikai apmacits personals, ka aprakstits_$aja
bukletd un _pilnaja lietoSanas instrukcija. Ta nav paredzéta lietosanai
majsaimnieciba.

Nav paredzéta Nelietojiet ierici arpus telpam, nepartrauktai ripnieciskai razosa-
nai, tekstilizstradajumu, ziedu, rokdarbu materialu vai citu nepartikas priekSmetu
zavesanai, ka ari telpu apsildisanai. Ta nav paredzéta, lai to apkalpotu klienti vai
sabiedribas parstavji.

P etoSana NeZavéjiet jélu galu, putnu gaju vai zivis bez
sagatavosanas, kas noteikta jlsu partikas droSibas proceduras, nelietojiet vairak
paplasu vai smagaku slodzi, neka noradits pilnaja lietoSanas instrukcija, un neiz-
mantojiet ierici ka uzglabasanas karstumskapi termiski apstradatam édienam.

BISTAMI

pakoj Glabajiet plastmasas maisinus, pléves un nelielas iepa-
kojuma dalas bérniem nepieejama vieta un péc izpako$anas neka-
Vejoties tas utiliz&jiet. Berni var_nosmakt, ja parvelk maisinu vai l
plévi par galvu, vai aizrities ar sikam detalam. °
Gala, putnu gala un zivis Zavésana zema temperat(ra drosi neizni-

Remonts Neatveriet korpusu un neveiciet ierices modifikacijas. Remontu un jeb-
kadus darbus ar elektriskajam dajam, sildelementu vai ventilatoru drikst veikt
tikai kvalificéts servisa tehnikis. Nepareizs remonts var atklat zem sprieguma
esoSas dalas vai atslégt aizsargierices un izraisit navéjosu elektroSoku vai
ugunsgréku.

BISTAMI
UGUNSGREKA RISKS

Ventilacijas atveres Nekad nenosedziet gaisa atveres un ievérojiet

pilnaja lietosanas pamaciba noraditos attalumus lidz sienam, plauk-

tiem un uzliesmojosiem materialiem. Neglabajiet iepakojumu, dra-

nas, papiru vai citus uzliesmojosus materialus uz jerices vai blakus tai. Nospros-
totas atveres un siltuma uzkrasanas var izraisit kusanu un aizdegsanos.

ligi zavésanas cikli Zavésanas cikli biezi ilgst vairakas stundas. Regulari parbau-
diet ierici katra cikla laika un neatstajiet to darbojamies, kamér telpas ir slégtas
un darbinieku nav. Nekavéjoties izslédziet ierici un atvienojiet to no stravas, ja
pamanat dimus, degSanas smaku, kuSanu vai krasas mainu, vai ja ventilators
apstajas.

Pilo$s édiens Nelaujiet taukiem, sulai vai sirupam ﬁilét uz_pamatnes vai sildele-
menta; izmantojiet pilienu paliktni vai zavésanas loksnes, ja tas ir komplekta, un
péc katra cikla notiriet pamatni. Atliekas uz karstam dalam var ddmot un
aizdegties.

Paplates un iekrau$ana |zmantojiet tikai komplekta iek|autas vai razotaja apstip-
rinatas paplates un piederumus, neparslogojiet paplates un neveidojiet édiena
kaudzes. Nelieciet iericé papiru, Flastmasas traukus vai citus materialus, kas nav
karstumizturigi. Traucéta gaisa plisma izraisa parkar$anu, un nepiemeéroti mate-
riali var izkust un aizdegties.

Talvadibas ieslégSana Nedarbiniet ierici ar aréju taimeri, viedo kontaktdaksu,
talvadamu kontaktligzdu vai ékas vadibas sistému. lerice var ieslégties, kamér
neviena nav klat, parkarst un izraisit ugunsgréku.

Aizsardziba pret parkarSanu Jebkura aizsardziba pret parkarsanu, taimeris vai
durvju blokétajs ierobezo darbibu tikai noteiktas situacijas. Tas nenovérs uguns-
grékus, ko izraisa nosprostotas atveres, pilo$s édiens vai nepieméroti materiali,
un neaizstaj darbinieku veiktas regularas parbaudes.

BRIDINAJUMS

Klienti un bérni Ja ierice atrodas veikala, tirgus stenda, atklata vir-
tuvé vai cita klientiem pieejama vieta, novietojiet to ta, lai klienti,
bérni un citas nepiederosas personas nevarétu tai piek|dt, atvert
tas durvis vai_pavilkt tas vadu. Karstas virsmas, karsts gaiss un

apgazusies ierice var izraisit smagus apdegumus un traumas.

Apmacits personals lerici_drikst izmantot tikai darbinieki, kas ir

apmaciti ierices darbiba, tirisana, partikas nekaitiguma iestatijumos un ar to sais-
titajos riskos. Jaunie, pagaidu vai nepieredzéjusi darbinieki, ka ari personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam spéjam drikst to izmantot tikai
atbildigas personas uzraudziba vai péc tas instruktazas un tikai tad, ja tas izprot
riskus. K|das var izraisit apdegumus, ugunsgréku, elektroSoku vai partikas izrai-
situ saindésanos viesiem.

Jéla un uzreiz lietojama partika Nezavéjiet jélu galu, putnu galu vai zivis viena
cikla reizé ar augliem, darzeniem, garsaugiem vai citiem produktiem, kas vélak
netiks termiski apstradati. J&lu produktu sulas var iztecét uz Siem produktiem un
izraisit smagu partikas saindésanos.

TiriSanas kimikalijas Izmantojiet tikai tadus tiriSanas un dezinfekcijas lidzek|us,
kas ir pieméroti nertiséjoSajam téraudam, kas nonak saskaré ar partiku, un ko ir
apstiprinajis razotajs, un nekad nelietojiet kodigus tirisanas lidzek|us. levérojiet
lidzekla lietosanas instrukciju un droSibas datu lapu, izmantojiet ta prasitos aiz-
sarglidzekjus un rapigi noskalojiet paplates un kameru. Profesionalie lidzek]i var
izraisit smagus adas un acu apdegumus, un to atliekas var piesarnot partiku.
Stabila novietoSana Novietojiet ierici uz stabilas, lidzenas un karstumizturigas
virsmas atstatu no letes malas un pirms lietoSanas noblokéjiet visus riteniSus.
Neparvietojiet to, kamer ta darbojas, ir karsta vai piepildita. Augsta ierice, kas
apgazas vai aizripo, var izraisit smagas traumas un apdegumus.

BRIDINAJUMS
KARSTA VIRSMA

Karstas virsmas Korpuss, durvis un gaisa izplides atvere lietosanas
laika k|Ust karsti un péc tam vél kadu laiku paliek silti. Pieskarieties
tikai rokturiem un vadibas elementiem un pirms tiridanas, parvieto-

cina kaiﬂgés aktérijas jéla gala, putnu gala un zivis. Pirms zavésa-
nas uzkarséjiet Sos produktus [idz drosai iek$éjai temperatirai, ka noteikts jasu
partikas nekaitiguma procedaras un pilnaja lietoSanas pamaciba, un ievérojiet tur
noraditos iestatijumus galai. Nepietieckami uzkarséta zavéta gala var izraisit
smagu partikas izraisitu saindésanos viesiem, kas neaizsargatam personam var
apdraudét dzivibu.

BISTAMI
ELEKTROTRIECIENA RISKS

Elektriskais pieslégums lerices ar kontaktdak$u pieslédziet tikai

pareizi uzstaditai zemétai kontaktligzdai, kuras spriegums un stra-

vas stiprums atbilst datu plaksnitei, un kédei, kas spéj izturét pilnu

slodzi daudzu stundu garuma. lerices stacionarai pieslégSanai vai

trisfazu baroSanai drikst pieslégt tikai kvalificéts elektrikis saskana ar vietéjiem
elektroinstalacijas noteikumiem. Nepareizs pieslégums var izraisit havéjosu elek-
troSoku vai ugunsgréku.

Pagarinataji Nelietojiet pagarinatajus, vairakvietigus adapterus vai kabelu spoles
un nepiesledziet kontaktligzdai citas lielas jaudas ierices._ligstosas zavésanas
laika parslogots piesléegums var parkarst un izraisit ugunsgréku vai elektrosoku.
Bojats vads vai kontaktdaksa Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet vadu,
kontaktdaksu un_korpusu. Nelietojiet ierici, ja kads no tiem ir bojats, ja ierice ir
nokritusi vai ja ta nedarbojas pareizi, un bojatu barosanas vadu Jaujiet nomainit
tikai razotajam, ta servisa parstavim vai lidzigi kvalificétai personai. Bojata izola-
cija var izraisit navéjosu elektroSoku.

Vada novietojums Turiet vadu atstatu no karstam virsmam, citam gatavosanas
iericém un asam malam un neiespiediet to zem ierices vai tas ritentiniem. Izkusis
vai saspiests vads var atklat zem sprieguma esosus vadus un izraisit navéjosu
elektrosoku vai ugunsgreku.

Udens striklas Nekad netiriet korpusu ar Gdens striklu, $|ateni vai tvaika tiritaju,
neiegremdéjiet to Gdeni un nelaujiet idenim pilét uz sildelementa vai pamatné;
mazgat drikst tikai paplates un nonemamos piederumus. Udens nok|usana uz
elekiriskajam dalam var izraisit navéjosu elektrosoku.

AtvienoSana pirms tiriSanas Pirms tirisanas, pirms snieg$anas zavésanas
kamera aiz paplatém vai pirms apkopes veiksanas izslédziet ierici un atvienojiet
to no elektrotikla. Nekad neaiztieciet kontaktdaksu ar slapjam rokam. Rikosanas
ar pieslégtu ierici var izraisit navéjosu elektroSoku.

Sanas vai novieto$anas glabasana |aujiet iericei atdzist. Karstas virsmas var izrai-
sit apdegumus.

Karsti paliktni un karsts gaiss Paliktni, édiens un gaiss, kas izplist, atverot dur-
vis, ir karsti. Mainot vai iznemot paliktnus, valkajiet karstumizturigus cimdus un
turiet seju atstatu no atveres. Karsti paliktni un karsts gaiss var izraisit
apdegumus.

Ventilators Neievietojiet pirkstus vai priekSmetus gaisa atverés vai

ventilatora zona, kamér ierice ir pieslégta elektrotiklam. Ventilators

var savainot pirkstus.

Stikla durvis Ja iericei ir stikla durvis, nelietojiet to, ja stikls ir ielGzis

vai ieskrambats, nesitiet durvis ciet un nepielaujiet, lai auksti Skid-

rumi nonaktu saskaré ar karsto stiklu. Bojats stikls var saskist un

radit griezumus.

Smaga ierice Pirms ierices parvietosanas iznemiet visus paplates un Jaujiet ieri-

cei atdzist, un parvietojiet to divata. lerice ir smaga, un, ja ta nokrit, ta var radit

muguras savainojumus vai saspiest pirkstus un pédas.

Slidenas gridas Sulas, tauki un tiriSanas Gdens uz gridas ap ierici padara to sli-

denu. Nekavéjoties noslaukiet izlijuso Skidrumu un valkajiet pretslides apavus.

Kritiens, nesot paplates, var izraisit savainojumus.

Zavétu produktu uzglabasana Uzglabajiet zavétus produktus tikai tad, kad tie ir

pilniba izzuvusi un atdzisusi, tiros, hermétiskos un markétos traukos, ka to prasa

ﬁsu_ partikas droSibas proceduras, un izmetiet tos, ja tajos paradas peléjums.
epietiekami nozavéti produkti var sapelét un izraisit saslimsanu.

Pirms pirmas lietoSanas Pirms pirmas lietoSanas nonemiet visu iepakojumu un

uzlimes un notiriet paplates, kameru un piederumus, ka aprakstits pilnaja lietoSa-

nas instrukcija. Razosanas atliekas var piesarnot partiku un izraisit kunga darbi-

bas traucéjumus.

INFORMACIJA

Sienas un skapji Silts, mitrs izplldes gaiss, kas tiek izvadits vairaku
stundu garuma, var mainit krasu vai sabojat sienas, galda virsmas,
plauktus un skapjus. Nekad nenovietojiet ierici uz plits virsmas vai uz
karstumjutigas virsmas.
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Apsvérumi par utilizaciju
Ja jusu valsti pastav likumigs reguléjums attieciba uz elektrisko
un elektronisko ieri€u utilizaciju, sSis simbols uz izstradajuma vai
iepakojuma norada, ka_$o izstradajumu nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem. Ta vieta tas janodod savakSanas punkta
elektrisko un elektronisko iekartu parstradei. Utilizéjot izstrada-
jumu atbilsto$i noteikumiem, jas sargajat vidi un savu lidzcilvéku
veselibu no negativam sekam. Lai iegltu informaciju par_si

_ izstradajuma parstradi un utilizaciju, 10dzu, sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai sadzives atkritumu apsaimnieko$anas dienestu.

Attélotais simbols norada, ka $i ierice jautilizé atseviski no neski-

rotiem sadzives atkritumiem.

RaZotajs un importétajs (Apvienota Karaliste)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berline, Vacija

Kontakti: info@klarstein.com

Ar $o Chal-Tec GmbH pazino, ka iekarta atbilst attiecigajam normativo aktu prasi-

bam. Pilns atbilstibas deklaracijas un atbilstibas pazinojuma teksts ir pieejams

$ada interneta adrese:

http://use.berlin
Lietuviy LT

Komerciniai maisto dehidratoriai - saugos lapelis

Prie$ naudodami prietaisg atidziai perskaitykite $ias saugos instrukcijas. $j lanks-
tinukg pasilikite, kad galétuméte pasinaudoti juo ateityje.

Nuskaitykite QR koda ir susipazinkite su i§samiu naudotojo vadovu, kuriame
pateikiamos naudojimo, valymo ir gedimy Salinimo instrukcijos, taip pat papil-
doma informacija apie gaminj ir atitinkama atitikties deklaracija. Naujausig versijg
rasite internete adresu http://use.berlin.

Paskirtis Sis maisto_dziovintuvas skirtas komercinéms maitinimo paslaugoms ir
maisto produkty mazmeninei prekybai, pavyzdziui, restorany virtuvése, baruose,
maitinimo jmonése ir kulinarijos parduotuvése, vaisiams, darzovéms, Zoleléms
bei tinkamai paruostai mésai ir Zuviai dziovinti ant jo lentynéliy.

Tik komerciniam naudojimui Prietaisas skirtas komerciniam naudojimui, todél j
gali montuoti, naudoti, valyti ir priziGréti tik apmokyti darbuotojai, kaip apradyta
éikame lankstinuke ir visoje naudojimo instrukcijoje. Jis néra skirtas naudoti namy
tkyje.

Néra skirtas Nenaudokite prietaiso lauke, nepertraukiamai pramoninei gamybai,
tekstilés gaminiams, %éléms, rankdarbiy medziagoms ar kitiems nemaistiniams
daiktams dziovinti arba patalpoms Sildyti. Jis nera skirtas, kad juo naudotysi
klientai ar pasaliniai asmenys.

Nedziovinkite Zalios mésos, paukstienos ar
zuvies be paruo$imo, nustatyto jlisy maisto saugos procedlrose, nenaudokite
daugiau_lentyneéliy ar didesnio svorio apkrovy, nei nurodyta visoje naudojimo
instrukcijoje, "ir nenaudokite prietaiso kaip Sildymo spintos paruoStam maistui
laikyti.

PAVOJUS

Pakuoté Plastikinius maiselius, pléveles ir smulkias pakuotés dalis

laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje ir iSpakave nedelsdami

iSmeskite. Vaikai gali uzdusti, jei uzsitrauks maiSelj ar plévele ant

galvos, arba springti smulkiomis dalimis.

Meésa, paukstiena ir Zuvis DZiovinimas Zemoje temperatdroje pati-

kimai nesunaikina kenksmingy bakterijy Zaliavinéje mésoje, pauks-

tienoje ir Zuvyje. Prie$ dziovindami Siuos produktus pakaitinkite iki saugios vidi-
nes temperaturos, kaip nurodyta jusy maisto saugos procedurose ir visoje nau-
dojimo instrukcijoje, ir laikykites joje nurodyty mésos nustatymy. Nepakankamai
pakaitinta dZiovinta mésa gali sukelti sunky maisto apsinuodijimg sveciams, o
pazeidziamiems asmenims tai gali bati pavojinga gyvybei.

PAVOJUS
ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS

Elektros jungtis Prietaisus, jungiamus kistuku, junkite tik j tinkamai

irengta jzeminta lizda, kurio jtampa ir srovés stiprumas atitinka duo-

meny lenteléje nurodytus dydzius, o grandiné turi atlajkyti visg

apkrova daug valandy. Prietaisus, skirtus nuolatiniam prijungimui,

arba prietaisus, maitinamus trifaze srove, gali |Grijungﬂ tik kvalifikuotas elektrikas
pagal vietines elektros instaliacijos taisykles. Neteisingai prijungus galima patirti
mirting elektros smugj arba sukelti gaisra.

liginamieji laidai Nenaudokite ilginamuyjy laidy, keliy lizdy adapteriy ar kabeliy
ritiniy ir nejunkite kity didelés galios prietaisy j t patj lizdg. ligai dZiovinant per-
krautas jungtis gali perkaisti ir sukelti gaisra ar elektros smugj.

PaZeistas laidas ar kiStukas Prie$ kiekvieng dZiovinimg patikrinkite laida, kistukg
ir korpusa. Nenaudokite prietaiso, jei bet kuri i§ Siy daliy paZeista, jei prietaisas
buvo nukritgs arba jei jis neveikia tinkamai, o pazeista maitinimo laidg_leiskite
pakeisti tik gamintojui, jo techninés priezilros atstovui ar panasios kvalifikacijos
asmeniui. Pazeista izoliacija gali sukelti mirting elektros smugj.

Laido tiesimas Laida laikykite atokiau nuo karsty pavirsiy, kity maisto gaminimo
prietaisy ir astriy briauny ir neprispauskite jo po prietaisu ar jo ratukais. 1Slydytas
arba suspaustas laidas gali atidengti laidininkus, esancius po jtampa, ir sukelti
mirting elektros smagj ar gaisra.

Vandens srové Niekada neplaukite korpuso vandens srove, Zarna ar gary valy-
tuvu, nemerkite jo j vanden] ir neleiskite vandeniui laseti ant kaitinimo elemento
ar j pagrinda; plauti galima tik déklus ir nuimamus priedus. Vandeniui patekus ant
elektriniy daliy galima patirti mirting elektros smugj.

Atjunkite pries valydami Prie$ valydami, siekdami j dZiovinimo kamerg uz dékly
ar atlikdami techniniprieiinr , iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo elektros tinklo.
Niekada nelieskite kiStuko $lapiomis rankomis. Dirbant su prijungtu prietaisu
galima patirti mirting elektros smagj.

Remontas Neatidarykite korpuso ir nekeiskite prietaiso konstrukcijos. Remontuoti
ir atlikti bet kokius darbus su elektrinémis dalimis, kaitinimo elementu ar ventilia-
toriumi gali tik kvalifikuotas techninés priezilros specialistas. Netinkamai sure-
montavus gali atsidengti dalys, esancios po jtampa, arba bati i$jungti apsauginiai
jtaisai, todél galima patirti mirting elektros smugj arba Kilti gaisras.

PAVOJUS
GAISRO PAVOJUS

Ventiliacijos angos Niekada neuzdenkite oro angy ir laikykités pil-
noje naudojimo instrukcijoje nurodyty atstumy iki sieny, lentyny ir
degiy medziagy. Nelaikykite pakuociy, skudury, popieriaus ar Kity

degiy medziagy ant prietaiso ar $alia jo. Uzblokuotos angos ir susikaupusi $iluma

gali sukelti lydymasi ir gaisra.

II%i dziovinimo ciklai DZiovinimo ciklai daZnai trunka daug valandy. Kiekvieno

ciklo metu reguliariais intervalais tikrinkite prietaisg ir nepalikite jo veikiancio, kai

patalpos uzdarytos ir néra darbuotojy. Nedelsdami i$junkite prietaisg ir atjunkite jj

nuo_maitinimo, jei pastebétumete dimy, degésiy kvapa, lydymosi ar spalvos

pakitimy arba jei sustoty ventiliatorius.

Varvantis maistas Neleiskite riebalams, sultims ar sirupui varveéti ant pagrindo ar

kaitinimo elemento; naudokite lasy surinkimo padékla arba dziovinimo lakstus, jei

jie pridedami, ir po kiekvieno ciklo i$valykite pagrinda. Likuciai ant karsty daliy

gali damyti ir uzsiliepsnoti.

Padéklai ir pakrovimas Naudokite tik gamintojo pateiktus arba jo patvirtintus

Eadék\us ir priedus, neperkraukite padekly ir nekraukite maisto krivomis. Nedeé-
ite | Erielawa popieriaus, plas}ikinixf(indu ar kity nekar$ciui atspariy medziagy.

UZzblokuotas oro srautas sukelia per|

dyti ir uzsiliepsnoti.

Nuotolinis jjungimas Nenaudokite prietaiso su iSoriniu laikmadciu, iSmaniuoju kis-

tukiniu lizdu, nuotoliniu badu valdomu lizdu ar pastato valdymo sistema. Prietai-

sas gali jsijungti, kai nieko néra, perkaisti ir sukelti gaisra.

Alpsauga nuo perkaitimo Bet kokia apsauga nuo perkaitimo, laikmatis ar dureliy

blokavimo jtaisas apriboja veikimg tik tam tikromis situacijomis. Jie neapsaugo

nuo gaisry, kuriuos sukelia uzblokuotos angos, varvantis maistas ar netinkamos

medziagos, ir nepakeicia reguliariy darbuotojy atliekamy patikrinimy.

IS

aitima, o netinkamos medziagos gali iSsily-

il Jei prietaisas stovi parduotuvéje, turgaus pre-
kystalyje, atviroje virtuvéje ar kitoje klientams prieinamoje vietoje,
pastatykite jj taip, kad klientai, vaikai ir kiti nesantys jgalioti asme-
nys_negaléty jo pasiekti, atidaryti jo dureliy ar patraukti jo laido.
Karsti pavirsiai, karstas oras ir virstantis prietaisas gali sukelti rim-
tus nudegimus ir suzalojimus.
Apmokyti darbuotojai Prietaisu gali naudotis tik darbuotojai, apmokyti jj valdyti,
valyti, nustatyti maisto saugos parametrus ir iSmanantys jo keliamus pavojus.
Nauji, laikinieji ar nepatyre darbuotojai bei asmenys, turintys sumazéjusias fizi-
nes, jutimines ar psichines gkalias, gali juo naudotis tik prizitrimi arba atsakingam
asmeniui juos iSmokius, ir tik tuo atveju, jei supranta pavojus. Klaidos gali sukelti
nudegimus, gaisrg, elektros smagj arba sveciy apsinuodijimg maistu.
Zaliavinis ir iSkart vartojamas maistas Nedziovinkite Zalios mésos, paukstienos
ar zuvies tuo paciu metu kaip vaisiy, darzoviy, Zoleliy ar kito maisto, kuris nebus
kaitinamas dar kartg. Zaliaviniy produkty sultys gali nutekéti ant Sio maisto ir
sukelti sunky apsinuodijima maistu.
Valymo priemonés Naudokite tik tokias valymo ir dezinfekavimo priemones,
kurios tinka su maistu besilieCianciam nerGdijan¢iam plienui ir yra gamintojo
patvirtintos, o ésdinanciy valikliy niekada nenaudokite. Laikykités priemonés
naudojimo instrukcijy ir saugos duomeny lapo, dévekite joje nurodytas apsaugos
priemones ir kruopsciai nuskalaukite stal¢ius bei kamera. Profesionalios priemo-
nés gali sukelti sunkius odos ir akiy nudegimus, o jy likuciai gali uztersti maistg.
Stabilus pastatymas Pastatykite prietaisg ant stabilaus, lygaus ir karsciui atsEaf
raus pavirsiaus, toliau nuo prekystalio krasto, o pries naudodami uzfiksuokit
visus ratukus. Nejudinkite jo, kai jis veikia, yra karstas ar pakrautas. Aukstas prie-
taisas, kuris apvirsta ar nuriedéja, gali sukelti sunkiy suzalojimy ir nudegimy.

ISPEJIMAS
KARSTAS PAVIRSIUS

Karstos pavirsiai Korpusas, durelés ir oro iSleidimo anga naudojimo

metu jkalista ir po to dar kurj laikg islieka Siltos. Liesti galima tik ran-

kenas ir valdymo elementus, o prie$ valydami, perkeldami ar sandé-

liuodami prietaisg leiskite jam atvésti. Karsti pavirsiai gali nudeginti.

Karstos skardos ir oras Skardos, maistas ir atidarius dureles i$siverZiantis oras
ra karsti. Keisdami ar isimdami skardas mavékite kars atsparias pirstines ir
aikykite veidg atokiau nuo angos. Karstos skardos ir oras gali nudeginti.

ATSARGIAI

Ventiliatorius Kai prietaisas yra prijungtas prie maitinimo tinklo,

nekiSkite pirsty ar daikty j oro angas ar ventiliatoriaus zong. Venti-

liatorius gali suzeisti pirStus.

Stiklinés durelés Jei prietaisas turi stiklines dureles, nenaudokite

jo, kai stiklas jtrikes ar jskilgs, netrankykite dureliy ir neleiskite Sal-

tiems skys€iams patekti ant karSto stiklo. Pazeistas stiklas gali

suduZzti ir sukelti jpjovimy.

Sunkus prietaisas Prie$ perkeldami prietaisg iSimkite visus padéklus ir leiskite
jam atvésti, o keldami jj naudokite dviejy asmeny pagalba. Prietaisas yra sunkus,
todél jj numetus galima susizaloti nugarg arba prispausti pirstus ir pédas.
Slidzios grindys Sultys, riebalai ir valymo vanduo ant grindy aplink prietaisg daro
jas slidzias. I$siliejusius skyscius tuoj pat nuvalykite ir avekite neslidzig avalyng.
Griuvimas nesant padéklus gali sukelti traumy.

DzZiovinto maisto laikymas Dziovintg maistg laikykite tik tada, kai jis visiskai
iS ves ir atvéses, Svariuose, sandariuose ir paZenklintuose induose, kaip rei-
kalauja jusy maisto saugos procedros, o jei jame atsiranda pelésiy, jj iSmeskite.
Nepakankamai iSdziovintas maistas gali supelyti ir sukelti liga.

Prie$ pirmajj naudojima Prie$ pirmajj naudojimg pasSalinkite visas pakuotés
medziagas ir etiketes bei iSvalykite padéklus, kamera ir priedus, kaip aprasyta
iSsamioje naudojimo instrukcijoje. Gamybos likuCiai gali uztersti maistg ir sukelti
skrandzio sutrikima.

INFORMACIJA

Sienos jr spintelés Siltas, drégnas iSmetamasis oras, ilgai besiver-
Ziantis | aplinka, gali pakeisti sieny, stalvirSiy, lentyny ir spinteliy
spalvg arba jas sugadinti. Niekada nestatykite prietaiso ant viryklés
pavirSiaus ar kito karsc¢iui jautraus pavirsiaus.

Utilizavimo informacija

Jei jusy Salyje taikomas teisés aktas dél elektriniy ir elektroniniy
prietaisy utilizavimo, Sis simbolis ant gaminio arba pakuotés
reiskia, kad $io gaminio negalima $alinti su buitinémis atliekomis.
Vietoje to, jj reikia pristatyti j elektriniy ir elektroniniy prietaisy
perdirbimo surinkimo punkta. Utilizuodami gaminj pagal nustaty-
tas taisykles, saugote aplinkg ir kity Zzmoniy sveikatg nuo nei-
giamy pasekmiy. Norédami suzinoti daugjau apie $io gaminio
perdirbima ir utilizavima, kreipkités j savo vietos valdzios institu-
cijg arba buitiniy atlieky $alinimo paslaugy teikéja.

Pavaizduotas simbolis reiskia, kad $is prietaisas turi bati utili-
zuojamas atskirai nuo nerusiuoty buitiniy atlieky.


mailto:info@klarstein.com
http://use.berlin/

Gamintojas ir importuotojas (JK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlynas, Vokietija

Kontaktai: info@klarstein.com

Siuo dokumentu ,Chal-Tec GmbH" pareiskia, kad j‘zanga atitinka susijusius teisi-
nius reikalavimus. Visg atitikties deklaracijos ir atitikties pareiskimo tekstg galima
rasti Siuo interneto adresu:

http://use.berlin

Polski PL

Komercyjne suszarki do zywnosci - ulotka bezpieczenstwa

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia nalezy dokfadnie zapoznac sig
z niniejszymi instrukcjami bezpieczenstwa. Zachowaj tg ulotkg na przysztosc.
Zeskanuj kod QR, aby uzyskac dostep do petnej instrukcji obstugi — zawierajgcej
wskazowki dotyczace uzytkowania, czyszczenia i rozwigzywania probleméw —
a takze dodatkowe informacje o produkcie oraz odpowiednig Deklaracje
Zgodnosci. Najnowsza wersja jest dostgpna online pod adresem http://use.berlin
Przeznaczenie Ta suszarka do zywnosci jest przeznaczona do profesjonalnego
zastosowania w gastronomii i handlu detalicznym zywnoscig, na przyktad w
kuchniach restauracyjnych, barach, firmach cateringowych i delikatesach, do
suszenia na tacach owocow, warzyw, zi6t oraz odpowiednio przygotowanego
migsa i ryb.

Wytacznie do uzytku profesjonalnego Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
profesjonalnego “i moze by¢ instalowane, obstugiwane, czyszczone i
konserwowane wyfacznie przez przeszkolony personel, zgodnie z opisem w
niniejszej ulotce oraz w petnej instrukcji obstugi. Nie jest przeznaczone do
uzytku domowego.
2 P

z pr iem Nie nalezy uzywac¢ urzadzenia na
zewnatrz, do ciagtej produkcji przemystowej, do suszenia tekstyliow, kwiatow,
materiatow hobbystycznych “ani innych produktéw niespozywczych, ani do
ogrzewania pomieszczen. Urzadzenie nie jest przeznaczone do obstugi przez
klientéw ani osoby postronne.

Dajace sig przewidzie¢ niewtasciwe uzycie Nie nalezy suszyc¢ surowego migsa,
drobiu ani ryb bez przygotowania okreslonego w procedurach bezpieczenstwa
zywnosci obowigzujacych w Pafistwa zaktadzie, uzywac wigkszej liczby tac ani
cigzszych tadunkéw, niz podano w petnej instrukcji obstugi, ani uzywac
urzadzenia jako szafy grzewczej do utrzymywania temperatury gotowych
potraw.

NIEBEZPIECZENSTWO

Opakowanie Plastikowe torby, folie i drobne elementy opakowania

nalezy przechowywa¢ z dala od dzieci i natychmiast po
rozpakowaniu wyrzuci¢. Dzieci mogg sig udusi¢, jesli naciggng

sobie torbg lub folig na gtoweg, albo zadtawi¢ sig drobnymi
elementami.

Migso, dréb i ryby Suszenie w niskich temperaturach nie niszczy w

niezawodny sposéb szkodliwych bakterii obecnych w surowym migsie, drobiu i
rybach. Przed suszeniem nalezy podgrza¢ “te produkty do bezpiecznej
temperatury wewnatrz, zgodnie z obowigzujgcymi u Panstwa procedurami
bezpieczenstwa zywnosci oraz petng instrukcjg obstugi, i stosowac podane tam
ustawienia dla migsa. Niewystarczajgco podgrzane suszone migso moze u gosci
spowodowac cigzkie zatrucie pokarmowe, ktére moze byc¢ zagrozeniem dla
2ycia osdb szczegdlnie wrazliwych.

NIEBEZPIECZENSTWO
ZAGROZENIE ELEKTRYCZNE

Podtaczenie elektrfyczne Urzadzenia z wtyczkg podigczaj
wytacznie do prawidfowo zainstalowanego gniazda z uziemieniem,
ktérego napigcie i obcigzalnos¢ pradowa odpowiadajg danym na
tabliczce znamionowej, w obwodzie zdolnym do przenoszenia
petnego obcigzenia przez wiele godzin. Urzgdzenia przeznaczone do
podtaczenia na state lub do zasilania tréjfazowego moieJ)odiacZac’ wytgcznie
wykwalifikowany elektryk zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi instalaciji
elektrycznych. "Nieprawidtowe podtgczenie moze spowodowac $miertelne
porazenie pradem lub pozar.
Przedtuzacze Nie uzywaj przediuzaczy, rozgateznikéw ani kabli na bebnie i nie
podtaczaj do tego samego gniazda innych urzadzen duzej mocy. Podczas
dtugiego suszenia przecigzone potgczenie moze sig przegrzac¢ i spowodowac
pozar lub porazenie pragdem.
Uszkodzony przewdd lub wtyczka Przed kazdym uruchomieniem sprawdz
przewod, wtyczke i obudowe. Nie uzywaj urzadzenia, jesli ktorykolwiek z tych
elementéw jest uszkodzony, jesli urzadzenie upadfo lub jesli nie dziata
prawidfowo. UszkodzonY przewod ZaSIlanCy moze wymieni¢ wytacznie
producent, jego serwis lub osoba o podobnych kwalifikacjach. Uszkodzona
izolacja moze spowodowac $miertelne porazenie pradem.
Prowadzenie przewodu Trszaj przewoéd z dala od gorgcych powierzchni,
innych urzadzen kuchennych i ostrych krawedzi oraz nie przprzygniala'j go
urzadzeniem ani jego kétkami. Stopiony lub zgnieciony przew6d moze odsfonic
zyty pod napigciem i spowodowac $miertelne porazenie pradem lub pozar.
Strumien wody Nigdy nie myj obudowy strumieniem wody, wezem ani myjka
parowa, nigdy nie zanurzaj jej w wodzie i nie dopuszczaj do kapania wody na
%zaik ani do podstawy; my¢ mozna wytacznie tace i wyjmowane akcesoria.
loda, ktora dostanie sig do czgsci elektrycznych, moze spowodowac smiertelne
porazenie pradem.

O ie przed cz Przed czyszczeniem, sieganiem do komory
suszenia poza tace fub przeprowadzaniem konserwacji wytacz urzadzenie i
odtgcz je od sieci elektrycznej. Nigdy nie dotykaj wtyczki mokrymi rekami.
Obstuga podtagczonego urzgdzenia moze spowodowac $miertelne porazenie
P

Naprawy Nie otwieraj obudowy i nie modyfikuj urzadzenia. Naprawy oraz
wszelkie prace przy czesciach elektrycznych, grzaice lub wentylatorze moze
wykonywac wytacznie wykwalifikowany technik serwisowy. Nieprawidtowe
naprawy moga odsfoni¢ czgsci pod napigciem lub wytaczy¢ zabezpieczenia i
spowodowac $miertelne porazenie pradem lub pozar.

NIEBEZPIECZENSTWO
RYZYKO POZARU

Otwory wentylacyjne Nigdy nie zakrywaj otworéw powietrznych i

zachowaj odstepy od $cian R‘cdek i materiatow fatwopalnych podane

w petnej instrukcji obstugi. Nie przechowuj opakowan, sciereczek,

Eagieru ani innych materiatéw tfatwopalnych na urzadzeniu ani obok niego.
ablokowane otwory i kumulacja ciepta moga spowodowac stopienie sig
elementow i pozar.

Diugie cykle suszenia Cykle suszenia czesto trwaja wiele godzin. Sprawdzaj
urzadzenie w regularnych odstgpach czasu podczas kazdego cyklu i nie
ﬂozostawiaj go wigczonego, gdy lokal jest zamknigty, a personel nieobecny.
atychmiast wytgcz urzadzenie i odtgcz je od zasilania, jesli zauwazysz dym,
zapach spalenizny, stopienie lub przebarwienie albo jesli wentylator “si
zatrzyma.
Kapigca zywnos¢ Nie dopuszczaj do kapania ttuszczu, soku lub syropu na
podstawe ani grzatke; uzywaj tacki na skapujgce ptyny lub arkuszy do suszenia,
jesli sa dofaczone, i czy$¢ podstawe po kazdym cyklu. Pozostato$ci na goracych
czes$ciach mogg sig dymic i zapalic.
Tace i zatadunek Uzywaj wyfgcznie tac i akcesoriow dostarczonych lub
zatwierdzonych przez producenta, nie przecigzaj tac i nie uktadaj zywnosci w
stosy. Nie wkiadaj do urzadzenia papieru, plastikowych pojemnikow ani innych
materiatow, ktore nie sg odporne na wysoka temperaturg. Zablokowany przeptyw
powietrza powoduje przegrzanie, a nieodpowiednie materiaty moga $ie stopic i
zapali¢.
Zdalne wigczanie Nie uzywaj urzadzenia z zewnetrznym zegarem, inteligentng
wtyczkg, gniazdem sterowanym zdalnie ani systemem zarzadzania budynkiem.
Urzadzenie mogtoby sie wiaczy¢ pod nieobecnos¢ osob, przegrzac sie i
wywotac pozar.
Ochrona przed przegrzaniem Kazde zabezpieczenie przed przegrzaniem, zegar
lub blokada drzwi~ ogranicza dziatanie urzgdzenia tylko w okreslonych
sytuacjach. Nie zapobiega pozarom spowodowanym zablokowanymi otworami,
kapigcg zywnoscig lub nieodpowiednimi materiatami i nie zastgpuje regularnych
kontroli przeprowadzanych przez personel.

OSTRZEZENIE

Klienci dzi Je: urzadzenie sto sklepie, na stoisku

targowym, w otwartej kuchni lub w innym miejscu dostepnym dla

klientow, ustaw je tak, aby klienci, dzieci i inne “osoby
nieupowaznione nie mogty go dosiegna¢, otworzy¢ jego drzwiczek

ani pociagna¢ za jego przewod. Gorace powierzchnie, gorace

powietrze oraz przewrocenie sig urzadzenia moga spowodowac

powazne oparzenia i obrazenia.

Przeszkolony personel Z urzadzenia moga korzysta¢ wyfacznie pracownic
przeszkoleni” w zakresie jego obstugi, czyszczenia, ustawien dotyczacycl
bezpieczenistwa zywnosci oraz zwigzanych z nim zagrozen. Nowi, tymczasowi
lub niedo$wiadczeni pracownicy oraz osoby o ograniczonych mozliwosciach
fizycznych, sensorycznych lub umystowych moga z niego korzysta¢ wytgcznie
pod nadzorem lub po poinstruowaniu przez osobg odpowiedzialng i tylko wtedy,
gdy rozumieja zwigzane z nim zagrozenia. Btedy moga prowadzi¢ do oparzen,
pozaru, porazenia pradem lub zatrucia pokarmowego u gosci.

Zywno$¢ surowa i gotowa do spozycia Nie susz surowego migsa, drobiu ani ryb
w tym samym cyklu co owoce, warzywa, ziota lub inne produkty, ktére nie bedg
ponownie poddawane obrobce termicznej. Soki z surowych produktéw moga
skapywac na te produkty i powodowac powazne zatrucie pokarmowe.

Srodki czyszczace Uzywaj wytacznie $rodkéw czyszczacych i dezynfekujacych
przeznaczonych do ‘stali nierdzewnej majacej kontakt z Zzywnoscig
zatwierdzonych przez producenta oraz nigdy nie stosuj zrgcych s$rodkow
czyszczacych. Postepuj zgodnie z instrukcjg i karta charakterystyki danego
grodka, nos wymagany sprzet ochronny oraz doktadnie wyptucz tace i komore.
Srodki profesjonalne moga powodowac powazne oparzenia skory i oczu, a ic
pozostatosci moga zanieczysci¢ zywnosc.

Stabilne ustawienie Ustaw urzadzenie na stabilnej, poziomej i odpornej na
wysokq temperaturg powierzchni, z dala od krawedzi blatu, a przed uzyciem
zablokuj wszystkie kotka. Nie przesuwaj urzadzenia podczas pracy, gdy jest
gorgce lub zatadowane. Wysokie urzadzenie, ktore sig przewroci lub odtoczy,
moze spowodowac powazne obrazenia i oparzenia.

OSTRZEZENIE
GORACA POWIERZCHNIA

Gorace powierzchnie Obudowa, drzwiczki i wylot powietrza

nagrzewajg sig podczas uzytkowania i pozostajg ciepte po jego
zakonczeniu. Dotykaj wytacznie uchwytow i elementéw sterujacych,

a przed czyszczeniem, przenoszeniem lub przechowywaniem urzadzenia
poczekaj, az ostygnie. Gorgce powierzchnie mogg powodowac oparzenia.
Gorace tace i powietrze Tace, zywnosc¢ oraz powietrze wydostajgce sie po
otwarciu drzwiczek sg gorace. Podczas wymiany lub wyjmowania tac uzywaj
rekawic zaroodpornych i trzymaj twarz z dala od otworu. Gorgce tace i powietrze
moga powodowac oparzenia.

PRZESTROGA

Wentylator Nie wktadaj palcow ani przedmiotow w otwory

powietrzne ani w obszar wentylatora, gdy urzadzenie jest

podtaczone do zasilania. Wentylator moze zranic palce.

Szklane drzwi Jesli urzadzenie ma szklane drzwi, nie uzywaj go,

gdy szkto jest pgkniete lub wyszczerbione, nie zatrzaskuj drzwi i

nie dopuszczaj do kontaktu zimnych ptynow z gorgcym szktem.
Uszkodzone szkto moze peknac i spowodowac skaleczenia.

Cigzkie urzadzenie Przed przeniesieniem urzgdzenia wyjmij wszystkie tace i
poczekaj, az ostygnie, a nastgpnie podnos je we dwie osoby. Urzadzenie jest
ciﬁik,ie i'w razie upuszczenia moze spowodowac urazy plecow lub zmiazdzenie
palcow i stop.

Sliskie podtogi Soki, ttuszcz i woda po cz%szczeniu na podfodze wokdl
urzadzenia sprawiaja, ze jest ona sliska. Natychmiast wycieraj rozlane ptyny i
no$ obuwie antyposlizgowe. Upadek podczas niesienia tac moze spowodowac
obrazenia.

Pr i j zy Suszong zywnos$é przechowuH‘ tylko
wtedy, gdyy jest catkowicie sucha i ostygnigta, w czystych, szczelnych i
oznaczonych pojemnikach, zgodnie =z  wymaganiami Twoich procedur
bezpieczeristwa zywnosci, a jesli pojawi sie na niej ple$n, wyrzu¢ ja.
Niewystarczajgco wysuszona zywno$¢ moze splesniec i spowodowac chorobeg.
Przed pierwszym uzyciem Przed pierwszym uzyciem usun wszystkie
opakowania i etykiety oraz wyczys$¢ tace, komore i akcesoria, zgodnie z opisem
W petnej instrukcji obstugi. Pozostatosci z produkcji moga zanieczysci¢ zywnosc¢
i spowodowac dolegliwosci zotgdkowe.

INFORMACJA

Sciany i szafki Ciepte, wilgotne powietrze wylotowe uwalniane przez
wiele godzin moze Powo lowac odbarwienia lub uszkodzenia scian,
blatow, potek i szafek. Nigdy nie umieszczaj urzadzenia na ptycie
grzewczej ani na powierzchni wrazliwej na ciepto.

Uwagi dotyczace utylizacji
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Jedli w_Twoim kraju obowigzuja przepisy prawne dotyczace
utyllzac]l urzadzen elektrycznych i elektronicznych, ten symbol
umieszczony na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze
Eroduktu nie wolno wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi,
amiast tego nalezy przekaza¢ go do punktu zbiorki
zajmujgcego eU recyklingiem sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego. Utylizujac produkt zgodnie z obowigzujacymi
przepisami, chronisz $rodowisko naturalne oraz zdrowie innych
ludzi przed negatywnymi skutkami niewtasciwego
posqu)owanla z_odpadami. Aby uzyskac informacje na temat
recyklingu i utylizacji tego pro uktu, skontakluj sig z lokalnym
urzegdem lub firmg sig odbiorem odpadow
komunalnych.

zajmujacy

Przedstawiony symbol oznacza,
utylizowac oddzielnie od
komunalnych.

Producent i importer (UK)

Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Niemcy

Kontakt: info@klarstein.com

Niniejszym Chal-Tec GmbH os$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z

obowigzujgcymi wymogami prawnymi. Petny tekst deklaracji zgodnosci oraz

ze urzadzenie to nalezy
niesortowanych odpadow

oswiadczenia o zgodnosci dostgpny jest pod nastgpujagcym adresem
|nternetowy
http://use.berlin
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Desidratadores de Alimentos Comerciais - Folheto de
Seguranca

ser realizadas por um técnico de assisténcia qualificado. Reparagées incorretas
podem expor pecas sob tenséo ou desativar dispositivos de protecao e causar
um choque elétrico fatal ou um incéndio.

RISCO DE INCENDIO

Aberturas de ventilacao Nunca tape as aberturas de ar e mantenha

as distancias em relacao a paredes, prateleiras e materiais combus-

tiveis indicadas no manual de instrugbes completo. Ndo guarde
embalagens, Fanos papel ou outros materiais combustiveis sobre o aparelho
nem junto a ele. Aberturas obstruidas e a acumulagdo de calor podem provocar
derretimento e incéndio.

Ciclos de secagem prolongados Os ciclos de secagem duram frequentemente
muitas horas. Verifique o aparelho a intervalos regulares durante cada ciclo_e
nao o deixe a funcionar enquanto as instalagoes estiverem encerradas e nao
houver pessoal presente, Desligue-o e retire a ficha da tomada imediatamente se
notar fumo, cheiro a queimado, derretimento ou descoloracao, ou se a ventoinha
parar.

Alimentos que pingam N&o deixe que gordura, sumo ou xarope pinguem sobre a
base ou a resisténcia; utilize o tabuleiro recolhe- ?otas ou as folhas de secagem,
quando fornecidos, e limpe a base apos cada ciclo. Os residuos em pegas quen-
tes podem produzir fumo e incendiar-se.

Tabuleiros e carre%amento Utilize apenas os tabuleiros e acessorios fornecidos
ou aprovados pelo fabricante, nao sobrecarregue os tabuleiros e ndo empilhe os
alimentos. Nao coloque papel recipientes de plastico ou outros materiais ndo
resistentes ao calor dentro do aparelho. A obstrugéo da circulagéo de ar provoca
sobreaquecimento, e os materiais inadequados podem derreter e incendiar-se.
Comando a distancia Nao utilize o aparelho com um temporizador externo, uma
ficha inteligente, uma tomada com comando & distancia ou um sistema de con-
trolo de edificios. O aparelho poderia ligar-se sem ninguém presente, sobrea-
quecer e provocar um |ncend|o

Leia atentamente estas instrucoes de seguranca antes de utilizar o aparelho.
Guarde este folheto para referéncia futura.

Digitalize o codigo QR para aceder ao manual do utilizador completo — incluindo
instrucdes de funcionamento, limpeza e resolugao de problemas — juntamente
com |nf0rmaqoes adicionais sobre o produto e a Declaragdo de Conformidade
aplicavel. A versao mais recente esta disponivel online em http://use.berlin.

Utilizagéo prevista Este desidratador de alimentos destina-se & restauracéo e ao
comércio alimentar a retalho, por exemplo em cozinhas de restaurantes, bares,
empresas de catering e charcutarias, para desidratar fruta, legumes, ervas aro-
maticas e carne e peixe devidamente'| preparados nos respetlvos tabuleiros.
Apenas para utilizacédo profissional O aparelho destina-se a utlllzaﬁao profissio-
nal e sé pode ser instalado, operado, limpo e mantido por pessoal com forma-
Gao, conforme descrito neste folheto e no manual de instrugoes completo. Nao
se destina a utilizagdo doméstica.

Néo se destina a Nao utilize o aparelho no exterior, para produgédo industrial
continua, para secar téxteis, flores, materiais de artesanato ou outros artigos nao
allmentares nem para aquecer divisoes. Nao se destina a ser operado por clien-
tes ou por membros do publico.

Utilizacao incorreta previsivel Nao desidrate carne crua, aves ou peixe cru sem
a preparagao prevista nos seus procedimentos de seguranca alimentar, nao uti-
lize mais tabuleiros nem cargas mais pesadas do que o indicado no manual de
instrucoes completo, nem utilize o aparelho como armario de manutencdo de
temperatura para alimentos cozinhados.

Embalagem Mantenha os sacos de plastico, as peliculas e as

pegas pequenas da embalagem fora do alcance das criancas e eli-

mine-os imediatamente apés o desembalamento. As criangas

podem sufocar se puxarem um saco ou uma pelicula sobre a

cabega, ou engasgar-se com pegas pequenas.

Carne, aves e ?eixe A secagem a baixas temperaturas ndo destroi

de forma fidvel as bactérias nocivas presentes na carne, nas aves e no peixe
crus. Aqueca estes alimentos até uma temperatura interna segura antes da
secagem, conforme estabelecido nos seus procedimentos de seguranca alimen-
tar e no manual de instrugoes completo, e respeite as defini¢des ai indicadas
para carne. Carne seca insuficientemente aquecida pode causar intoxicacao ali-
mentar grave nos convidados, o que pode ser fatal para pessoas vulneraveis.

PERIGO ELETRICO

Ligacdo elétrica Ligue os aparelhos com ficha apenas a uma

tomada com terra corretamente instalada, cuja tensao e corrente

nominais correspondam as indicadas na p\aca de caracteristicas,

num circuito capaz de suportar a carga total durante muitas horas

Os aparelhos para ligagao fixa ou a uma alimentacéo trifasica s6 podem ser liga-
dos por um eletricista qualificado, de acordo com as normas locais de instalacao
elétrica. Uma ligagado incorreta pode causar um choque elétrico fatal ou um
incéndio.

Extensdes elétricas Nao utilize extensoes, adaptadores de tomadas muiltiplas ou
enroladores de cabo, e nao partilhe a tomada com outros aparelhos de alta
poténcia. Durante ciclos de secagem prolongados, uma ligagéo sobrecarregada
pode sobreaquecer e provocar um incendio ou um chogue eletrico.

Cabo ou ficha danificados Verifique o cabo, a ficha e a caixa antes de cada utili-
zacao. Nao utilize o aparelho se algum deles estiver danificado, se o aparelho
tiver caido ou se ndo funcionar corretamente, e mande substituir um cabo de ali-
mentacao danificado apenas pelo fabncante pelo seu agente de assisténcia ou
por uma pessoa com quahflcaqao semelhante. O isolamento danificado pode
causar um choque elétrico fatal.

Posicionamento do cabo Mantenha o cabo afastado de superficies quentes, de
outros aparelhos de cozinha e de arestas cortantes, e ndo o prenda debaixo do
aparelho ou dos seus rodizios. Um cabo derretido ou esmagado pode expor fios
sob tensdo e causar um choque elétrico fatal ou um incéndio.

Jatos de agua Nunca limpe a caixa com um jato de dgua, mangueira ou limpador
a vapor, nunca a mergulhe e nao deixe que a agua pingue sobre a resisténcia ou
para dentro da base; apenas os tabuleiros e os acessorios amoviveis podem ser
Ifavados A agua que atinja as pegas elétricas pode causar um choque elétrico

Desligar antes de limpar Antes de limpar, de aceder & camara de secagem para
além dos tabuleiros ou de efetuar a manutencao, desllgue o aparelho e retire a
ficha da tomada. Nunca toque na ficha com as mios molhadas. Manusear um
aparelho ligado a corrente pode causar um choque elétrico fatal.

Reparacées Nao abra a caixa nem modifique o aparelho. As reparacées e qual-
quer intervengao nas pegas elétricas, na resisténcia ou na ventoinha sé podem

contra Qualquer protecao contra_sobreaqueci-
mento, temporizador ou bloqueio da porta limita apenas o funcionamento em
SIlanOES definidas. Nao evita incéndios causados por aberturas obstruidas, ali-
mentos que pingam ou materiais inadequados, nem substitui as verificagoes
regulares por parte do pessoal.

VERTENCIA

Clientes e criancas Quando o aparelho estiver colocado numa loja,

banca de mercado, cozinha aberta ou noutra area acessivel aos cli-

entes, instale-o de_modo que clientes, criancas e outras pessoas

nao autorizadas nao possam alcanqa lo, abrir a respetiva porta

nem puxar o cabo. As superficies quentes, o ar quente e a queda

do aparelho podem causar queimaduras graves e ferimentos.

Pessoal formado Apenas o pessoal que tenha recebido formagéo sobre o funci-
onamento, a limpeza, as definicoes de segurancga alimentar e os perlgos do apa-
relho pode utilizé-lo. O pessoal novo, temporério ou sem experiéncia, bem como
as pessoas com capacidades flswcas sensoriais ou mentais reduzidas, s6 podem
utiliza-lo sob supervisao ou apos |nslrugoes de uma pessoa responsavel e ape-
nas se compreenderem os perigos. Os erros podem causar queimaduras, um
incéndio, um choque elétrico ou intoxicagao alimentar nos clientes.

Alimentos crus e prontos a consumir N3o seque carne, aves ou peixe crus no
mesmo ciclo que fruta, legumes, ervas aromaticas ou outros alimentos que nao
voltardo a ser aquecidos. Os sucos dos produtos crus podem pingar para estes
alimentos e causar intoxicacao alimentar grave.

Produtos de limpeza Utilize apenas agentes de limpeza e desinfecdo adequados
para aco inoxidavel em contacto com alimentos e aprovados pelo fabricante, e
nunca utilize produtos de limpeza corrosivos. Siga as instrugoes e a ficha de
dados de seguranca do produto use o equipamento de protegao exigido e enxa-
gue bem os tabuleiros e a camara. Os produtos profissionais podem causar
queimaduras graves na pele e nos olhos, e os residuos podem contaminar os
alimentos.

Colocacéo estavel Coloque o aparelho numa superficie estavel, nivelada e
resistente ao calor, afastado da beira da bancada, e bloqueie os rodizios antes
da utilizagao. Nao'o desloque enquanto estiver em funcionamento, quente ou
carregado. Um aparelho alto que tombe ou se desloque pode causar ferimentos
graves e queimaduras.

ADVERTENCIA
SUPERFICIE QUENTE

Superficies quentes A estrutura, a porta e a saida de ar ficam
quentes durante a utilizacédo e permanecem quentes depois. Toque

apenas has pegas e nos comandos e deixe o aparelho arrefecer
antes de o limpar, mover ou guardar. As superficies quentes podem causar
queimaduras.
Tabuleiros e ar quentes Os tabuleiros, os alimentos e o ar que sai quando abre a
porta estao quentes. Use luvas resistentes ao calor ao trocar ou retirar os tabu-
leiros e mantenha o rosto afastado da abertura. Os tabuleiros e o ar quentes
podem causar queimaduras.

CUIDADO

Ventoinha N&o introduza os dedos nem objetos nas aberturas de

ar ou na zona da ventoinha enquanto o aparelho estiver ligado. A

ventoinha pode ferir os dedos.

Porta de vidro Se o aparelho tiver uma porta de vidro, ndo o utilize

quando o vidro estiver rachado ou lascado, nao bata com a porta e

ndo deixe que liquidos frios entrem em contacto com o vidro

quente. O vidro danificado pode estilhacar-se e causar cortes.

Aparelho pesado Retire todos os tabuleiros e deixe o aparelho arrefecer antes
de o mover, e levante-o com duas pessoas. O aparelho é pesado e, se cair, pode
causar lesdes nas costas ou esmagar os dedos e 0s pés.

Pisos escorregadios Sumos, gordura e dgua de limpeza no chéo a volta do apa-
relho tornam-no escorregadio. Limpe imediatamente os derrames e use calgcado
antiderrapante. Uma queda enquanto transporta tabuleiros pode causar lesées.
Armazenamento de alimentos desidratados Armazene os alimentos desidrata-
dos apenas quando estiverem completamente secos e arrefecidos, em recipien-
tes limpos, herméticos e etiquetados, conforme exigido pelos seus procedimen-
tos de seguranca alimentar, e deite-os fora se apresentarem bolor. Alimentos
insuficientemente desidratados podem criar bolor e causar doengas.

Antes da primeira utilizacdo Retire todas as embalagens e etiquetas e limpe os
tabuleiros, a cdmara e os acessorios antes da primeira utilizagdo, conforme des-
crito no manual de instrucoes completo. Os residuos do fabrico podem contami-
nar os alimentos e causar mal-estar estomacal.
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FORMAGAO

Paredes e armarios O ar de exaustdo quente e humido libertado
durante muitas horas pode descolorar ou danificar paredes, banca-
das, prateleiras e armarios. Nunca coloque o aparelho sobre uma
placa de cozinha ou uma superficie sensivel ao calor.

Consi des sobre a a

Se existir um regulamento legal para a eliminagéo de dispositi-
vos elétricos e eletronicos no seu pais, este simbolo no produto
ou na embalagem indica que este produto ndo deve ser elimi-
nado juntamente com o lixo doméstico. Em vez disso, deve ser
levado a um ponto de recolha para a reciclagem de equipamen-
tos elétricos e eletronicos. Ao elimina-lo de acordo com as
regras, estd a proteger o ambiente e a salide dos seus seme-
lhantes de consequéncias negativas. Para obter informacoes
sobre a reciclagem e eliminacéo deste produto, contacte as
autoridades locais ou o servico de recolha de residuos domésti-
cos da sua area.

O simbolo apresentado indica que este aparelho deve ser elimi-
nado separadamente do lixo urbano indiferenciado.
Fabricante & Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlim, Alemanha
Contacto: info@klarstein.com
Através da presente, a Chal-Tec GmbH declara que o equipamento estd em con-
formidade com os requisitos legais relevantes. O texto integral da declaracéo de
conformidade e da Declaragdo de Conformidade estdo disponiveis no seguinte
endereco de internet:

http://use.berlin
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Deshidratoare alimentare comerciale - Fisa de siguranta

Cititi cu atentie aceste instructiuni de sigurantd inainte de a utiliza aparatul.
Pastrati aceasta brosuré pentru consultare ulterioara.

Scanati codul QR pentru a accesa manualul complet de ul|||zare inclusiv
mstrucuunlle de tilizare, curatare si depanare — pre si_ informatii
supllmentare despre produs si Declaratia de conformitate apllcablla Cea mai
recentd versiune este dlspomblla online la http://use.berlin.

Utilizare prevazutda Acest deshidrator de alimente este destinat utilizarii
comerciale in domeniul serviciilor alimentare si al comertului cu amanuntul de
produse alimentare, de exemplu in bucatarii de restauranl baruri, firme de
catering si magazine de delicatese, pentru uscarea fructelor, legumelor, ierburilor
aromaticé, precum si a carnii si pestelui preparate corespunzator, pe tavile sale.
Numai pentru utilizare comerciald Aparatul este destinat utilizarii comerciale si
poate fi instalat, utilizat, curétat si intretinut numaj de personal instruit, conform
descrierii_din acest pllant si din manualul de instructiuni complet. Nu este
destinat utilizarii casnice.

Nu este destinat pentru Nu utilizati aparatul in aer liber, pentru productie
industriala continua, pentru uscarea textilelor, a florilor, a materialelor pentru
activitdti manuale sau a altor produse nealimentare si nici pentru incalzirea
|ncapen|or Nu este destinat utilizarii de catre clienti sau de catre public.

Utilizare necorespunzétoare previzibilda Nu uscati carne cruda, carne de pasére
sau peste crud fara pregdtirea prevazuta in procedunle dumneavoastrd de
siguranta alimentara, nu utilizati mai multe tavi sau incarcaturi mai grele decat
cele indicate in manualul de instructiuni complet si nu folositi aparatul drept
dulap de mentinere la cald pentru alimente gatite.

PERICOL

Ambalaj Tineti ungile de plastic, foliile si piesele mici de ambalaj

departe de copii si eliminati-le imediat dupa despachetare. Copiii se

pot sufoca daca trag o punga sau o folie peste cap sau se pot ineca

cu piesele mici.

Carne, carne de pasére si peste Uscarea la temperaturi scazute nu

distruge in mod sigur bacteriile d3unatoare din carnea cruda,

carnea de pasare si pestele crud. Incalziti aceste alimente la S temperatura
interna sigura inainte de uscare, conform procedurilor dumneavoastra de
sigurantd alimentara si manualului complet de instructiuni, si respectati setarile
indicate acolo pentru’ carne. Carnea uscata incalzita insuficient _poate provoca
intoxicatii alimentare severe in randul invitatilor, care pot pune in pericol viata
persoanelor vulnerabile.

PERICOL
PERICOL DE ELECTROCUTARE

Conexiunea electricd Conectati aparatele_cu stecher numai la o

priza cu impamantare instalata’ corespunzator, a carei tensiune si

intensitate nominala corespund celor de pe placuta de identificare,

pe un circuit capabil sa suporte sarcina completa timp de mai multe

ore. Aparatele destinate conectarii fixe sau alimentarii trifazate pot fi conectate
numai de un electrician calificat, in conformitate cu normele locale de cablare. O
conexiune incorecta poate cauza electrocutare mortala sau incendiu.
Prelungitoare Nu utilizati prelungitoare, adaptoare cu mai multe prize sau
derulatoare de cablu si nu folositi aceeasi priza impreuna cu alte aparate de mare
putere. In timpul ciclurilor lungi de uscare, o conexiune suprasolicitata se poate
supraincalzi si poate provoca un incendiu sau o electrocutare.

Cablu sau stecher deteriorat Verificati cablul, stecherul si carcasa inainte de
fiecare utilizare. Nu folositi aparatul daci oricare dintre acestea este deteriorat,
daca aparatul a fost scaEal pe jos sau daca nu functioneaza corect, iar cablul de
alimentare deteriorat trebuie inlocuit numai de producator, de reprezemantul sau
de service sau de o persoana cu calificare similard. Izolatia deterioratd poate
cauza electrocutare mortala.

Pozitionarea cablului Tineti cablul departe de suprafete fierbinti, de alte aparate
de gatit si de muchii ascutlte si nu il prindeti sub aparat sau sub rotile acestuia.
Un cablu topit sau strivit poale expune conductori sub tensiune si poate cauza
electrocutare mortald sau incendiu.

Jeturi de apa Nu cura;agl mcmdata carcasa cu jet de apa, furtun sau aparat de
curdtat cu abur, nu o scufundati u lasati apa sa picure pe element de incalzire
sau in baza; pot fi spalate numai tawle si accesoriile detasabile. Apa care ajunge
la componentele electrice poate cauza electrocutare mortala.

Deconectarea inainte de curatare Inainte de curétare, de a introduce ména in
camera de uscare dincolo de favi sau de a efectua lucrari de intretinere, opriti
aparatul si deconectati-l de la retea. Nu atingeti niciodata stecherul cu mainile
ude. Manipularea unui aparat conectat poate cauza electrocutare mortala.

Reparatii Nu deschideti carcasa si nu modificati aparatul. Reparatiile si orice
interventie asupra componentelor electrice, elementului de incalzire sau
ventilatorului pot fi efectuate numai de un tehnician de service calificat.
Reparatiile incorecte pot expune piese aflate sub tensiune sau pot dezactiva
dispozitivele de protectie si pot cauza electrocutare mortald sau incendiu.

PERICO
PERICOL DE INCENDIU

Orificii de ventilatie Nu acoperiti niciodatd orificiile de aer si

respectati distantele fata de pereti, rafturi si materiale combustibile

indicate in manualul de instructiuni complet. Nu depozitati ambalaje

lavete, hartie sau alte materiale combustibile pe aparat sau in imediata apropiere
a acedstuia. Orificiile blocate si acumularea de céldura pot provoca topirea si
incen

Cicluri lungi de uscare Ciclurile de uscare dureaza adesea multe ore. Verificati
aparatul la intervale regulate in timpul fiecarui ciclu si nu il lasati in funcpune
cand spatiile sunt inchise si nu este prezent personal. Opriti-l si deconectati- I
imediat daca observati fum, miros de ars, topire sau decolorare, sau dac:
ventilatorul se opreste.

Alimente care picura Nu lasati grasimea, sucul sau siropul sa picure pe baza sau
pe elementul de incélzire; folositi tava de colectare sau foile de uscare, acolo
unde sunt furnizate, ?I curatati baza dupa fiecare ciclu. Reziduurile de pe piesele
fierbinti pot produce um si se pot aprinde.

Tavi si incarcare Folositi numai tavile si accesoriile furnizate sau aprobate de
producator nu supralncarcatl tavile si nu ingramaditi alimentele. Nu introduceti in
aparat hartie, recipiente din ‘plastic sau alte materiale care nu rezista la caldura.
Fluxul de aer blocat provoaca supraincalzire, iar materialele nepotrivite se pot
topi si se pot aprinde.

Comutare de la distanta Nu_utilizati aparatul cu un temporizator extern, o priza
inteligentd, o priza controlaté de la distantd sau un sistem de control al cladirii.
Aparatul s-ar putea porni cand nu este nimeni prezent, s-ar putea supraincalzi si
ar putea provoca un incendiu.

Protectia la_supraincélzire Orice protectie la_supraincalzire, temporizator sau
blocaj al usii limiteaza functionarea doar in situatii definite. Acestea nu previn
incendiile cauzate de orificii_blocate, alimente care picurd sau materiale
nepotrivite si nu inlocuiesc verificarile regulate efectuate de personal.

AVERTIZARE

Clienti si copii Daca aparatul este amplasat intr-un magazin, la un

stand de piatd, intr-o bucétdrie deschisad sau intr-o altd zona

accesibild cllentllor instalati-I astfel incat clientii, copiii si alte

persoane neautorizate sa nu poata ajunge la el, 's3 nu i poata

deschide usa si sa nu poata trage de cablu. Suprafelele fierbinti,

aerul fierbinte si rasturnarea aparatului pot provoca arsuri grave si

raniri.

Personal instruit Aparatul poate fi utilizat numai de personal instruit cu privire la
functionarea, curatarea, setérile de siguranta alimentara si pericolele aparatului.
Personalul nou, temporar sau fara experienta, precum si persoanele cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse pot utiliza aparatul numai sul

supraveghere sau dupa ce au fost instruite de o persoana responsabila si numai
daca inteleg pericolele. Greselile pot provoca arsuri, incendii, electrocutare sau
intoxicatii alimentare la clienti.

crude i gata de Nu uscati carne cruda, carne de

pasare sau peste in acelasi ciclu cu fructe, lequme, ierburi aromatice sau alte
alimente care nu vor mai fi tratate termic. Sucurile din’ produsele crude pot picura
pe aceste alimente si pot provoca intoxicatii alimentare grave.
Substante chimice de curatare Utilizati numai agenti de curétare si dezinfectare
adecvati pentru otelul inoxidabil aflat in contact cu_alimentele aprobati de
producétor si nu folositi niciodatd produse de curatare corozive. Respectati
\nstructlunlle agentului si fisa cu date de securitate, purtati echipamentul de
prolecue necesar si clatiti bine tavile si camera de uscare. Agentii de uz
profesional pot provoca arsuri grave ale pielii si ochilor, iar renduurne pot
contamlna alimentele.

lasare stabild Asezati aparatul pe o suprafatéd stabild, plana si rezistenta la
cal ura, departe de ‘marginea blatului, si blocati rotile inainte de utilizare. Nu
mutati aparatul in timpul functionarii, cand este fierbinte sau cand este incarcat.
Un aparal inalt care se rastoarna sau se rostogoleste poate provoca raniri grave
siarsuri.

AVERTIZARE
SUPRAFATA FIERBINTE

Suprafete fierbinti Carcasa, usa si orificiul de evacuare a aerului

devin flerblnn in “timpul utilizarii si raman calde si dupa aceea.

Atlngetl doar manerele si elementele de comanda si Iasati aparatul

s3 se riceasca inainte de a-l curata, muta sau depozw(a Suprafe;e\e fierbinti pot
provoca arsuri.

Tavi si aer fierbinti Tavile, alimentele si aerul care iese atunci cand deschideti
usa sunt fierbinti. Purtati manusi rezistente la céldurd cand schimbati sau
scoateti tavile si tlnen fata departe de deschidere. Tavile si aerul fierbinte pot
provoca arsuri.

ATENTIE

Ventilator Nu introduceti degetele sau obiecte in orificiile de aer
sau in zona ventilatorului cat timp aparatul este conectat.
Ventilatorul va poate rani degetele.

Usa de sticla Daca aparatul are o usa de sticla, nu il utilizati atunci
cand sticla este crapatd sau ciobitd, nu trantiti usa si nu lasati
lichidele reci sa intre in contact cu sticla fierbinte. Sticla deteriorata
se poate sparge $i poate provoca taieturi.

Aparat greu Scoateti toate tavile si lasati aparatul s& se réceascé inainte de a-I
muta, iar pentru ridicare folositi doua persoane Aparatul este greu si, dacd este
scapal poate cauza leziuni ale spatelui sau strivirea degetelor si a plcloare\or
Podele alunecoase Sucurile, grasimea si apa de curatare de pe podeaua din
jurul aparatului o fac alunecoasa. Slergell imediat lichidele varsate si purtati
mcaltamlnte antiderapanta. O cadere in timp ce transportati tavi poate’ provoca
raniri.

Depozitarea alimentelor uscate Depozitati alimentele uscate numai atunci cand
sunt complet uscate si racite, in recipiente curate, ermetice si etichetate,
conform cerintelor procedurllor dumneavoastra de siguranta alimentara, si
aruncati-le daca rezintd mucegai. Alimentele insuficient uscate pot mucegai si
pot provoca imbolnaviri.

inainte de prima utilizare Indepartan toate ambalajele si etichetele si curatati
tavile, camera si accesoriile nainte de prima utilizare, conform descrierii din
manualul de |nstructlum complet. Reziduurile din fabricatie pot contamina
alimentele si pot provoca deranjamente stomacale.
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Pereti si dulapuri Aerul evacuat, cald si umed, eliberat timp de multe
ore, poate decolora sau deteriora peretii, blaturile, rafturile si
dulapurile. Nu asezati niciodaté aparatul pe o plitd sau pe o suprafata
sensibild la caldura.

ind eliminarea la deseuri

Daca in tara dumneavoastra existd o reglementare legala privind
eliminarea aparatelor electrice si electronice, acest simbol de pe
produs sau de pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie
aruncat impreund cu deseurile menajere. In schimb, acesta
trebuie predat la un punct de colectare pentru reciclarea
echipamentelor electrice si electronice. Prin eliminarea acestuia
in conformitate cu reglementarile, protejati mediul inconjurator si
sanatatea semenilor dumneavoastra de consecintele negative.
Pentru informatii privind reciclarea si eliminarea acestui produs,
va rugam sa contactati autoritatea locald sau serviciul local de
salubritate.

Simbolul afisat indica faptul ca acest aparat trebuie eliminat
separat de deseurile municipale nesortate.
Producator si Importator (UK)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
10243 Berlin, Germania
Contact: info@klarstein.com
Prin prezenta, Chal-Tec GmbH declara ca echipamentul este in conformitate cu
cerintele [eé.)ale relevante. Textul integral al declaratiei de conformitate si al
Eeclzratle\ elponform\tate este disponibil la urmatoarea adresa de internet:
tp:, erlin

Slovenéina SK

Komeréné susicky potravin - Bezpecnostny letak

Pred pouZitim spotrebica si dokladne precitajte tieto bezpecnostné pokyny.
Uschovajte tento letak pre budtce pouzitie.

Naskenovanim QR koédu ziskate pristup k uplnému névodu na pouzitie - vratane
pokynov na obsluhu, Eistenie a rieSenie problémov - ako aj k dal$im informaciam
o vyrobku a k prislusnému Vyhlaseniu o zhode. Najnovsia verzia je dostupna
online na adrese http://use.berlin

Uréené pouZitie Tato susicka potravin je urCena pre komer¢né stravovacie
sluzby a maloobchod s potravinami, napriklad do kuchyi restauracii, barov, cate-
ringovych firiem a lahédkarstiev, na susenie ovocia, zeleniny, byliniek a vhodne
pripraveného mésa a ryb na jej rostoch.

Len na komeréné pouzitie Spotrebic je uréeny na komercéné pouzitie a moze ho
instalovat, obsluhovat, Cistit a udrziavat iba vyskoleny personal, ako je opisané v
tomto letaku a v Uplnom navode na pouzivanie. Nie je urceny na pouzitie v
doméacnosti.

Nie je uréeny na Spotrebic¢ nepouzivajte vonku, na nepretrzitd priemyselnu
vyrobu, na susenie textilii, kvetov, materidlov na tvorivi cinnost ani”inych
nepotravinovych predmetov, ani na vykurovanie miestnosti. Nie je urceny na
obsluhu zakaznikmi ani verejnostou.

Predvidatelné nespravne pouZzitie Nesuste surové maso, hydinu ani ryby bez
pripravy stanovenej vo vasich postupoch zaistovania bezpeénosti potravin,
nepouzivajte viac rostov ani tazsie naplne, nez je uvedené v tplnom navode na
pouzivanie, a nepouzivajte spotrebi¢ ako ohrievaciu skrifu na uvarené jedla.

NEBEZPECENSTVO

Obal Plastové vrecka, folie a malé Casti obalu udrziavajte mimo

dosahu deti a po vybaleni ich okamzite zlikvidujte. Deti sa mézu

udusit, ak si pretiahnu vrecko alebo féliu cez hlavu, alebo sa mézu

zadusit malymi castami.

Maéso, hydina a ryby SuSenie pri nizkych teplotach spolahlivo

neni¢i Skodlivé baktérie v surovom mése, hydine a rybach. Tieto

potraviny pred susenim zahrejte na bezpecnu teplotu v jadre, ako je uvedené vo
vasich postupoch bezpecnosti potravin a v Uplnom navode na pouzivanie, a
dodrziavajte tam uvedené nastavenia pre méso. Nedostatocne tepelne upravené
suSené maso moze u hosti sposobit tazku otravu z jedla, ktora moze byt pre
zranitelné osoby Zivot ohrozujuca.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO ~ URAZU  ELEKTRICKYM
PRUDOM

Elektrické pripojenie Spotrebice s vidlicou pripajajte len k spravne

nainstalovanej uzemnenej zasuvke, ktoreL napatie a prudove

zataZenie zodpovedaju typovému stitku, v obvode schopnom niest

piné zatazenie niekolko hodin. SpotrebiCe uréené na pevné pripojenie alebo na
trojfazové napéjanie smie pripojit iba kvalifikovany elektrikar v sulade s miest-
nymi predpismi pre elektrické instalacie. Nespravne pripojenie méze sposobit
smrtelny uraz elektrickym prudom alebo poziar.

PredlZovacie kable NeEouiiva'te predizovacie kable, rozdvojky a rozbocky ani
kéblové bubny a zasuvku nezdielajte s inymi spotrebi¢mi s vysokym prikonom.
Pri dihom suseni sa pretazené pripojenie moze prehriat a spdsobit poziar alebo
uraz elektrickym pradom.

Poskodeny kébel alebo vidlica Pred kazdym spustenim skontrolujte kébel, vid-
licu a kryt. SpotrebiC nepouzivajte, ak je ktorakolvek z tychto Casti poskodena,
ak spotrebi¢_spadol alebo ak nefunguje spravne. Poskodeny napajaci kabel
moze vymenit iba vyrobca, jeho servisny zastupca alebo podobne kvalifikovana
osoba. Poskodena izolacia moze sposobit smrtelny uraz elektrickym pradom.
Vedenie kabla Kabel vedte mimo horucich povrchov, inych varnych spotrebi¢ov
a ostrych hran a neﬁrivierajte ho pod spotrebi¢ ani pod jeho kolieska. Roztaveny
alebo ‘pomliazdeny kabel moze odkryt vodice pod napatim a sposobit smrtelny
uraz elektrickym prudom alebo poziar.

Vodny prud Kryt nikdy necistite vodnym prudom, hadicou ani parnym Cisticom,
neponarajte ho'a nedovolte, aby voda kvapkala na vykurovacie teleso alebo do
podstavca; umyvat sa smu iba podnosy a odnimatelné prisludenstvo. Voda, ktora
sa dostane na elektrické ¢asti, méZe sposobit smrtelny Uraz elektrickym prudom.
Odpojenie pred &istenim Pred Cistenim, siahanim do susiacej komory za pod-
nosy alebo vykonavanim udrzby spotrebi¢ vypnite a odpojte od elektrickej siete.
Nikdy saAn“edotykaEe. vidlice mokrymi rukami. Manipulacia s pripojenym spotre-
bicom méze sposobit smrtelny Uraz elektrickym pradom.

Opravy Neotvarajte kryt ani spotrebi¢ nijako neupravujte. Opravy a akékolvek
zasahy do elektrickych Casti, vykurovacieho telesa alebo ventilatora smie
vykonavat iba kvalifikovany servisny technik. Nespravne opravy mézu odkryt

Casti pod napatim alebo vyradit ochranné zariadenia a sposobit smrtelny draz
elektrickym prudom alebo poziar.

NEBEZPECENSTVO

NEBEZPECENSTVO POZIARU

Vetracie otvory Vzduchové otvory nikdy nezakryvajte a dodrziava-

jte odstupy od stien, polic a horlavych materidlov uvedené v uplnom

navode na pouzitie. Na spotrebi¢ ani vedla neho neukladajte

obalovy materidl, utierky, papier ani iné horlavé materialy. Zablokované otvory a
hromadenie tepla mézu spdsobit topenie a poziar.

DIhé cykly suSenia Cykly susenia ¢asto trvaju mnoho hodin. Spotrebi¢ pri kaz-
dom cykle v pravidelnych intervaloch kontrolujte a nenechavaijte ho v prevadzke,
ked' sU priestory zatvorené a nie je pritomny Ziadny personal. Ak spozorujete
dym, zapach spaleniny, topenie alebo zmenu farby, alebo ak sa zastavi ventila-
tor, okamzite ho vypnite a odpojte od siete.

Odkvapkavajice ﬁotraviny Nedovolte, aby tuk, stava alebo sirup kvapkali na
zakladnu alebo vykurovacie teleso; pouzivajte odkvapkavaciu misku alebo susi-
ace folie, ak su sucastou dodavky, a po kazdom cykle ocistite zakladiu. Zvysky
na hortcich ¢astiach mézu dymit a vznietit sa.

Podnosy a plnenie Pouzivajte len podnosy a prislusenstvo dodané alebo schva-
lené vyrobcom, podnosy nepretazujte a potraviny na seba nenakopte. Do spotre-
bica nevklada'ge papier, plastové nadoby ani iné materialy, ktoré nie su odolné
voci teplu. Zablokovane prudenie vzduchu spésobuje prehrievanie a nevhodné
materialy sa mézu roztopit a vznietit.

Dial'kové zapinanie Spotrebi¢ neprevadzkujte s externym ¢asovacom, inteligent-
nou zasuvkou, dialkovo ovladanou zasuvkou ani so systémom riadenia budovy.
Mohol by sa zapnut, ked' nie je nikto pritomny, prehriat sa a sposobit poziar.
Ochrana proti prehriatiu Akakolvek ochrana proti prehriatiu, ¢asovac alebo blok-
ovanie dveri obmedzuje prevadzku len v definovanych situéciach. Nezabranuje
poziarom sposobenym zablokovanymi otvormi, odkvapkavajucimi potravinami
alebo nevhodnymi ‘materialmi a nenahradza pravidelné kontroly zo strany
personalu.

VAROVANIE

Zakaznici a deti Ak je spotrebi¢ umiestneny v obchode, na trhovom

stanku, v otvorenej kuchyni alebo v inom priestore pristupnom

zakaznikom, nainstalujte ho tak, aby sa k nemu zakaznici, deti ani

iné nepovolané osoby nemohli dostat, otvorit jeho dvierka alebo

potiahnut za jeho kabel. Hortce povrchy, hortci'vzduch a prevrate-

nie spotrebi¢a mdzu sposobit vazne popaleniny a zranenia.

Zaskoleny personal Spotrebi¢ smie pouzivat iba personal, ktory bol zaskoleny v

jeho obsluhe, Cisteni, nastaveniach potravinovej bezpec¢nosti a v suvislosti s jeho
rizikami. Novi, docasni alebo neskuseni zamestnanci a osoby so znizenymi

fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami ho smu pouzivat iba pod
ohladom alebo po pouceni zodpovednou osobou a len vtedy, ak rozumeju
rizikdm. Chyby mo6zu spdésobit popaleniny, poziar, Uraz elektrickym prudom

alebo otravu jedlom u hosti.

Surové potraviny a potraviny na priamu konzumaciu Nesuste surové maso,

hydinu ani ryby v rovhakom cykle ako ovocie, zeleninu, bylinky alebo iné potra-

viny, ktoré sa uz tepelne neupravuju. Stavy zo surovych produktov mézu kvapkat

na tieto potraviny a sposobit vaznu otravu jedlom.

Cistiace prostriedky Pouzivajte iba Cistiace a dezinfekéné prostriedky vhodné

Ere nehrdzavejucu ocel prichadzajicu do styku s potravinami a schvalené vyro-
com a nikdy nepouzivajte Zieravé Cistiace prostriedky. Dodrziavajte pokyny a

bezpecnostny list prostriedku, pouzivajte ochranné pomécky, ktoré vyzaduje, a

plechy aj komoru dokladne oplachnite. Komercné prostriedky mozu sposobit

vazne poleptanie pokozky a oci a zvySky mozu kontaminovat potraviny.

Stabilné umiestnenie SpotrebiC postavte na stabilny, rovny a tepelne odolny

povrch v dostatocnej vzdialenosti od okraja pultu a pred pouZzitim zablokujte

vetky kolieska. Nepresuvajte ho pocas prevadzky, ked je horci alebo naplneny.

Vysoky spotrebic, ktory sa prevrati alebo odkotula, méze sposobit vazne zrane-

nia a popaleniny.

VAROVANIE
HORUCI POVRCH

Horuce goyrchy Teleso, dvierka a vystup vzduchu sa pocas pouzi-

vania zohrievaju a nasledne zostavaju teplé. Dotykajte sa iba rucok

a ovladacich prvkov a pred ¢istenim, premiestiiovanim alebo usklad-

nenim nechajte spotrebi¢ vychladnut. Horlce povrchy mézu sposobit
popaleniny.

Hortce plechy a vzduch Plechy, jedlo a vzduch unikajuci pri otvoreni dvierok su
horuce. Pri vymene alebo vyberani plechov pouzivajte rukavice odolné voci teplu
a majte tvar mimo otvoru. Horuce plechy a vzduch mézu spdsobit popaleniny.

POZOR

Ventilator Nevkladaijte prsty ani predmety do vetracich otvorov ani

do priestoru ventilatora, ked je spotrebi¢ pripojeny k elektrickej

sieti. Ventildtor méze sposobit poranenie prstov.

Sklenené dvierka Ak ma spotrebiC sklenené dvierka, nepouzivajte

ho, ked je sklo prasknuté alebo odstiepené, dvierka nezatlacajte

grqdko a nenechajte_studené tekutiny dostat sa na horuce sklo.

Poskodené sklo sa moze rozbit a sposobit porezanie.

Tazky spotrebi¢ Pred premiestnenim vyberte vSetky plechy a nechajte spotrebi¢
vychladnut a zdvihajte ho vo dvojici. Spotrebi€ je tazky a pri pade moze sposobit
poranenie chrbta alebo pricviknutie prstov a noh.

Smyklavé podlahy Stavy, tuk a Cistiaca voda na podlahe okolo spotrebi¢a spo-
sobuju, ze je Smyklava. Rozliate tekutiny ihned' utrite a noste protismykovu obuv.
Pad pri prenasani plechov méze sposobit zranenia.

Skladovanie suSenych potravin SuSené potraviny skladujte, az ked su uplne
suché a vychladnute, v Cistych, vzduchotesnych a oznacenych nadobach, ako to
vyzaduju vase postupy pre bezpe¢nost potravin, a ak sa na nich objavi pleseri,
vyhodte ich. Nedostatocne vysusené potraviny moézu splesniviet a spdsobit
ochorenie.

Pred prvym pouzitim Pred prvym pouZitim odstraite vSetky obaly a Stitky a
vycistite plechy, komoru a prisluSenstvo podla popisu v Uplnom navode na
pouzivanie. Zvysky z vyroby mézu kontaminovat potraviny a spdsobit zazZivacie
tazkosti.

INFORMACIE

Steny a skrinky Teply a vihky odpadovy vzduch uvolfiovany po¢as
mnohych hodin méze sposobit zmenu farby alebo poskodenie stien,
pracovnych dosiek, polic a skriniek. Spotrebi¢ nikdy neumiestriujte
na varnu dosku ani na povrch citlivy na teplo.
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Informacie o likvidacii

Ak vo vasej krajine plati zakonny predpis o likvidacii elektrickych
a elektronickych zariadeni, tento symbol na vyrobku alebo na
obale znamena, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat spolu s
domovym odpadom. Namiesto toho ho treba odovzdat na zber-
nom mieste ur¢enom na recyklaciu elektrickych a elektro-
nickych zariadeni. Likvidaciou v sulade s predpismi chranite
Zivotné prostredie a zdravie svoﬂ'ich bliznych pred negativnymi
nasledkami. Informacie o recyklacii a likvidacii tohto vyrobku
vam poskytne vas miestny Urad alebo sluzba zberu domového
odpadu.

Zobrazeny symbol znamend, ze tento spotrebi¢ sa musi likvido-
vat oddelene od netriedeného komunalneho odpadu.
Vyrobca a dovozca (UK)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Nemecko
Kontakt: info@klarstein.com
Slpglog“:npsl" Chal-Tec GmbH tymto yyhlasuje, ze zariadenie je v sulade s pri-
slusnymi zékonnymi poziadavkami. UpIné znenie vyhlasenia o zhode a vyhlase-
nia o sulade je k dispozicii na nasledujlcej internetovej adrese:
http://use.berlin
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Komercialni dehidratorji za Zivila - varnostni list

Pred uporabo aparata natancno preberite ta varnostna navodila. Ta list shranite
za poznej$o uporabo.

Skenirajte kodo QR za dostop do celotnega uporabniskega priro¢nika - vkljuéno
z navodili za uporabo, ¢is¢enje in odpravljanje tezav - ter dodatnimi informaci-
jami o izdelku in veljavno izjavo o skladnosti. Najnovejsa razlicica je na voljo na
spletnem naslovu http://use.berlin.

Predvidena uporaba Ta dehidrator za Zivila je namenjen komercialni gostinski
dejavnosti in prodaiji Zivil, na primer v restavracijskih kuhinjah, barih, podjetjih za
catering in delikatesah, za suSenje sadja, zelenjave, zeliS¢ ter ustrezno pripra-
vljenega mesa in rib na svojih policah.

Samo za komercialno uporabo Naprava je namenjena komercialni uporabi,
namescati, upravljati, Cistiti in vzdrzevati pa jo sme le usposobljeno osebje, kot je
opisano v tem letaku in v celotnih navodilih za uporabo. Ni namenjena uporabi v
gospodinjstvu.

Ni namenjena za Naprave ne uporabljajte na prostem, za neprekinjeno industrij-
sko proizvodnjo, za suSenje tekstila, cvetja, materialov za ustvarjanje ali drugih
nezivilskih izdelkov ali za ogrevanje prostorov. Ni namenjena temu, da jo upra-
vljajo stranke ali ¢lani javnosti.

Predvidljiva napacna uporaba Ne suSite surovega mesa, perutnine ali rib brez
priprave, dolocene v vasih postopkih za varnost Zivil, ne uporabljajte ve¢ polic ali
tezjih obremenitev, kot je navedeno v celotnih navodilih za uporabo, in naprave
ne uporabljajte kot grelne omare za kuhano hrano.

NEVARNOST

EmbalaZa Plasti¢ne vrecke, folije in majhne dele embalaze hranite

zunaj dosega otrok in jih po odstranitvi iz embalaze takoj zavrzite.

Otroci se lahko zadusijo, ce si povlecejo vrecko ali folijo Cez glavo,

ali se zadusijo zaradi majhnih delov.

Meso, perutnina in ribe SuSenje pri nizkih temperaturah ne unici

zanesljivo $kodljivih bakterij v surovem mesu, perutnini in ribah.

Pred suSenjem segrejte ta Zivila na varno temperaturo v jedru, kot je dolo¢eno v
vasih postopkih za varnost Zivil in v celotnih navodilih za uporabo, ter uposte-
vajte tam navedene nastavitve za meso. Premalo segreto posuseno meso lahko
pri gostih povzro¢i hudo zastrupitev s hrano, ki je lahko za ranljive osebe Zivljenj-
sko nevarna.

NEVARNOST
NEVARNOST ELEKTRIENEGA UDARA

Elektri¢ni priklju¢ek Naprave z vticem prikljucite samo v pravilno

Sceno ozemljeno vticnico, katere napetost in tokovna obre-

menljivost ustrezata podatkom_ na tipski ploscici, in sicer na toko-

krogu, ki zmore ve¢ ur prenasati polno obremenitev. Naprave za

fiksni priklop ali trifazno napajanje lahko priklju¢i samo kvalificiran elektri¢ar v
skladu z lokalnimi predpisi 0 elektri¢nih inStalacijah. Napacen priklop lahko pov-
zro€i smrtno nevaren elektricni udar ali pozar.

Podaljski Ne uporabljajte podaljskov, razdelilnikov z vec¢ vti¢nicami ali kabelskih
bobnov in vticnice ne delite z drugimi napravami z visoko mocjo. Med dolgotraj-
nim susenjem se lahko preobremenjen prikljucek pregreje ter povzroci pozar ali
elektri¢ni udar.

Poskodovan kabel ali vti¢ Pred vsako uporabo preverite kabel, vti¢ in ohisje.
Naprave ne uporabljajte, Ce je kateri od njih poskodovan, ¢e vam je padla na tla
ali ¢e ne deluje pravilno. Poskodovan napajalni kabel sme zamenjati samo proi-
zvajalec, njegov serviser ali podobno usposobljena oseba. Poskodovana izolacija
lahko povzroci smrtno nevaren elektri¢ni udar.

Napeljava kabla Kabel hranite stran od vrocih povrsin, drugih kuhalnih naprav in
ostrih robov ter ga ne priuklescite pod napravo ali njena kolesca. Stopljen ali
zmeckan kabel lahko razkrije Zice pod napetostjo in povzro¢i smrtno nevaren
elektricni udar ali pozar.

Vodni curki Ohisja nikoli ne Cistite z vodnim curkom, cevjo ali parnim cistilnikom,
ga_nikoli ne potapljajte in ne dovolite, da bi voda kapljala na grelnik ali v pod-
nozje; pomivate lahko samo pladnje in snemljive dodatke. Voda, ki pride do elek-
tricnih delov, lahko povzroci smrtno nevaren elektricni udar.

Odklop pred enjem Pred cisc¢enjem, posegom v susilno komoro onkraj pla-
dnjev ali vzdrievar{xjem napravo izklopite in jo odklopite z elektricnega omrezja.
Vtica se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami. Rokovanje s priklju¢eno napravo
lahko povzro¢i smrtno nevaren elektricni udar.

Popravila OhiéLa ne odpirajte in naprave ne predelujte. Popravila in vsa dela na
elektri¢nih delih, grelniku ali ventilatorju sme izvajati samo kvalificiran serviser.
Nepravilna popravila lahko razkrijejo dele pod napetostjo ali onemogocijo za$¢i-
tne naprave ter povzrocijo smrtno nevaren elektricni udar ali pozar.

NEVARNOST
NEVARNOST POZARA

Prezracevalne odprtine Zracnih odprtin nikoli ne pokrivajte in upo-
Stevajte razdalje do sten, polic in vnetljivih materialov, navedene v
celotnih navodilih za uporabo. Na napravi ali ob njej ne shranjujte

embalaze, krp, papirja ali drugih vnetljivih materialov. Zaprte odprtine in kopice-
nje toplote lahko povzrocijo taljenje in pozar.

Dolgi cikli suSenja Cikli suSenja pogosto trajajo ve¢ ur. Napravo med vsakim
ciklom redno pregleduijte in je ne pustite delovati, ko so prostori zaprti in osebja
ni prisotnega. Ce opazite dim, vonj po zazganem, taljenje ali spremembo barve
ali Ce se ventilator ustavi, napravo takoj izklopite in izkljucite iz elektricnega
omrezja.

Kapljanje Zivil Ne dovolite, da bi mascoba, sok ali sirup kapljali na podstavek ali
grelnik; uporabite lovilno posodo ali liste za susenje, Ce so priloZeni, in podstavek
ocistite po vsakem ciklu. Ostanki na vrocih delih se lahko zakadijo in vnamejo.
Pladniji in nalaganje Uporabljajte samo pladnje in dodatno opremo, ki jih Ije doba-
vil ali” odobril proizvajalec, pladnjev ne preobremenjujte in zivil ne nalagajte v
kupe. V napravo ne dajajte papirja, plasticnih posod ali drugih materialov, ki niso
qdfyorni proti vrocini. Zaprt pretok zraka povzro€i pregrevanje, neprimerni mate-
riali pa se lahko stalijo in vnamejo.

Daljinsko vklapljanje Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro, pametnim
vticem, daljinsko vodeno vti¢nico ali sistemom za upravljanje stavbe. Lahko bi se
vklopila, ko nikogar ni, se pregrela in povzrocila pozar.

Zascita pred pregrevanjem Vsaka zas¢ita pred pregrevanjem, ¢asovnik ali var-
nostno stikalo vrat samo omejuje delovanje v dolocenih situacijah. Ne preprecuje
pozarov, ki jih povzroCijo zaprte odprtine, kapljanje Zivil ali neprimerni materiali,
in ne nadomesca rednih pregledov s strani osebja.

OPOZORILO

Kupci in otroci Ce je naprava postavljena v trgovini, na trznici, v

odprti kuhinji ali na’ drugem obmocju, ki je dostopno kupcem, jo

postavite tako, da kupci, otroci in druge nepooblas¢ene osebe ne

morejo do_nje, ne_morejo odpreti njenih vrat ali potegniti njenega

kabla. Vro¢e povrsine, vro¢ zrak in prevracajoca se naprava lahko

povzrocijo hude opekline in poskodbe.

Usposobljeno osebje Napravo smejo uporabljati samo zaposleni, ki so usposo-

blieni za njeno upravijanje, ¢iscenje, nastavitve za varnost Zzivil in nevarnosti,

povezane z njo. Novi, zacasni ali neizku$eni zaposleni ter osebe z zmanj$animi

fizicnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi smejo napravo uporabljati le
od nadzorom ali po navodilih odgovorne osebe in le, ¢e razumejo nevarnosti.

hapak lahko povzrocijo opekline, pozar, elektricni udar ali zastrupitev gostov s
rano.

Surova hrana in hrana, pripravljena za uiivanfe Surovega mesa, perutnine ali rib

ne susite v istem ciklu kot sadje, zelenjavo, zeli$¢a ali drugo hrano, ki je ne boste

ponovno segrevali. Sokovi iz surovih izdelkov lahko kapljajo na to hrano in pov-

zrocijo resno zastrupitev s hrano.

Cistilna sredstva Uporabljajte samo Cistilna in razkuzevalna sredstva, ki so pri-

merna za nerjavno jeklo v stiku z zivili in jih odobri proizvajalec, in nikoli ne upo-

rabljajte jedkih Cistil. UpoStevajte navodila in varnostni list sredstva, uporabljajte

zascitno opremo, ki jo zahteva, ter pladnje in prostor za peko temeljito izperite.

Profesionalna sredstva lahko povzroc¢ijo hude opekline koze in oci, ostanki pa

lahko onesnazijo hrano.

Stabilna postavitev Napravo postavite na stabilno, ravno in toplotno odporno

povrsino, stran od roba pulta, in pred uporabo zaklenite vsa kolesca. Naprave ne

premikajte, medtem ko je v uporabi, vroca ali nalozena. Visoka naprava, ki se

prevrne ali odkotali, lahko povzroci hude poskodbe in opekline.

OPOZORILO
VROCA POVRSINA

Vroce povrsine Ohisje, vrata in zracni izhod se med uporabo segre-

jejo in ostanejo topli tudi po njej. Dotikajte se samo rocajev in upra-

vljalnih elementov ter pustite, da se naprava ohladi, preden jo oCi-

stite, premaknete ali shranite. Vroce povrsine lahko povzrocijo opekline.

Vroéi pladniji in zrak Pladnji, hrana in zrak, ki uhaja ob odprtju vrat, so vro¢i. Pri
zamenjavi ali odstranjevanju pladnjev nosite rokavice, odporne proti vrogini, in
obraz drzite stran od odprtine. Vro€i pladnji in zrak lahko povzrogijo opekline.

PREVIDNO

Ventilator Ko je naprava prikljucena na elektriko, ne vstavljajte
rstov ali predmetov v zracne odprtine ali v obmocje ventilatorja.
‘entilator lahko po$koduje prste.
Steklena vrata Ce ima naprava steklena vrata, je ne uporabljajte, e
je steklo poceno ali odkruseno, vrat ne zapirajte s silo in ne dovo-
lite, da bi hladne tekocCine prisle v stik z vro¢im steklom. Poskodo-
vano steklo se lahko razbije in povzroci vreznine.
Tezka naprava Pred premikanjem naprave odstranite vse pladnje in pocakaijte,
da se ohladi, nato pa jo dvignita dve osebi. Napra\fa je tezka in lahko ob padcu
in stopala.

nadl, gnita |
povzroc¢i poskodbe hrbta ali stisnjene prs

Spolzka tla Sokovi, mas¢oba in voda za enje na tleh okoli naprave povzro-
Cijo, da so tla spolzka. Razlito takoj obriSite in nosite nedrsece obuvalo. Padec
med nosenjem pladnjev lahko povzroci poskodbe.

Shranjevanje posu$ene hrane Posuseno hrano shranjujte le, ko je popolnoma
suha in ohlajena, v Cistih, zracno nepropustnih in oznaCenih posodah, kot zahte-
vajo vasi postopki za varnost hrane, in jo zavrzite, e se na njej pojavi plesen.
Nezadostno posusena hrana lahko splesni in povzroci bolezen.

Pred prvo uporabo Pred prvo uporabo odstranite vso embalaZo in nalepke ter
ocistite pladnje, prostor za suenje in dodatno opremo, kot je opisano v celotnih
navodilih za uporabo. Ostanki iz proizvodnje lahko onesnazijo hrano in povzrocijo
Zelod¢ne tezave.

INFORMACIJE

Stene in omarice Topel, vlazen izpusni zrak, ki se sprod¢a vec ur,
lahko razbarva ali poskoduje stene, pulte, police in omarice. Naprave
nikoli ne postavljajte na kuhalno plosc¢o ali na povrs$ino, obcutljivo na
vrogino.

Napotki za odstranjevanje

Ce v vasi drzavi velja zakonska ureditev glede odstranjevanja
elektricnih in elektronskih naprav, ta simbol na izdelku ali emba-
lazi pomeni, da tega izdelka ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke. Namesto tega ga je treba oddati na zbirnem mestu za
recikliranje elektricne in elektronske opreme. S pravilnim odstra-
njevanjem varujete okolje in zdravje soljudi pred negativnimi
posledicami. Za informacije o recikliranju in odstranjevanju tega
izdelka se obrnite na lokalne oblasti ali na svojo sluzbo za odvoz
gospodinjskih odpadkov.

Prikazani simbol pomeni, da je treba to napravo odstraniti
loceno od nesortiranih komunalnih odpadkov.
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Proizvajalec in uvoznik (Zdruzeno kraljestvo)
Chal-Tec Gml Miihlenstrasse 25

10243 Berlin, Nem¢ija

Kontakt: info@klarstein.com

S tem podjetje Chal-Tec GmbH izjavlja, da je oprema skladna z ustreznimi zakon-
skimi zahtevami. Celotno besedilo izjave o skladnosti in izjave o skladnosti je na
voljo na naslednjem spletnem naslovu:

http://use.berlin
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Deshidratadores de alimentos comerciales - Folleto de
seguridad

Ciclos de secado prolongados Los ciclos de secado suelen durar muchas horas.

Revise el aparato a intervalos regulares durante cada ciclo y no lo deje en fun-

cionamiento mientras el local esté cerrado y no haya personal presente. Apa-

guelo y desconéctelo de inmediato si observa humo, olor a quemado, fusién o
lecoloracion, o si el ventilador se detiene.

Alimentos que gotean No deje que la grasa, el jugo o el almibar goteen sobre la
base o la resistencia; utilice la bandeja recogegotas o las laminas de secado, si
se suministran, y limpie la base después de cada ciclo. Los residuos sobre pie-
zas calientes pueden generar humo e incendiarse.

Bandejas y carga Utilice unicamente las bandejas Y los accesorios suministra-
dos o aprobados por el fabricante, no sobrecargue las bandejas y no amontone
los alimentos. No introduzca en el aparalo papel, recipientes de plastico ni otros
materiales que no sean resistentes al calor. La obstruccion del flujo de aire pro-
voca sobrecalentamiento, y los materiales inadecuados pueden fundirse e
incendiarse.

Lea atentamente estas instrucciones de seguridad antes de utilizar el aparato.
Conserve este folleto para futuras consultas.

Escanee el codigo QR para acceder al manual de usuario completo (incluidas las
instrucciones de funcionamiento, limpieza y solucion de problemas), asi como
informacion adicional sobre el producto y la'Declaracion de Conformidad corres-
pondiente. La version mas reciente esta disponible en linea en http://use.berlin.

Uso previsto Este deshidratador de alimentos estd destinado al servicio de
comidas y a la venta minorista de alimentos con fines comerciales, por ejemplo,
en cocinas de restaurantes, bares, empresas de catering y charcuterias, para
secar frutas, verduras, hierbas aromaticas y carne y pescado debidamente pre-
parados en sus bandejas

Solo para uso comercial El aparato esta destinado a un uso comercial y solo
puede ser instalado, utilizado, limpiado y mantenido por personal capacitado, tal
como se describe en este folleto y en el manual de instrucciones completo. No
esta destinado al uso doméstico.

No esta destinado a No utilice el aparato al aire libre, para la produccion indus-
trial continua, para secar textiles, flores, materiales de manualidades u otros
articulos no almemanos ni para calentar habitaciones. No esta destinado a ser
utilizado por clientes ni por el piblico en general.

Uso incorrecto previsible No seque carne cruda, aves ni pescado crudo sin la
Freparaclon establecida en sus procedimientos de segundad alimentaria, no uti-
ice mas bandejas ni cargas mas pesadas de lo indicado en el manual de instruc-
ciones completo, ni utilice el aparato como armario de mantenimiento en caliente
para alimentos cocinados.

PELIGRO

Embalaje Mantenga las bolsas de pléstico, las peliculas y las piezas
pequenas del embalaje fuera del alcance de los nifios y deséchelas
inmediatamente después de desembalar el aparato. Los nifios pue-
den asfixiarse si se colocan una bolsa o una pelicula sobre la
cabeza, 0 atragantarse con las piezas pequenas.

Carne, aves y pescado El secado a bajas temperaturas no des-

truye de forma fiable las bacterias nocivas presentes en la carne, las aves y el
pescado crudos. Caliente estos alimentos hasta alcanzar una temperatura
interna segura antes de secarlos, tal como se indica en sus procedimientos de
seguridad alimentaria y en el manual de instrucciones completo, y respete los
ajustes indicados alli para la carne. La carne seca insuficientemente calentada
puede causar una intoxicacion alimentaria grave en los invitados, que puede
poner en peligro la vida de las personas vulnerables.

PELIGRO
PELIGRO ELECTRICO

Conexion eléctrica Conecte los aparatos con enchufe tnicamente

a una toma de corriente con puesta a tierra correctamente insta-

lada, cuya tension y corriente nominales coincidan con los de la

placa de caracteristicas, en un circuito capaz de soportar, la carga

completa durante muchas horas. Los aparatos de conexion fija 0 con alimenta-
cion trifasica solo pueden ser conectados por un electricista cualificado de
acuerdo con la normativa local de instalaciones eléctricas. Una conexion inco-
rrecta puede provocar una descarga eléctrica mortal o un incendio.

Alargaderas No utilice alargaderas, adaptadores de varias tomas ni enrolladores
de cable, y no comparta la toma de corriente con otros aparatos de alta poten-
cia. Durante los ciclos de secado prolongados, una conexién sobrecargada
puede sobrecalentarse y provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Cable o enchufe dafiado Compruebe el cable, el enchufe y la carcasa antes de
cada uso. No utilice el aparato si alguno de ellos esta danado, si se ha caido o si
no funciona correctamente, y encargue la sustitucion de un cable de alimenta-
cion dafado unicamente al fabricante, a su servicio técnico o a una persona con
cualificacion similar. Un aislamiento danado puede provocar una descarga eléc-
trica mortal.

Colocacion del cable Manten% el cable alejado de superficies calientes, de
otros aparatos de cocina y de bordes afilados, y no lo atrape bajo el aparato ni
bajo sus ruedas. Un cable fundido o aplastado puede dejar al descubierto hilos
con tension y provocar una descarga eléctrica mortal o un incendio.

Chorros de agua No limpie nunca la carcasa con un chorro de agua, una man-
guera o una limpiadora de vapor, no la sumerja nunca y no deje que el agua
gotee sobre la resistencia ni dentro de la base; solo se pueden lavar las bandejas
y los accesorios extraibles. El agua que Ilegue a las piezas eléctricas puede pro-
vocar una descarga eléctrica mortal.

Desconexion antes de la limpieza Antes de limpiar, de introducir la mano en la
camara de secado mas alla de las bandejas o de realizar tareas de manteni-
miento, apague el aparato y desconéctelo de la red eléctrica. No toque nunca el
enchufe con las manos mojadas. Manipular un aparato conectado puede provo-
car una descarga eléctrica mortal.

Reparaciones No abra la carcasa ni modifique el aparato. Las reparaciones y
cualquier trabajo en las piezas eléctricas, la resistencia o el ventilador solo pue-
den ser realizados por un técnico de servicio cualificado. Las reparaciones inco-
rrectas pueden dejar expuestas piezas con tension o inutilizar los dispositivos de
proteccién y provocar una descarga eléctrica mortal o un incendio.

PELIGRO
RIESGO DE INCENDIO

Aberturas de ventilacion No cubra nunca las aberturas de aire y

respete las distancias a paredes, estantes y materiales combustibles

indicadas en el manual de instruccionés completo. No guarde

embalajes, pafios, papel ni otros materiales combustibles sobre el aparato ni
junto a’él. Las abérturas obstruidas y la acumulacion de calor pueden provocar
fusion de materiales e incendios.

C ion remota No utilice el aparato con un temporizador externo, un enchufe
inteligente, un enchufe con control remoto ni un sistema de control 'de edificios.
Podria encenderse cuando no haya nadie presente, sobrecalentarse y provocar
un incendio.

ion contra Cualquier proteccion contra sobrecalen-
tam\ento temporizador o bloqueo de puerta solo limita el funcionamiento en
situaciones definidas. No evita los incendios causados por aberturas obstruidas,
alimentos que gotean o materiales inadecuados, y no sustituye las revisiones
periédicas por parte del personal.

ADVERTENCIA

Clientes y nifios Si el aparato se encuentra en una tienda, un

puesto de mercado, una cocina abierta u otra zona accesible a los

clientes, instalelo de modo que los clientes, los nifos y otras perso-

nas no autorizadas no puedan alcanzarlo, abrir su puerta ni tirar de

su cable. Las superficies calientes, el aire caliente y un aparato que

se vuelque pueden causar quemaduras y lesiones graves.

Personal formado Solo el personal que haya recibido formacion sobre el funcio-
namiento, la limpieza, los ajustes de seguridad alimentaria y los peligros del apa-
rato puede utilizarlo. El personal nuevo, temporal o sin experiencia, asi como las
personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, solo pue-
den utilizarlo bajo supervision o tras recibir instrucciones de una persona res-
ponsable, y unicamente si comprenden los peligros. Los errores pueden causar
quemaduras, un incendio, una descarga electrica o intoxicacion alimentaria en
los clientes.

Alimentos crudos y listos para consumir No deshidrate carne, aves o pescado
crudos en el mismo ciclo que frutas, verduras, hierbas u otros alimentos que no
se vayan a volver a calentar. Los jugos de los productos crudos pueden gotear
sobre estos alimentos y causar una intoxicacion alimentaria grave.

Productos de limpieza Utilice Unicamente productos de limpieza y desinfeccion
adecuados para acero inoxidable en contacto con alimentos y aprobados por el
fabricante, y no utilice nunca limpiadores corrosivos. Siga las instrucciones y la
ficha de datos de seguridad del producto, utilice el equipo de proteccion
exige y enjuague a fondo las bandejas y la camara. Los productos de uso profe-
sional pueden causar quemaduras graves en la piel y los ojos, y los residuos
pueden contaminar los alimentos.

Colocacion estable Coloque el aparato sobre una superficie estable, nivelada y
resistente al calor, alejada del borde de la encimera, y bloquee las ruedas, si las
tiene, antes de usarlo. No lo desplace mientras esté en uso, caliente o cargado.
Un aparato alto que se vuelque o se desplace rodando puede causar lesiones y
quemaduras graves.

ADVERTENCIA
SUPERFICIE CALIENTE

Superficies calientes La carcasa, la puerta y la salida de aire se

calientan durante el uso y permanecen calientes después. Togue

Unicamente las asas y los controles, y deje que el aparato se enfrie

antes de limpiarlo, moverlo o guardarlo. Las superficies calientes pueden causar

quemaduras.

Bandejas y aire calientes Las bandejas, los alimentos y el aire que sale al abrir la

Euerta estan calientes. Use guantes resistentes al calor al cambiar o retirar las
andejas y mantenga la cara alejada de la abertura. Las bandejas y el aire calien-

tes pueden causar quemaduras.

PRECAUCION

Ventilador No introduzca los dedos ni objetos en las aberturas de
aire ni en la zona del ventilador mientras el aparato esté conectado.
El ventilador puede causar lesiones en los dedos.

Puerta de cristal Si el aparato tiene una puerta de cristal, no lo uti-

lice cuando el cristal esté agrietado o astillado, no cierre la puerta

de golpe y no permita que liquidos frios entren en contacto con el

cristal caliente. El cristal dafado puede romperse y causar cortes.

Aparato pesado Retire todas las bandejas y deje que el aparato se enfrie antes
de moverlo, y levantelo entre dos personas. El aparato es pesado y, si se cae,
puede causar lesiones de espalda o aplastamiento de dedos'y pies.

Suelos resbaladizos Los jugos, la grasa y el agua de limpieza en el suelo alrede-
dor del aparato lo vuelven resbaladizo. Limpie los derrames inmediatamente y
use calzado antideslizante. Una caida mientras se transportan bandejas puede
causar lesiones.

de i Almacene los alimentos deshidra-
lados solo cuando estén completamente secos y frios, en recipientes limpios,
herméticos y enquetados segun lo exijan sus procedlmlemos de seguridad ali-
mentaria, y deséchelos si presentan moho. Los alimentos insuficientemente des-
hidratados pueden enmohecerse y causar enfermedades.
Antes del primer uso Retire todo el embalaje y las etiquetas y limpie las bande-
jas, la camara y los accesorios antes del primer uso, tal como se describe en el
manual de instrucciones completo. Los residuos de fabricacion pueden contami-
nar los alimentos y causar molestias estomacales.

INFORMACION

Paredes y armarios El aire de escape cdlido y himedo liberado
durante muchas horas puede decolorar o danar paredes encimeras,
estantes y armarios. No coloque nunca el aparato sobre una p\aca
de coccion ni sobre una superficie sensible al calor.

Consi sobre la i6
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Si en su pais existe una normativa legal para la eliminacion de
aparatos eléctricos y electronicos, este simbolo en el producto
o en el embalaje indica que este producto no debe eliminarse
junto con los residuos domeésticos. En su lugar, debe llevarse a
un punto de recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y
electronicos. Al eliminarlo conforme a la normativa, esta prote-
giendo el medio ambiente y la salud de sus semejantes frente a
posibles consecuencias negativas. Para obtener informacion
sobre el reciclaje y la eliminacién de este producto, péngase en
contacto con las autoridades locales o con el servicio de reco-
gida de residuos domésticos de su municipio.

El simbolo mostrado indica que este aparato debe eliminarse
por separado de los residuos urbanos no clasificados.
Fabricante e Importador (Reino Unido)
Chal-Tec GmbH, Miihlenstrasse 25
10243 Berlin, Alemania
Contacto: info@klarstein.com
Por la presente, Chal-Tec GmbH declara que el equipo cumple con los requisitos
legales pertinentes. El texto completo de la declaracion de conformidad y la
declaracion de cumplimiento estan disponibles en la siguiente direccion de inter-
net:

http://use.berlin

Svenska

Kommersiella matdehydratorer - sdkerhetsblad

Las dessa sdkerhetsanvisningar noggrant innan du anvénder produkten. Spara
detta hafte for framtida bruk.

Skanna QR-koden for att komma &t den fullstandiga bruksanvisningen - inklusive
anvisningar for anvandning, rengoring och felsékning — samt ytterfigare produkt-
information och den tilldmpliga férsakran om Overensstammelse. Den senaste
versionen finns online pé http://use.berlin

Avsedd anvandning Denna torkugn for livsmedel &r avsedd for professionell
livsmedelshantering och Hvsmedelsfbrséljnin?, till exempel i restaurangkdk,
barer, cateringféretag och delikatessbutiker, Tor torkning av frukt, gronsaker,
Srter samt Iampligt forberett kétt och fisk pa dess brickor.

Endast for yrkesmdssig anvandning Apparaten ar avsedd for yrkesmassig
anvandning och far endast installeras, anvandas, rengéras och underh3llas av
utbildad personal, enligt beskrivningen i detta blad och i den fullstandiga bruks-
anvisningen. Den &r inte avsedd for hushélisbruk.

Inte avsedd for Anvand inte apparaten utomhus, for kontinuerlig industriell pro-
duktion, for torkning av textilier, blommor, hobbymaterial eller andra icke-livsme-
del, eller for uppvarmning av rum. Den &r inte avsedd att anvandas av kunder
eller allménheten.

Férutsebar felanvandning Torka inte ratt kétt, fagel eller fisk utan den forbere-
delse som anges i _era rutiner for livsmedelssakerhet, anvand inte fler brickor
eller tyngre laster &n vad som anies i den fullstandiga bruksanvisningen, och
anvand inte apparaten som varmeskap for tillagad mat.

FARA

Forpackning Forvara plastpésar, plastfilm och sma forpacknings-

delar utom “rackhall for barn och kassera dem omedelbart efter
uppackning. Barn kan kvdvas om de drar en pase eller film dver

huvudet, eller satta smédelar i halsen.

Kétt, fagel och fisk Torkning vid laga temperaturer avdodar inte pd

ett tiliforlitligt satt skadliga bakterier i rétt kott, rad fagel och ra fisk.

Varm dessa livsmedel till en saker kdrntemperatur fore torkning, enligt dina ruti-
ner for livsmedelssakerhet och den fullstandiga bruksanvisningen, och folj de
instéliningar som anges dar for kétt. Otillréckligt upphettat torkat kétt kan orsaka
svar matforgiftning hos gaster, vilket kan vara livshotande for kansliga personer.

FARA
RISK FOR ELEKTRISK STOT

Elektrisk anslutning Anslut apparater med stickpropp endast till ett

korrekt installerat jordat vagguttag vars spanning och stromstyrka

motsvarar uppgifterna pa typskylten, pd en krets som klarar full

belastning under ménga timmar. Apparater for fast anslutning eller
trefasmatning far endast anslutas av en behérig elektriker i enlighet med lokala
installationsregler. En felaktig anslutning kan orsaka en livsfarlig elchock eller
brand.

Forlangningssladdar Anvand inte forlangningssladdar, grenuttag eller kabelvin-
dor, och dela inte vagguttaget med andra effektkravande apparater. Vid langa
torkningsperioder kan en dverbelastad anslutning 6verhettas och orsaka brand
eller elchock.

Skadad sladd eller stickpropp Kontrollera sladd, stickpropp och hélje fére varje
anvandning. Anvand inte apparaten om ndgon av dessa ar skadad, om apparaten
har tappats eller om den inte fungerar som den ska, och I&t en skadad natsladd
endast bytas av tillverkaren, dennes serviceombud eller en person med motsva-
rande kvalifikationer. Skadad isolering kan orsaka en livsfarlig elchock.

Dragning av sladd Hall sladden borta frén heta ytor, andra apparater fér matlag-
ning och vassa kanter, och I1at den inte klammas under apparaten eller dess hjul.
En smait eller klamd sladd kan blottlagga spanningsférande ledare och orsaka en
livsfarlig elchock eller brand.

Vattenstralar Rengér aldrig holjet med vattenstréle, slang eller dngtvatt, sank
aldrig ned det i vatten och It inte vatten droppa pa varmeelementet eller in i
basen; endast brickorna och de avtagbara tillbehéren far diskas. Om vatten kom-
mer in i elektriska delar kan det orsaka en livsfarlig elchock.

Koppla frén fére rengéring Sting av apparaten och koppla bort den frén elnétet
innan du rengor den, strécker dig in i torkkammaren bortom brickorna eller utfor
underhall. Ror aldrig stickproppen med vata hander. Hantering av en ansluten
apparat kan orsaka en livsfarlig elchock.

Reparationer Oppna inte héljet och modifiera inte apparaten. Reparationer och
allt arbete p& elektriska delar, vdrmeelementet eller flakten far endast utféras av
en kvalificerad servicetekniker. Felaktiga reparationer kan blottldgga spannings-
forande delar eller satta skyddsanordningar ur funktion och orsaka en livsfarlig
elchock eller brand.

FARA
BRANDRISK

Ventilations6ppningar Tack aldrig over Iuftoppningarna och hall de
avstand till vagg{(ar, yllor och brdnnbara material som anges i den
fullstdndiga bruksanvisningen. Férvara inte férpackningar, trasor,

papper eller andra brénnbara material pd eller bredvid apparaten. Blockerade
Oppningar och varmeansamling kan orsaka sméltning och brand.

Langa torkningsprogram Torkningsprogram pagar ofta i mdnga timmar. Kontrol-
lera"apparaten med_jamna mellanrum under var{e kérning och lamna den inte
igdng nar lokalerna ar stangda och ingen personal ar narvarande. Stang av appa-
raten och koppla bort den omedelbart om du upptécker rék, brandlukt, sméltning
eller missfargning, eller om fléakten stannar.

Droppande livsmedel L3t inte fett, saft eller sirap droppa ner pa basen eller var-
meelementet; anvand droppbrickan eller torkdukarna om s&dana medféljer, och
rengdr basen efter varje korning. Rester p& heta delar kan ryka och fatta eld.
Brickor och fyllning Anvéand endast de brickor och tillbehér som medféljer eller
som &r godkdnda av tillverkaren, 6verfyll inte brickorna och stapla inte livsmedel
pé hég. Lagg inte papper, plastbehéllare eller andra material som inte tal varme i
apparaten. Blockerat luftfiode orsakar overhettning, och oldmpliga material kan
smalta och fatta eld.

Fjarrstyrd stromstallning Anvand inte apparaten med en extern timer, en smart
kontakt, ett fjarrstyrt uttag eller ett byggnadsstyrningssystem. Den kan slés p&
nar ingen ar narvarande, dverhettas och orsaka brand.

Overhettningsskydd Ett eventuellt 6verhettningsskydd, en timer eller en dorr-
sparr begrénsar endast driften i vissa definierade situationer. De forhindrar inte
brénder som orsakas av blockerade 6ppningar, dro%pande livsmedel eller olamp-
liga material, och de ersatter inte personalens regelbundna kontroller.

VARNING

Kunder och barn Om anaraten stér i en butik, pd ett marknads-

stand, i ett Gppet kok eller pad en annan plats som ar tillganglig for

kunder ska den placeras sa att kunder, barn och andra obehdriga

personer inte kan komma &t den, 6ppna dess lucka eller dra i dess

sladd. Heta ytor, varm luft och en apparat som vélter kan orsaka all-

varliga bréannskador och personskador.

Utbildad personal Endast ﬁersonal som har utbildats i apparatens anvéndning,
rengdring, livsmedelssakerhetsinstaliningar och risker far anvanda den. Ny, till-
fallig eller oerfaren personal samt personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental formé&ga far anvénda den endast under uppsikt eller efter instruktion av
en ansvarig person, och endast om de forstdr riskerna. Misstag kan orsaka
brannskador, brand, elektriska stétar eller matforgiftning hos gaster.

R& mat och firdiga livsmedel Torka inte rétt kétt, fagel eller fisk i samma
omgéng som frukt, gronsaker, orter eller andra livsmedel som inte kommer att
varmas upp igen. Saft fran raa produkter kan droppa ned pa dessa livsmedel och
orsaka allvarlig matforgiftning.

Rengdringskemikalier Anvand endast rengdrings- och desinfektionsmedel som
ar lampliga for rostfritt stdl i kontakt med livsmedel och som ar godkéanda av till-
verkaren, och anvand aldrig fratande rengéringsmedel. Folj medlets anvisningar
och sékerhetsdatablad, bar den skyddsutrustning som krévs och skdlj brickorna
och kammaren noggrant. Yrkesmdssiga medel kan orsaka allvarliga fratskador
pa hud och 6gon, och rester kan férorena maten.

Stabil placering Stéll apparaten pa ett stabilt, plant och varmetaligt underlag en
bit frdn bankkanten och I8s eventuella hjul fére anvéndning. Flytta den inte
medan den anvands, ar het eller ar fylld. En hog apparat som valter eller rullar
ivég kan orsaka allvarliga skador och brénnskador.

VARNING
HET YTA

Heta ytor Hdljet, luckan och luftutsidppet blir heta under anvandning

och forblir varma efterat. Ror endast handtagen och reglagen, och

1at apparaten svalna innan du rengor, flyttar eller férvarar den. Heta

ytor kan orsaka bréannskador.

Heta platar och het luft Platar, mat och luften som sldpps ut nir du_éppnar
luckan &r heta. Anvand varmetaliga handskar nar du byter eller tar ut plétar och
hall ansiktet borta frdn oppningen. Heta platar och het luft kan orsaka
brénnskador.

FORSIKTIGHET

Flakt For inte in fingrar eller féremal i luftéppningarna eller flaktom-

r&det medan apparaten &r ansluten. Fldkten kan skada fingrarna.

Glasdorr Om apparaten har en ?I_asdé_rr ska du inte anvénda den

nar %\aset ar sprucket eller har flisor, inte smélla igen dérren och

inte lata kalla vétskor komma i kontakt med det heta glaset. Skadat

glas kan splittras och orsaka skarskador.

Tung apparat Ta bort alla pldtar och 18t apparaten svalna innan du flyttar den,
och lyft den tillsammans med en annan person. Apparaten &r tung och kan
orsaka ryggskador eller klamda fingrar och fétter om den tappas.

Hala golv Saft, fett och rengﬁringgvanen pa golvet runt apparaten gér det halt.
Torka upp spill omedelbart och bar halkfria skor. Ett fall nar du bar platar kan
orsaka skador.

Férvaring av torkad mat Férvara torkad mat endast nér den &r helt torr och
avsvalnad, i rena, lufttdta och markta behdllare enligt dina rutiner for livsmedels-
sakerhet, och slang den om den visar tecken pa mogel. Otillrackligt torkad mat
kan mogla och orsaka sjukdom.

Fore forsta anvandning Ta bort all forpackning och alla etiketter och rengér pla-
tarna, kammaren och fillbehéren fore forsta anvéndning, enligt beskrivningen i
den fullstdndiga bruksanvisningen. Rester frén tillverkningen kan férorena maten
och orsaka magbesvar.

INFORMATION

Viggar och skdp Varm, fuktig frénluft som sldpps ut under manga
timmar_kan missférga eller skada véggar, bankskivor, hyllor och
skép. Placera aldrig apparaten pa en spishall eller en varmekénslig
yta.

Overvaganden vid kassering

Om det i ditt land finns lagstadgade bestammelser for kassering
av elektriska och elektroniska apparater anger denna symbol pa
ﬁrodgkten eller férpackningen att produkten inte far kastas i

ushallsavfallet. Den ska i stéllet Iamnas in till en &tervinnings-
station for elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att kas-
sera den enligt géllande regler skzddar du miljén och dina med-
manniskors halsa fran negativa konsekvenser. For information
om &tervinning och kassering av denna produkt, kontakta din
lokala myndighet eller din avfallshanteringstjanst.

Symbolen som visas anger att denna apparat méste kasseras
separat frén osorterat kommunalt avfall.

Tillverkare & Importér (Storbritannien)
Chal-Tec GmbH, Mihlenstrasse 25
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en dverensstammer med géllande

Hérmed férklarar Chal-Tec GmbH att ulruslninPf" ve ) )
Orsakran om Gverensstammelse

10243 Berlin, Tyskland nbH n
Kontakt: info@klarstein.com lagstadgade krav. Den fullstdndiga texten til
och intyg om dverensstammelse finns tillganglig pa foljande internetadress:

http://use.berlin
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